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lóoię okiyrj te (pihj t e .

Suprema esto lex, salus iuventutis.
Otó wytworność umysłu, która przeniesiona z rozumowa­

nia do literatury wydała smak „attycki“, to jest poczucie od­
cieni, wdzięk lekki, ironię zaledwie dostrzegalną, prostotę stylu, 
swobodę w mówieniu, zręczność dowodzenia. (H. Taine. Filo­
zofia sztuki, przełożył A. Sygietyński p. 226, rzeźba w Grecyi).

Uczeń w gimyazyum wyższem zatraca często znajomość 
form attyckich, gdyż sama lektura Homera i Herodota daje mu 
taką obfitość form jońskich, że oczywista formy attyckie powoli 
rozwiewają się i ulatują z jego pamięci. Jak wielkie trudności 
nastręcza uczniowi czytanie Homera zwłaszcza w klasie V-tej 
bezpośrednio po poznaniu jakiem takiem form attyckich i po 
lekturze Xenofonta, z praktyki dostatecznie każdemu nauczycie­
lowi znanem; że dyalekt Homerowy przedstawia się młodemu 
czytelnikowi jako nowa, zupełnie inna greczyzna od dotychcza­
sowej, sam to jako uczeń przeżyłem, dlatego z pewnem zado­
woleniem odczytałem zdanie dyrektora J. Fuchsa, jakie wypo­
wiada w swym referacie „O znaczeniu państwowem gimnazyum“. 
(Die staailiche Bedeutung der Gymnasien, ein Beitrag fur Re­
form, Wien 1907, p. 29.). Czytamy tam: „Wenn ich jetzt zum 
Griechischen iibergehe, so bitte ich, meine Herren, die Sitze 
etwas fester zu nehmen. Vor allem kann ich mich nicht der 
Tatsache verschliessen, dass das Homerische ein zweites und 
neues Griechisch ist. Kaum hat der Schiller in der III. und IV. 
Klasse einen Blick in die Struktur des Attischen getan, so 
schliest sich in der V. Klasse ein Dialekt mit ganz neuen Wort 
— und Satzbildern an, die nur Schiller mit sehr gutem Gedacht- 
niss und unverdrossenem Fleisse auseinander zu halten vermó- 
gen; es tritt eine Verwirrung ein, die durch die jahrliche Wie- 
derkehr der Homerischen Lektiire nicht behoben wird; der 
Effekt ist ein unausgesetzter taglicher Kampf des Lehrers mit 
dem Schiller, des Schiilers mit der Form, ein Kampf, der ta- 
glich mit einer Niederlage der meisten Schiller endet und jede
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Fretide am Inhalt tótet“, (dodaję tutaj w nawiasie, że dyrektor 
Fuchs w swej radykalnej konsekwencyi domaga się nawet zde­
tronizowania Homera z lektury szkolnej, na co znów nie go­
dzimy się zasadniczo).

Postanowiłem z tego powodu bodaj w części temu zjawi­
sku zupełnie naturalnemu zapobiec, a nawet poniekąd je usunąć, 
by uczniom ułatwić przygotowanie się dó lekcyi z lektury grec­
kiej, dając im do ręki słownik alfabetyczny słów czytanych 
w dziełach autorów klasycznych greckich w gimnazyum. Nie 
jest to praca oryginalna, zastosowałem analogiczną rzecz prof. 
J. Gustawa Schulza*) dla użytku gimnazyów naszych.

Jednej rzeczy prof. J. Gustaw Schulz nie uwzględnił; w ca­
łej tej pracy niema nigdzie śladu etymologii słownej, która 
mojem zdaniem może objaśnić nawet w słowniku niejedno zja­
wisko językowe, fonetyczne, czy fleksyjne. Tej metody porów­
nawczej trzymają się bezprzecznie, jako najpewniejszej wszyst­
kie słowniki, tudzież encyklopedye.**)

Otóż zamierzyliśmy z prof. T. Rozmuskim brakowi temu 
zapobiec i dać uczniom do ręki nie tylko gotowe formy atty- 
ckie słów czytanych w dziełach autorów greckich przeznaczo­
nych do lektury szkolnej,***) lecz także pewne konieczne wiado­
mości z gramatyki porównawczej i na tej podstawie objaśnić te 
słowa, niejako genetycznie, uprzystępnić je uczniom, wiążąc i zwie­
rając słowa pokrewne ze znanych im języków. Rzecz sama dla 
ucznia pilnego i sumiennego, czującego w sobie chociażby małe za­
miłowanie do syntezy leksykalnej nawet pod względem pedago-

*) „Attische Verbal-Formen alphabetisch zusammengestellt auf Grund 
von Inschriften und Autoren mit besonderer Berucksichtung der Gymnasial- 
Classiker, Prag 1902, wydanie drugie.

**) Porównajmy słowniki: Benseier Kaegi; „Griechisch-deutsches Schul- 
wórterbuch", Heinrich Wagner; „Lateinisch-deutsches Schulwórterbuch'1, Sto- 
wasser J.M.Lateinisch-deutschesSchulwórterbuch“,Dolnicki, Frączkiewicz... pod 
kierownictwem Dra Bronisława Kruczkiewicza; „Słownik łać.-polski do użytku 
szkół średnich ; dalej słowniki Augusta Ficka: „Indogermanisches Wórterbuch11, 
Fr. Miklosic'a: „Etymologisches Wórterbuch der slavischen Sprachen11, Pawła 
Kretschmera; „Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache“, Je­
rzego Curtiusa; „Grundzflge der griechischen Etymologie".

***) Uwaga; Co do napisów samych, rzecz opiera się na pracy Meisterhan- 
sa „Die Grammatik der attischen Inschriften", Berlin 1900i rozprawie Bamberga; 
„Die Tatsachen der attischen Formenlehre (Zeitschrilt fur das Gymnsialwesen, 
Berlin 1886),“
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gicznym ważna, bo wykazuje bodaj przygodnie pokrewieństwo, 
języków między sobą, jak i tych środowisk, narodów i ludów, 
które tymi językami się posługiwały. Dalej ta rzecz nie jest bez 
interesu intellektualnego dla ucznia, pod względem psychologicz­
nym, w której zasada, „quot membra, tot linguae,“ ma swoje, że 
się tak wyrażę, praktyczne zastosowanie, w ręku zaś fachowego 
nauczyciela może być pomostem przy prowadzeniu indywidual- 
nem ucznia, do pogłębienia wiedzy filologicznej u uczniów w gi- 
mnazyum, gdyż z własnego doświadczenia przekonałem się, że 
młode umysły z ochotą imają się nawet trudniejszych zadań 
i z nich wywiązują się zupełnie dobrze ; odnoszę to nie tylko 
do jednostek, lecz nawet do ogółu uczniów tak, że nie zawa­
hałbym się przystosować do nich słów poety: /uev rjvre
ncuóóę a<pavQV neiokjû E ijk ywaiteóę, rj ovy. oidev nolEfirjia toya. 
liadis VII. 235.

Dla praktycznego użytku słownika służą następujące obja­
śnienia.

Gwiazdka oznacza poetyckie słowa i formy czasowe n. p,
*uvu')yco.

Znak pytania oznacza odnośną formę przez gramatyków 
wprowadzoną, lecz u klasyków nie czytaną, n. p. oalnty^m?

W nawiasach okrągłych znajdują się rzadsze i późniejsze 
formy czasowe, n. p. (imvyrjv) od mvoow, (lama) od Idoum.

W nawiasach graniastych znajdują się formy i tematy nie­
używane, które nie tworzą czasu teraźniejszego, n. p. [«?&>],
[7TO0-],

Nawiasy faliste oznaczają tryby należące do czasu poprze­
dniego, powszechnie przyjętego, n. p. aor. II. od dym brzmi 
rjyayor, którego tryby (conj. ayayco, opt. dydyoipa, imp. dyays, inf. 
dyayelr, part. dyaymv), jakkolwiek w nawiasach, są przecież po­
wszechnie używane.

Krzyżyk wskazuje na nieregularność akcentu, n. p. n<)oi-&ov f ,
ngicuo •{*.

Dep. med. =  deponens medii oznacza słowo, które nie 
tworzy czasów czynnych, lecz tylko zwrotne (medyalne) ze 
znaczeniem czynnem albo zwrotnem (zatem aor. med. i fut. med. 
słowa), dUojuai skaczę.

Dep. pass. rz: deponens passivi oznacza słowo, które two­
rzy tylko formy bierne (zatem aor. pass., w przeważnej części 
także fut. pass.) ze znaczeniem czynnem albo zwrotnem, n. p.
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f}ovXo[icu chcę, aor. pass. if)ov)Ąih]v chciałem.
Med. pass. ~  medium passivum oznacza słowo czynne, 

przechodnie, którego aor. pass. ma jużto zawsze, jużto często 
znaczenie zwrotne, nieprzech., n. p. óg/idm ruszam, aor. pass. 
(ho/irph]v ruszyłem, >avew poruszam, aor. pass. emvrj&r]v poruszy­
łem się, ruszyłem i poruszono mnie.

Verb. decomp. verbum decompositum oznacza słowo 
pochodzące od imienia złożonego, n. p. ejunedóa) od efuiedog, 
mpf. rjiujiedow.

Przyimek jest tylko wtedy oddzielony kreską od tematu, 
jeżeli augment znajduje się we wgłosie słowa, n. p. em-azazem 
Od emozdztjg, impf. m-eazdzow.

Act. dodane do jakiejś formy oznacza czynne znaczenie 
formy, pass. bierne, n. p. /ivrnnovevaofiai pass., fjtylhjr act., Pefiia- 
a/iai act. i pass. w obydwu znaczeniach.

W pluspf. act. jest podane w 1. osobie sing. zakończenie 
starsze i właściwsze rj (ściągnięte z e x a ,  które przypomina 
esa-m =  eram) zamiast eiv, n. p. z\v(byr] od dróyco.*)

Przedstawicielami starszego attycyzmu są tragicy Ajschy- 
los, Sofokles, Eurypides i historyk Tucydes, młodszego zaś hi­
storyk Xenofon, mówcy Lysiasz, Isokrates, Demostenes i współ­
cześni -  w pośrodku filozof Platon. Termin „późniejsi pisarze11 
lub „późniejsza forma", „później" odnosi się do Arriana, Lukiana, 
Plutarcha, Pauzaniasza i innych.

*) UWAGA: W słowniczku mieszczą się jedynie pojedyncze słowa 
(simplicia verba), złożone (coinposita) podane są tam, gdzie pojedyncze nie 
są w użyciu (porówn. anokayio) albo gdzie należało uwzględnić pewne wła­
ściwości słowa. Potrzebnemby było jeszcze uwidocznić rozstrzelonym drukiem 
formy czytane na napisach attyckich, które odbiegają od klasycznych, zaniecha­
no tego ze względu na trudność druku, uwzględnione jednak będą w drugiej 
części przy etymologii-
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a y i U u  ozdabiam, stroję, med. pysznię, popisuję, cieszę się, tem. 
dya a- ; fut. dyxAu>. aor. ijyijla, inf. dyTjlai, perf. med. -/jyaty-ai?, 
aor. pas. Y]yd'Ai)--/]v (późniejsze).

ayS -p .su  podziwiam (xtvd) cieszę się (xivi) tem. dya-, dęp. pass. 
(jak  ferm at); {2. sg. dyaaat, 3. sg. ayarat, conj. dywp.at f, opt. 
aya£p.v]v, ayaiof, (w conj. i opt. cofa akcent) imp. dyaso, inf. 
ayasSat, part. dyap.svoę}, impf. -i]ydp.7]v; fut. dydaop.at, (epiczne), 
aor. pass. i)yx<7rb]v podziwiałem =  aor. med. (głównie w epos 
■i)yaaap]v) adj. verb. dyaaTÓę.

a y a x a u  kocham (xtva) jestem zadowolony (z czegoś -u albo tiv£), 
tem. ayarea-; impf. 7)ydirci>v, fut. ayasr^irw, aor. YjyawTjoa, adj. 
verb. ayamjTÓ; kochany, dyamjTŚoy aby kochać.

dyyślTuo donoszę, oznajmiam, uwiadamiam, tem. ayys>.-; fut. ayyslfi, 
aor. Tjyyala, perf. I. Y)yysXxa, med. •/jyysAp.at, aor. I. pass. TjyyśMto]v, 
(aor. II. 7jyyeXi]v); fut. pass. ayys/{łf^op-at, adj. verb. dyys^TÓę.

dysipco zgromadzam, zbieram, tem. aysp-; fut. ayspw? aor. Tjystpoc, 
perf. I. ay-^yspza (późniejsze); med. pass. schodzę, zbieram się, 
fut. ayepoOp.ai, perf. med. ay-^yspp.at, aor. I. pass. ■yjyśp&njy zebra­
łem, zgromadziłem się.

dy>.at£w nadaję połysk, med. pass. błyszczę, lśnię, tem. ayXat§-; fut. 
dylaiio, aor. ijy^aiaa, perf. med. i]yXdfop.ai, aor. pass. v)y}.af<j{b]v 
błyszczałem.

dyvośw nie znam, tem. dyvos-; fut. dyvo^ua', med dyvo f̂fop.ai (zna­
czenie pass.): nie będę poznany, aor. I. dyyóyjca, perf. I. 7)yvdv)xa, 
fut. pass. dyvo7)ibqiTopai (rzadko) adj. verb. ayvo7]xśov.

a y - v u - p. i łamię, tem. dy-; fut. dęco, aor. śaĘa, {inf. d£at}, perf. II. 
śaya zostałem złamany, (med. layp.ai) aor. II. pass. sdy»)v. 
W  prozie zwykle xaT-dyvup.i.

d y o p a £ w jestem na targu, handluję, kupczę, tem. dyopao-; fut. 
dyopafjw, aor.ijyópaaa, perf. -/jyópaaa, med. 7]yópa<7p.ai, aor. pass. 
v)yopdc;łb]v.

1
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*dyopdopi at (poetyckie) mówię na zgromadzeniu, tem. ayopa-; dep.
med.; impf. yjyopwpp, Yjyopw, ijyopaTo, aor. I. tyoprty.uv;v (epickie), 

ayopsuco mówię publicznie, tem. dtyopsu-; fut. ayopsucrw aor. I. tyópsocra, 
perf. I. i]yópsux.x, med. i]yóp£uu.at, aor. pass. 7|yopsułb]v. Najczę­
ściej przychodzi praes. i impf., inne czasy zwykle utworzone 
z scpw jakoto: fut. lew, aor. swrov, perf. etyyza, med. £ipv)p.at, aor. 
pass. EppTQ'9’7]V.
Composita: av-ayop£uw zwiastuję, oznajmiam, aTr-ayopsuto zaka­
zuję, nużę, Ttpoir-ayopsów przemawiam, zagaduję, cuv-ayop&jco 
zgadzam się, /.aT-ayopsńw donoszę, uwiadamiam, irpo-ayo:£Ów 
oznajmiam.

aypt«ivo) rozbestwiam, zwyczajnie, nieprz. dziczeję, rozbestwiam, 
gniewam się na kogo (-cm) tem. ayptxv-; impf. 7)ypiatvov, fut. 
ayptavfi, aor. (v)yp(avx), aor. pass. Y]ypiavłb]v.
U pisarzy attyckich spotyka się zwykle zamiast tej formy 
aypiótd rozbestwiam, med. pass dziczeję, impf. i]yptou(AY]v, perf. 
ijypitópiai, aor. pass. yjypiw&ty, 

ay  )(<o duszę, dławię, tem. ayy-; fut. xyE<o, aor. I. tycz. 
a yto prowadzę, tem. ay-; fut. óćĘo>, aor. II. -Jjyayov {conj. ayayto, opt. 

ayayoipi, imp. dyays, inf. dyay£tv, part. ayaywv), med. 7)yayópjv 
(conj. dyaywpat, opt. ayayotyv)v, imp. ayayoO, inf. ayayśaD-at, part. 
dyayópsvoę}, perf, yya (rzadziej dytyya), med. Tjyp.ai, aor. pass. 
Tjył)"/]v, adj. verb. aaróę. Comp. av-ayco prowadzę w górę, przeno­
szę, med. i pass. odpływam, płynę na otwarte morze, fut. av- 
a'ou.at, aor. II. av-i]yayóp]v, perf. dv-7)yp.ai, aor. pass. 
zar-ayo) sprowadzam na dół, med. i pass. przybijam do portu, 
wylądowuję, fut. x.aT-â op.ai, aor. aaT-ijyayóp.ty, perf. zaT-ijyp.ai, 
aor. pass. *aT-Ty/tb]v.

dy<uvi'Cop.at współzawodniczę, dep. med., tem. dywvi§-; fut. dywvioup.at 
(także pass.), aor. '/)yc>vi<7ap.7]v, perf. Tjydmcfiai act. i pass., aor. 
pass. -/)ya)vi<Jrb]v, pass. adj. verb. dy<ovi<7T£ov. 

dStx.£w krzywdzę, pass. znoszę krzywdę, tem. daWs-; impf. i]Stzouv, 
fut. dSiztyw, aor. I. 7]c>ću]<7x, perf. I. r)§£xma, pass. yjSamai, aor. YjSt- 
ztybyyfut. med. aÓiztyoaai w znaczeniu pass., adj. verb. dÓizrtyoę. 

qćSo) (powstało z astSw) śpiewam, tem. aS-; impf. 7]&ov, fut. tyop.at, 
(rzadko dć«rw), aor. I. tyz, inf. tyai perf. med. •tyy.ai. aor. pass. 

adj. verb. iczśo;.
diłpot£w obok, dłtpoi^w zgromadzam, tem. atipoiÓ-; fut. dłtpofea), aor. 

-/jłłpowa, perf. yłłpotza; med. pass. ddpoftyp.ai zgromadzam się, 
perf. pass. yjD-powpiat aor. pass. yjd-pofolhijy zgromadziłem się.
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d "9- o [i śco tracę odwagę, tem. atkifjr.e-; impf. i]i)ń[/.ouv; aor. Tjtłup.Tjaa, 
perf. rphjir/jza, adj. verb. a$-up.rjT£ov. 

x iośop.xi  boję się, dep. pass. tem. aick-; fut. atSeuop.oct, perf. jj§s<rp.ai 
{inf. YjSśryd-at}, aor. pass. j)§eałb]v zawstydziłem się, natomiast 
aor. med. j)§£<rdfM]v uszanowałem, adj. verb. aiSsoro';. 
u hańbię, krzywdzę, zwykle jako dep. med., tem. ocuuS-; fut. 
xixtoOp.xi, aor. jjzwdjMjy, perf. jjx.KTp.xt także pass., aor. j)X«rtb]v 
w znaczeniu pass.

atp.xTT(o krwawię, zakrwawiam, (form. pobocz. i aip.zTÓw),
tem. xiv,xx-; fut. ziy.dćoy aor. jjp.a^a lecz perf. pass. j)p.xTcop.xt, 
part. j]jJi«To)p,śvoę, inf. •jp.aTMchat, (od xtp.XTÓw). 

aivea), zwykle £7T-atvś(o chwalę, tem. xivs-; OT-atv£; fut. sir-atv£<TW, 
częściej Ś7r-atvs<Top.at, aor. I. £7T-jjv£<Tx, perf. I. śit-jjv£xx, med. 
£TC-7jv»)p.xt (■/)!), aor. pass. 4nMjv£łh}v, adj. verb. £TC-aiv£TÓę, wszę­
dzie s z wyjątkiem perf. med.
Comp. 7vxp-xivśto namawiam, zachęcam, fut. 7txp-xivE<7a) (-eaop.ai), 
aor. Tcxp-Yjv£(jx, perf. -a .-fiv£xx, aor. pass. 7rxp-7(v:ibjv. 

xivtTTop.xt wyrażam się zagadkowo, niejasno, dep. med. tem. xivtx-; 
fut. xiviĘop,xi aor. j]vt^dpr)v, perf. jjvtyp,xt pass.; aor. pass. fp/iyjhp* 
pass., adj. verb. xivixTÓę.

atpsco biorę, zdobywam, tem. xip£- i ŚA-; fut. odpraw, aor. II. £t).ov, 
{conj. s/.oj, opt. s'Xoip.i, imp. s>.£, inf. śAswf, part. £>>cóvf}, perf. 
jjpY)xa; med. aipoup.xt wybieram, fut. aipijcop-at, aor. II. s'i).óp)v 
{conj. elcop.at, opt. Łkoiy.rp/, imp. sXoOj, in f  ś/.ŚThatf, part. 
ś Xćp.£vo;J;
pass. xipoup.xt bywam wybierany, wybierają mnie, perf. jjpmai 
zostałem wybrany, aor. jjpsłbjy. {conj. xlpsłtó} fut. pass. atpEifry 
'Top.at zostanę wybrany, adj. verb. aip£TÓ; i i'hzxó; wybrany. Jako 
pass. od aipew zdobywam używa się dlicrzopiat, a więc aor. II. 
śoXci>v (•/jXo)v) zostałem zdobyty, fut. dlóuoy.yi będę zdobyty, 
perf. sxXarxx (ijXwxx).

x tpto podnoszę, tem. xp-; fut. dpw, aor ■/jpx {conj. xp<o, opt. xpxiy.i, 
imp. xpov, inf. xpxt, past. xpxę}, perf. i)pxx, med. ypy-oa, aor. 
pass. vjp\>v)v, fut. pass. dp&rjcoyM, adj. verb. dpT£ov. 

x i t <}- x v - o y.x i spostrzegam, tem. awd-; dep. med.: fut. awtl^Gwzt, 
aor. II. jjirh-óp.Tjy, perf. -/j<rib]p.xt spostrzegłem, adj. verb. xia&rjróę. 

*d i <r n u (poetyckie) patrz
xi<ryóvw zawstydzam, tem. aw)pjv-; fut. zKryuyw, aor. vj<ryovx, (perf. 

5«̂ u(y)x«);
med. pass. xisyuvop.at wstydzę się, fut. xt<7yuvo0p.xi (rzadziej fut.

1*
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pass. Ktcr̂ iwłMjęof/.Kt), perf. ŷ y'jy.p.at. aor. pass. 'jjayuv{bjv zawsty­
dziłem się, ad. verb. *i<rj£uvreoę.

kit św żądam, tern. kitę-; fut. kitt̂ cw, aor. I. jjTTjSK, aor. pass.
med. wypraszam sobie coś.

KiTidtop.ki obwiniam, tern. kłtłk-, dep. med.; fut. KiTidsop-Kt, aor. I. 
•j]T&K<7apjv, perf. ^Tr/y.at w znaczeniu act. i pass., aor. pass. 
•/)TiKłb]v zawsze w pass., adj. verb. kitikteo;. 

azioi iKi  leczę, tern. aks-; dep. med.; fut. dzETOfizi, aor. I. y]/.£'7Kp.Y)v 
uleczyłem, aor. pass. r|zś'j{)yv zostałem wyleczony, adj. verb. 
azsuTÓ;.

azoów słyszę, tern. sbwu-; fut. daoócouKi, aor. ł;x.ou<jK, perf. dz-rpzoz, 
plpf. 7jx.-7jx.0vj staroatt., v]z-7]zóeiv nowoatt., perf. med. y.ou<j[Azi, 
aor. pass. 7)x.ouor{>Y)v, adj. verb. dy.ourjróę. 

k z p o k o p. k i słyszę, tem a/.poa-; dep. med.; fut. izpoaTop.Kt, aor. 
7jzpoK(7Kp,7jv, perf. YjzpÓKp.Ki, (aor. pass. T]x.poałbjv z znaczeniem 
biernem), adj. verb. dzpozTŚoę.

dXzXK(w wznoszę okrzyk wojenny, tem. żXxXzy-; fut. zXxXxęojaki, 
aor. 7)XkXkI;x, inf. dXxXźęzs.

*xXxop.Ki błąkam, tułam się, tem. kXk-; dep. pass.; impf. t)Xw(ay)v, 
perf. d̂ -Klyjp.Ki w znaczeniu teraźniejszym, part. dX-xX7jp.svo; y 
(akcent!), aor. pass y]X̂ łto)v błąkałem się. (Te trzy ostatnie 
formy są epickie).

niszczę, tem. zAzTzy-; fut. d/.KTŹąu, aor. yAktkck.
*k X y Ó v w martwię, tem. aXyOv-; fut. dXyOvw, aor. i]Xyovx, aor. pass.

Yj'Xyuv0->)v, (fut. med. xXyuvoO[AKi w znaczeniu pass.), 
a 1 £ i (p w namaszczam, tem. xXt<p-; fut. dcXs(<{/w, aor. 7)Xsnj*K, perf. 

dX-ijlcpa, med. zA-'jA'.p.p.ai. (î -YjAcj/Ki, k̂ -^ ottki}, aor. pass. 
7jXsŁ<px)'7jv, {conj. aor. II. i;xXćpw}. adj. verb. dXsixTÓę.

[zXśx.w] wzbraniam, med. odpieram, tem. kXez-; łut. k).ê w, med. 
kXê ou.kł, aor. I. ijX£̂ K, med. •i)X£̂ Kp.Y]v. Zamiast nieużywanego 
praes. przychodzi żXśęw.

kXś £ w wzbraniam, med. odpieram, tem. kXê (e)-; fut. (ep. kXê <>w), 
med. (KXŝ <jop.Ki), aor. I. (ep. vjXś̂ 7j<Ta), med. (v]Xsi;Y)<7ap)v). 

* kXeuw oddalam, med. oddalam się, unikam, mijam, tem. xXsi>-;
fut. kXeÓ5w, aor. 7]Xsu<tz, med. •/)Xsu<7kl/.t]v, (-/]Xsuźp]v epic.). 

xXśw mielę, tem. aXs-; fut. kXśc>w, attyckie żXw, «XeT;?, aor. I. 
■/jXs<jz, perf. kX-̂ Xezk, med. dX-ijXs<J[/.at, aor. pass. ł]Xś<7tto]v (adj. 
verb. kXe(tteov).

aXr)vł£Ów mówię prawdę, jestem otwarty, tem. kXt]D-£!j-; fut. kXt)- 
dsósw, med. y.lrftsCmyM z znaczeniem pass. aor. y.YjtkATz.
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to zbieram, tem. źXt§-; fut. xXiggj?; aor. t]Xwjoc; med. pass. zgro­
madzam się, perf. r^wp-at, aor. pass. YjX£<rłh]v, fut. pass. %Mn- 
flijaofAai.

* i  X i ó oj udaremniam, tem. aXio-; fut. aXtw<jo), aor. 7)X£o)<ja.
xX-t-i7z-op.at dostaję się do niewoli, tem. źX-(o), wdlużony xX-(o>), 

impf. ■ź]Xwx.óp.v)v, fut. aXo)<T0[A*i, aor. II. śkXojv (y;Xo>v), 3. pl. 
śaXto<7av, na napisach, {conj. aXe>, aXwę, opt. zXoń]v, inf. źX<3vxi, 
part. 7-A'Aę, aXo'vroę}, perf. śaXtoza, (̂ Xojx.oc), adj. verb. żaojtÓc.

i  A A i  t t w zmieniam, tem. a A Azy-; fut. aXXaĘoj, aor. 7}XXa(;a, perf. 
•/jXXy.yx, med. TjM.ayp.zi, {inf. yAlźyite}, aor. I. pass. r)XXź/\b)v, 
aor. II. pass. 7]XXźyY]v, fut. pass. żXXayqi70[Axt, adj. verb. 
żXXz>ct£o;.
Comp. a) a7T-zXXŹTTto odwracam, oddalam, uwalniam, med. 
pass. oddalam się, aor. I. pass. a7r-n;XXź)(tb)v zostałem uwol­
niony, aor. II. pass. aTC-ł]XXźy7)v oddaliłem się, fut. med. i~ -  
aXXź'op.at obok fut. pass. xrc-xXXayq<70|Aou.
b )  <k-aXXaTTto godzę, jednam, med. pass. godzę się, aor. I. 
pass. §t-7)XXayłfa]v == aor. II. pass. St--/)XXźyv)v pogodziłem się, 
perf. med. Si-^XXayp.zi różnię się czemś (xm);
c) <7uv-aXXaxxo> łączę, med. pass. godzę się, porównywam sie­
bie z kimś 7tpóę xivx., aor. I. pass. cuv-T]XX«)(tb]v =  aor. II. 
pass. (juv-K)XXayy)v pogodziłem, pojednałem się.

aXXo[/.«t skaczę, tem. żX-; dep. med.; fut. aXoOjAxt, aor. I. y)Xźut)v, 
{inf. aXow&xi, part. aXźp.svoę}, aor. II. T)Xóu.v)v {inf. iXśułte; opt. 
aXotp.Y)v, part. źXói;.svoę).

a X o a to (epickie aXotato) młócę, tem. iXox-; fut. ilorpo), aor. -/jXóv]crot. 
(u starszych Attyków aXoóMoj, pożera), perf. r)XÓY)t/.at, aor. pass. 
ri7/rfl\hj'/, fut. pass. aXov]rW](rotAai.

*aXu-ffx.-w chronię, strzegę, tem. iXuz-; fut. aXu£oj, aor. 7]Xui;a.
x u. a p x - a v - to chybiam, mylę się, tem. źuzyr- ; fut. ap.zpT̂ (TO[A*t 

(później źp.apTiyjw), aor. II. T}[Aapxov, perf. Yj[AŹpxi)x.a, med. yjjAap- 
TTjpat, aor. pass. Yj|Axpx̂ łto]v.

a ja a co koszę, tem. ajAsc-; impf. y)|aojv, fut. źur^oj, aor. (perf.
rlu.rf/.y.! med. -̂ jAUjfAoct), aor. pass.

aj;.stfioj wymieniam, zamieniam, tem. aux|3-; fut. żp.sć̂ oj, aor. 7](asuJ/«; 
med. zamieniam wyrazy, słowa, odpowiadam; fut. ajAsiI/oiAat, 
aor. 7)[A£t(|/«jAV)v częściej jako aor. pass. YiiAstyłtop odrzekłem, adj. 
yerb. '̂.zusitcto;.

7. [j.t X X źo iaa t idę w zawody, współzawodniczę, tem. a|AiXX«-; dep. 
pass.; fut. aiu.tXX'('70iA7.i, per. 7)piXXT)[Aai, aor. pass. 7||AiXX̂ łh]v.
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i  u. vv]jAOve w nie pamiętam, tem. ap.v7)pove-; fut. ip.y/jp.oy^uco, aor.
7)[/.V7]p.Óvl]iJa.

K U. 77 - Ś Z (O patrz życo. 
a a TT - c g y - v ś. - o p. a c patrz £-/co.
ip.JtXKK-i-i7z.-co chybiam, mylę się, te,m. ap,jtXaK(s)- ; (fut. ip.7tX.K- 

k̂ 7co), aor. II. 7)p.7tXzzov, (perf. I. 7)p.7tXkk7]kk), med. j)p.7tXKKYjp.Ki. 
ip .óv co odpieram, med. bronię się, walczę, tem. ip.Ov-; fut. ipuvćo, 

med. ip.uvoOp.Kc, aor. rjp.uva, med. j)p.uvip.v)v, inf. ip.Ooac, adj. 
verb. ip.uvrŁof.

i  p. <pi-yvosco wątpię, tem. ip.<pc-yvos-; impf. 7jp/peyvóouv albo Yjp-ipt- 
yvóouv (podwójny augment albo tylko w nagłosie), aor. yp/f- 
syvói)5K.

i  p. <p c - ś v v u p. t patrz swup.c.
ip.<pci7-j3i)TŚco spieram, kłócę się, zaprzeczam, tem. ip.<po7-(3ijte-; 

impf. 7jp.cp£7 - jivjTouv i Tjpĉ w- (3iyrouv (podwójny augment albo 
tylko w nagłosie), fut. ip/jow- r̂yt^oco, aor. 7jp,<pi<T-(St̂ttcjctk albo 
rjp.®£o r̂/)<7K, aor. pass. r)p/pw(:>7]T̂ cb]v, fut. med. ip.<pc7-(ii)T̂ 7op.ai 
z znaczeniem pass.

ivK-^ccó-(7K-op.Kc nieprzech. odżywam, przech. ożywiam, tem. 
ivz-(3cco-; fut. ivK-ficcÓ7op.KC, aor. II. iv £(ićcov, (inf. ivz-(icćov7t). 
odżyłem, aor. I. med. iv-£(icco7ip.7)v przech. ożywiłem. 

ivKyza((co zmuszam, tem. ivKyzzS-; słowo niezłożone, dlatego 
impf. j)viyzK^ov, fut. iyzyziow, aor. Y]viyKK(7K, inf. ivKyzi<7KC, 
perf. 7]viyKKKa, med. 7)viyKa<jp.Kc, aor. pass. ŷKyKKcrłtojy. 

i  va- Kpiąco patrz Kpiąco.
iv-zX-c-'7zct> obracam, trawię, (staroattyc. forma poboczna avzXóco), 

tem. ivK.X(ct>) ; fut. i.yaXw7cv, aor. kv7)Xci)<jk (kvkXci)<7k), perf. ivi)- 
Xwza (kvkXcokk), aor. pass. ivr.Xw&zv, adj. verb. ivKXcoT£o;. Na­
pisy podają z augm. tylko iwj- (kkt-kvkXĆ5kw obracam z augm. 
KKT-JJVkXci)I7K, KKT-K)viXcop.KC, KKT-Y)VzXcÓU'7]v).

* i v S - i v - c o  podobam się, przypadam do smaku, tem. ach; impf. 
£ivcłzvov albo jjvSkvov, fut. ici ŝci), aor. II. £zSov, inf. k§£cv, perf. 
sir! z.

ivSpK7to§ć'(co ujarzmiam, tem. ivSpK7to^cS-; verb. decomp., fut. 
ivSpK7toScćo, aor. 7]v§pz7vócWa, perf. med. •/)vSpajtóSccjp.Kc, fut. pass. 
iv§pK7TQ<k'7vhy70p.Kl. 

i.v śycu, iv-£you.y.i patrz lyco.
ivcico trapię, zasmucam, trudzę, tem. ivcz-; fut. iviK<7a>, aor. j)vĆK7K, 

perf. (t]vćkkk) ; med. pass. iytfip.zc jestem smutny, trapię się, 
fut. med. ivci<jop.zt, aor. pass. ymKcfrp.
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a v - o t y v u [/. t, dv otyto patrz otyouat.
iv-op{tóto wznoszę, dźwigam, tem. dvopd-o-; augment jest z reguły 

w nagłosie, w złożeniach podwójnych zaś jak  £7;-xv-opi)'bit> jest 
podwójny augm., stąd. impf. ao topdooo, lecz £7r--yjv-tópd-ouv, aor. 
iv-tipt)-<ooa, ale ETi-TpMpfhosa, perf. med. £TC-Y)v-wpdo)pat, adj. verb.
E7raV0pS-C0T£0V.

dvxtd£co (poet. *avrtó«o) spotykam, tem. dvxi«(ł-; obydwa słowa two­
rzą następujące formy: fut. avTta<no, aor. ryTtaoa. 

a v t t - fi o ). £ <o spotykam, błagam, zaklinam, tem. dvxi-(3t>X.£- ; verb. 
decomp., impf. 7]vxt-|ióXouv (augment w nagłosie, a rzadko po­
dwójny), fut. avTi-(bo>/)oco, aor. 7)vte(3óXt;<tk, aor. pass. rpm-SoTyftry. 

d v x i - 8 t z £ w  pieniam się z kimś, wadzę się, bronię się; tem. dvxi- 
Size-; verbum decompos. Augm. albo podwójny albo tylko w na­
głosie, a więc: impf. v)vtt-sSizoov i 7)vxi-<Iizouv, aor. 7]vx-s§iz7)«x. 

avijto (obok avór<i)) uskuteczniam, dokonywam, tem. dvO-; nie wdłuża 
O wsuwa natomiast n, zatem fut. dvÓ«o, aor. a (inf. dvó<7xi},. 
perf. -/]vuza, med. 7)vO<jj;.at, aor. pass. ź]vucfbjv, adj. verb. dv0<7xó; 

*dvwyto popędzam, napominam, zachęcam, zmuszam, tem. avwy-; 
fut. avwĘw, aor. 7)vto<;a, perf. II. dvwya z znaczeniem czasu 
teraźniejszego; plpf.. Y)vwyi] (albo ypcóysa); każę. 

d^tów  poczytuję kogoś za godnego, żądam, tem. d£io-; impf. 7)i;touv, 
fut. d̂ icó(ja), aor. yjĘtwcz, perf. Tj l̂wza, fut. med. dEioAou.ai ze 
znaczeniem biernem; adj. ver.b dĘuoxEov. 

diu-ayopEuw patrz dyopsuw. 
w - « U a T T M  patrz dXXaxxtt).
d7r-avxdci) (poetyc. dvxdo>) spotykam, tem. dxavTa-; fut. dir-awAiro- 

aoa, aor. dTC-̂ vxy]aa, perf. d7t-^vx7jza, adj. verb. d7r-avxwxśov. 
d7raxdw oszukuję, zwodzę, w błąd wprowadzam, tem. drax«-; 

słowo niezłożone, zatem imp. 7)7udxwv, fut. dftaT^uw, aor. vjird- 
TY)<Ta, perf. 7]zix7]za, med. 7]itdx"/]p.«i, aor. pass. 7]7cax̂ \)-i()v, adj. 
verb. Eęa“ axrjX£ov.

d ~ e i ). £ (o grożę, tem. y.-zChz -; słowo niezłożone, natomiast impf. 
•»)7i:EtXouv, aor. Y]7rsOo]<ja.

d7c-£yh--dv -o aat  wzbudzam ku sobie nienawiść, tem. aTi-syf)--; 
dep. med.; fut. aor. II. (inf. właściwy
tylko ŻTC-EyftECid-aif}, perf. dzr-^ylbjpai jestem  znienawidzony. 

dTCo-SyjjAEo) przebywam na obczyźnie, tem. diro-Suju.E-; verb. decomp.
aor. '/--EfÓyu/^a wyjechałem, perf. d-orfek/jy-yza. 

d ir o - & i § p a <7 z ca patrz chSpdazca. 
d i r o - S ó c d a t  patrz Turcpduzca.
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a7co-dvijj5xid patrz {hnjjratij. 
axo-stTEtvto patrz jcteiW
dtxo-*t i vv0 - p.1 zabijam, forma poboczna od otxo- jtTEÓ/oj, tylko 

w praes. i impf.; 3 sing. praes. xxo-xtiwu<ji, 3 pl. dnco-jcrmuatn, 
part. dtxo-xTiwu;, inf. airo-ZTiwóyai, impf. dcx- extivvOv, 3 pl. dtx- 
Ejt-uwOttxv. Obok tego przychodzi także dtxo- ztiwóoj w  praes. 
i impf., zatem 3 pl. praes. ino jtTtwóouin, impf. a~-£ZTtvvuov. 

xxo-Xxóto używam, tem. dtxo-Xxo-; fut. dtxo-Xxó<jop.ai, aor. dtx-lXau<ja, 
perf. dtxo-X£Xau)tx, (med. dtxo-X£Xaup.ai) lecz part. dtxo-X£Xxu<7fAłvo<;, 
(aor. pass. xx-eXscu<riH]v), adj. verb. <żxoXxuTróę. 

xx-óXXup.i patrz oXXupti.
x 7io - Xo y s o ia a '. bronię się, tem. dćxo-Xoy£-; dep. med.; fut dtxo- 

XoyrJ70uxi, aor. dtx-sXoy7]<jxp.i]v, perf. xxo-XEAÓyi;u.xt w znaczeniu 
med. i pass., aor. pass. dtx-£Xoyqłb]v med. i pass., adj. verb. 
«7uoXoy7jTŚov. 

dtxo-voEop.xi patrz voeoj.
i.no o i ot jestem w kłopocie, w przykrem położeniu, tem. obrops-; 

słowo niezłożone, stąd impf. 7)xópouv, fut. dbrop̂ Gto, aor. T)xópj)ux; 
a-opoup.at czuję się nieśmiałym, dep. pass.; fut. dbcop̂ copwtt, perf. 
yjTCÓpujp.at, aor. pass. 7]xop̂ rhjv. 

i  x o - a x £ X X oj patrz <jteXXo>.
XX0-<JT£p£ti) patrz OTiplużCOJ. 
ot x ó - y o v] patrz ypiy
xxtw a) przyczepiam, przywiązuję, med. uczepiam dla siebie, chwy­

tam się, b) zapalam się, płonę, tem. x<p ; fut. x<|/ta, med. i'lou.7.1, 
aor. rpjja, med. 7jixu//jv; perf. med. ź]u.|j.xt (r/jm, 7jxTxt, inf. Tjipłte}, 
aor. pass. 7]<pd7)v, fut. pass. ianhyou.ai, adj. verb. dbrróę. 

dtpdtop.xi błagam, wzywam, złorzeczę, tem. otpx-; dep. med., fut.
dtpa<JO(AXt, aor. 7)pxr;x[A7]v, perf. łx-^pxp.xi, adj. verb. dtpxTÓ;. 

a p -x p - i -5 x -c o  spajam, umacniam, tem. dtp-; fut. xpt3 (jon. dtpaw), 
aor. I. 7jp«t, częściej aor. II. T]p3tpov przech. spoiłem, nieprzech. 
zastosowałem się, było stosownem, dogodnem dla mnie, perf. 
II. apxpx (jon. apyjpa) jestem spojony, składam się, aor. pass. 
■łjpłb̂ , adj. verb. apTEo;

dt pdtTTto uderzam, pukam, (forma poboczna pdtTTw), tem xpxx-; 
fut. dtpdt̂ w, med. apdtEouzt ze znaczeniem biern., aor. Ijpai;x, 
aor. pass. Y);dtyłb]v.

dtpź-trx-ti) podobam się, tem. xp£-; fut. apstroj, aor. ( oecj, perf. 
med. p̂Eoptat, aor. pass. ijpEatb ,̂ adj. verb. otpEOTÓę przyjemny, 
usłużny.
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ip u T -iu  śniadam, tern. dpicrra-; impf. Y)pt<mov, fut. apicT̂ gco, aor. 7]pi- 
ffTTjia, perf. (syncop. I. osob. pl. v)pt<7Tap.£v, inf. 7]ptcnrxvat}, perf. 
pass. 7]pŁ'TT7Jp.aŁ.

aptuTOTTotsop.sti przygotowuję sobie śniadanie, tem. apwTOTtori-; dep. 
med.; impf. Y)pwro7TOioup.7)v, fut. apwT07ronj<70p.ott, aor. 7)pwT07iotv)<jap.K]v, 
plpf. Y]pt(7T07rs7roî p.v]v z augm, i reduplikacyą.

«pxśo> czynię zadość, wystarczam, tem. apze-; fut. apxi«o, aor. -jjp- 
żcsaa, perf. med. -/jpzsffpwu, aor. pass. Yjpzectfâ , fut. pass. dpxso- 
{f̂ Gopwci, (adj. verb. apzsTÓę.)

ippÓTTw łączę, spajam, nieprzech. przystaję, tem. dpu.oT-; (=*app.ó'C(u 
od tem dpp.00-); fut. dpp.óęcd, aor. 7]pp.oaa. perf. Tjpuoza, med. 
7jpp.05p.at, aor. pass. 7)pp.ó<jłb]v, adj. verb. dpp.oęTÓ;. 

d p v e o p. a t zaprzeczam, zapieram, odmawiam, tem. dpv£-; dep. pass.; 
fut. dpvqt;opm, perf. Tjpvj)p.at, {inf. Tjpyrjęftat}, aor. pass. y]pv7j{to]v 
zaprzeczyłem, adj. verb. dpvv]T£ov.

apów orzę, uprawiam, tem. apo-; nie wzdłuża o; fut. dpóato, aor.
Tjpoca, perf. ap-^ooza, med. ap-̂ pop-zi, aor. pass. Tjpółby/.

<żp7ca£co porywam, chwytam, uprowadzam, tem. dp7tad- (rzadko ap- 
7cay-); fut. ap7uacop.at częściej niż apTnhrw (nie attyc. źp“ źęco), 
aor. ^pTtaca (nie attyc. 7jawa;*), perf. ijpiraza, med. 7]p7va(7p.at, aor. 
pass. ijp7ta<7ifa]v, adj. verb. dpirooTÓę. 

a p t a oj wieszam, tem. dcpra-; fut. dpTYjato, aor. •/jpT/jaa, perf. TjpTTyza, 
med. •ijpTKjp.at jestem zawieszony, wiszę, aor. pass. ijpT t̂b]v. 

apóto czerpię, biorę, (obok dptrrw), tem. dpO-; nie wzdłuża u i wtrąca 
<7; fut. dpósw, aor. •SjpOsa (inf. apuuat}, aor. pass. Y]pó<jłb]v, adj. 
verb. apocTĆę

a pyto stoję na czele, zaczynam, med. zabieram się do czegoś, pass. 
jestem rządzony, słucham, tem. xpy-; fut. dp£co, aor. ypco, perf. 
ypya, med. ^pyptai, aor. pass. vpyłb]v, adj. verb. dpx.TÓę. 

v. gz\  y a i v <u czynię nadużycia, broję, tem. dcs}.yav-; fut. żcsXyavto, 
(aor. •/)GŚXyavx), part. perf. x i 7)<jeVpjp.eva (od ans^yśco) popeł­
nione nadużycia.

dcxpi 'xxco błyszczę, połyskuję, tem. d<jypax-; praes. d<Txpd7txet bły­
ska się, fut. dcxpdĄco, aor. f^Tpayz. 

a T ip .a (o  =  aTtp. a w pozbawiam czci, zbeszczeszczam, tem. ax(u.aS- 
fut. dytudaw, aor. YjTipwćcra, perf. ypriuaza, med. 7)xtp.3wp.ai, aor. pass. 
Y)xip.d<j\h]v, adj. verb. dxip.acx£ov.

ż t t w  (attyc) albo *ódaaut rzucam się, biegnę, tem. di/.-; fut. diw. 
if̂ cd, aor. 7j£z, îpa, inf. iiĘai, aor. pass. 7]iyłh]v ze znaczeniem 
czynnem.

2
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a T u / e u  jestem nieszczęśliwy, pass. nie wiedzie mi się, tern. aroye-; 
impf. Y]T’j/oov, fut. y.Tuyrpdi, aor. YjTÓyTjsa, perf. Y]TÓyy);ca, med. 
(yi-Tu^mat, nie udało mi się) aor. pass. r^uyrftryj (xa zTr/rfi-zyry 
niepomyślne Wypadki, przygody).

a0«ivw albo odmvco suszę, tem. au£v-; z augm. i bez augm.: impf. 
Yjuaivov i auaivov, fut. auxva), med. aóavoup.at ze znacz. pass. aor. I. 
K)uT]va, aor. pass. 7]uxv\b]v (albo xuxvłb]v).

*aui5da) mówię, ( =  med.), tem. au§a-; impf. yjû aw, fut. aor.
7)uSv]<ja, perf. Yjucłrjza, aor. pass. r^rfiryj. 

au 1 [ ( ou. j.1 obozuję, tem. aulcŚ-; dep. pass.; fut. aóltoOpai, aor. med. 
ł]ult<jdp]v rzadziej niż aor. pass. i]ulć<Tib]v obozowałem, perf.
7iuli<7fm.

auĘdvo> powiększam, wspieram, wzmacniam, (forma pob. auipo)), tem. 
auć;-; fut. au^ciu, aor. -/juSy/jaz, perf. med. 7)uę/)axt, aor.
pass. 7]'jĆ7jłb]v powiększyłem się, wzrosłem, fut. med. ySĄ-tpou-ca 
ze znacz, biernem, adj. verb. aû T)TŚov. 

x <p - i •>] p. t patrz i tj pi. 
x<jt- i x v ś o p. a i patrz i y. v e o u. a t.
ay  i)- o p a i martwię, gniewam się, tem. dyji-(z)-; dep. pass.; fut. iy j\i  

muca częściej niż fut. pass. aopat, (perf. Tjyibjpai), aor.
pass. 7j ś̂a&'/]v.

B

Pa<łt£o> kroczę, maszeruję, tem. paciicł-; fut. PaSioOpai, aor. spacłwa, 
perf. pepdiłtza, adj. verb. Pa8i<jrśov.

Paćvo> (z j la -vt -w)  idę, tem. fia-; (fut. *p-q<ja) sprawię że pójdzie, 
poprowadzę), med. p^copat aor. I. (*ip7]<j« sprawiłem że poszedł), 
aor. II. s[3>]v, poszedłem, {conj. (Hw, Pija, opt. pafo]v, imp. pijłk, lecz 
w złoźon. Ttapa-pTjłh f, albo -pa, n. p. s’fc -3x , zxTx-Pa, inf pijvai, 
part. pocę, pdca, pxv}, perf. p ip ijz a ,  wykroczyłem, stoję mocno, 
{dual. p£pz.Tov, 3. pl. pspzat, conj. papai, inf. pspxvxc, part. pspcóę, 
psPcoua, pEpcię, gen. -oiToę obok pspTjzoję), plpf. epep^zsw, 3 pl. 
£pEpaaav, perf. pass. w comp. -pepapac (Ttacapepapai, inf. xapx- 
PePaadm, aor. pass. w comp -epd-O-rp/ (7tap£paib)v), adj. verb. 
Paróę, PaTEoę.

p a l i w  rzucam, tem. P a l-; (przestawione pia); fut. pa!<o, med. pa- 
loupai, aor. II. śpalov, perf. pśpl-/jza, med. pśpiijpat, fut. III. 
Papi^aopac, aor. pass. spirali]'), fut. pass. piujO-^aopai.
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P k itu  w zanurzam, tem. p»p-; fut. pdtjao; aor. źpooj/a, perf. med. pź- 
P«ppai {pśpocjm, pep*7tTsu}, (aor. I. pass. ipd<płb)v poet.). aor. II. 
pass. sPa<pY)v, adj. verb. PoottÓ?.

papÓvw obciążam, przygniatam, tem. PapOv-; fut. papuvoi, aor. łpdpwa, 
perf. med. Pspdpup.p.ai, aor. pass. Epapóvtb]v, fut. pass. papuvt)-^50[/.ai.

P« ot a ̂  to niosę, tem. p«<rrao-; (później pa<7Txy-;) fut. PaffTdorw, aor. 
epdfjTaaa (perf. med. Pspd<7Tayp.ai), aor. pass. EpaTTayhry.

P ^ ttw  kaszlę, tem. pyjy-; fut. p^ęw, aor. ip ^ a , aor. pass. jpy/il-/]';.
p ia^w  gnębię, przygnębiam, zmuszam, gwałcę, zgwałcam, zwykle 

dep. med. ptd'(ouat, (w praes. i iinpf. niekiedy ze znaczeniem 
biernem), fut. ptaToyai, aor. śpia<idp.T]v zmusiłem, perf. pEpiz.TfAat 
act. i pass.; aor. pass łptdsłb^ zostałem zmuszony, pokonany, 
adj. verb. Piocgtśo;.

p tpd £w każę iść, tem. PcPaS-; fut. pipdcco, fut. att. pip<S, pipa;, aor. 
śptpaoa. perf. med. pepipaTuai, aor. pass. £pipdr7rfr]v, adj. verb. 
PtPâ TŚoę.

pi ppcó-uz-w zjadam, gryzę, pożeram, tem. ppto-; perf. pśppfoza, {part. 
PsPpw;, -<oto;}. med. Peppwp.at, aor. pass. śPpw&Yjv, fut. i aor. act. 
zastąpione przez eitiKw; fut. s^op.ai. aor. źtyayov, adj. verb. PpwTÓ;.

Ptóo) żyję, pędzę żywot, patrz (aw.
pX«7TTCi) szkodzę, uszkadzam, (rtvdj, tem. p>.ap-; fut. pAŹjiw, aor. 

spXaj/oc, inf. pXdjm, perf. pśpiaęa (i ip̂ acpoc), med. pipXapp.Ki, 
aor. I. pass. (ipX«<płb)v), aor. II. pass. spAŹp7]v. fut. med. pXa- 
iiWM poniosę szkodę, =  fut. pass. pl.zpy^op.at, adj. verb. pAa-TÓę.

P’XaoT,dv-to wypuszczam pędy, wschodzę, przech. wyprowadzam (form. 
pobocz. pXa<TT£w), tem. pAz.GT-; fut. pX«TTq<jo> wydam, aor. I. £pXd- 
iszyjaa. wydałem, aor. II. śP}.jc<jtov wypuściłem pędy, wyrosłem, 
perf. PfiP^daTTjza częściej niż ipAdiTTjza, plpf. łpEp^a^T^zT].

P>.£tw widzę, patrzę, tem. P^etc-; fut. pA£'|ou.z.i (pXś<]«i>), aor. Ep),£iLa, perf. 
3śpXsipa (med. pśpAEyuz.!), aor. pass. śp>i<płb]v. adj. verb. pliSTCTÓę.

,3v: t x w podbieram pszczoły, łaźbię. (z u[e]/attw), tem. p ait- ; fut. 
pXf«i>?, aor. ip^wa.

s pXtó-<7zw (z pAtó-oz-w), idę, tem. ;aoa-, iaI o-; pAco-, fut. p.oXoOpiai, 
aor. £iaoaov, perf. piapAor/,'/ (p wtrącone do tem. y./.o-j.

pod to krzyczę, tem. poz-; fut. Po^op.ai, aor. spór^z, perf. pspó/jzz, med. 
P£po7]u.ai, aor. pass. spo-̂ U-7jv.

poyjiłŚM pomagam, wspieram kogoś. tem. poYjh-e-; fut. pô O-yow, aor. 
spo ł̂bjTZ, perf. pspoYjijyza, med. pspoydyiAzt, aor. pass. Ep07)D"q{b]v, 
adj. verb. por)łb]T£ov.

póijzoo pasę, tem. po<j*(s)-; fut. p o a o r .  epoazujaz; med. pass.
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fióvy.ntj.y.i nieprzch. żywię, pasę się, aor. pass. s(3owqł>7)v, adj. 
verb. floTÓc, (ioGjajTÓę.

(8 o u >. suw radzę, med. naradzam się, tem. jiouXeu-; fut. fJo ŝouow, aor. 
sflou^suoz, perf. f4sflouXsu*a, mod. psfłou ŝup.ou, aor. pass. sflou- 
Xsułbjv, adj. verb. (3ouXsutsov.

j łou^op.ai  chcę, życzę, pożądam, tem. pouX(s)-; dep. pass.; praes. 
2 sg. (3ouXsi, impf. ś|3ouXo'fM]v (później 7]flou'Xóp.7)v), fut. jdou>̂ cop.at, 
aor. sSou).rjd7]v (później. Yjfjou^dijy), perf. [jsfiouA7]u.ai, adj. verb. 
f}ouX.Y)TÓ:.

Ppaouvw przech. ociągam, nieprzech. ociągam się, spaźniain się, tem. 
Pp«8uv-; fut. (3pa§0vw, aor. ł|ipaSuva, perf. jds^paSuza ?

fipŹTTw (późniejsza form. pob. Ppa£w) szumię, wrę, kipię, tem. fipa-r-, 
fut. Ppdćow, aoo. Bipycy,. perf. med. 8ś8paw.zi, aor. pass. sfipac- 
łb)v, adj. verb. (łpa<rrśov.

[i psy w zwilżam, skrapiam, tem, f 4 p s f u t .  ,8pśi;w, aor. śfips^a, perf. 
med. pśjJpsyfAai, aor. pass. ś(ipśyłb]v (sj3pay_i)v), (adj. verb. (Jps'/.xsóv).

*J8puy tźojAai ryczę, tem. (jpuy(a)-; dep. med. i pass.; fut. (ppuy^5op.at), 
perf. |3eJ3pOya ze znacz, czasu teraźniej. ryczę, aor. med. ejipu- 
y/]?ajA7]v =  aor. pass. sflpuyqib]v.

[3u-vś-w pcham, napycham, (form. pob. (iuw), tem. fiu-; fut. (ióow, 
aor. śjSocra, (inf. fluoai}, perf. med. [iśfiuw.ai. aor. pass. eJJu<j{b]v, 
adj. verb. (3u<jtó;.

(3 u w napycham, napełniam, patrz j3uvśw.

r
y k p. ś oj poślubiam (kobietę, tlvŹ), med. yap.oup.at wychodzę (za mąż, 

Ttvt), tem. yap.(s)-; fut. y«p.w, med. yap.oup.at, aor. śył]p.a, med. 
sy7]p.źp.7)v, perf. ysyap.,>]xa, med. ysyap.7jp.at, aor. pass. (syap.^ibp), 
fut. yap.njłf îTop.at, adj. verb. yap.7]TŚoę, yocp/iynf) poślubiony-a.

[y s t v oj] rodzę, płodzę (porów gigno), tem. ysv-; w stronie czynn. 
nieużywane; pass. rodzę się; part. praes. pass. ot yswóp.svot 
urodzeni, rodowici, aor. I. med. śystvap.n]v (poet.), urodziłem, 
part. ot ystv<źp.svoi rodzice.

ysXaw śmieję się, tem. ysM-; nię wzdłuża a i w trąca o; fut. ys/.a- 
oop.at, aor. syŚAarra, perf. med. ysyśXa<7p.ai, aor pass. syslaołbju. 
fut. pass. ys^aołhjoop.at, adj. verb. xaTayśXaaTo;.

y s w a w  płodzę, wydaję na świat, tem. yswa-; impf. syśvvwv, fut. 
ysvv7|<jw, aor. syśwujoa, perf. ysyśwYjza, fut. med. ysvvT]aóp.svoę ze
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znaczen. biern.; natomiast aor. med. łysvvv)<7ai///)v i part. praes. 
ysvv(óp.svoę ze znacz, czynneni.

ysuti', daję posmakować, med. kosztuję, tern., yso-; fut. ysó<jw. aor. 
eysuca, perf. med. yśysuuai, lecz aor. pass. £y£u<j{b]v, adj. verb. 
y£uuTÓ:.

*y Tj {> ś (o cieszę się, tein. yijO-fs)-; fut. yijfHjćio, aor. śy^Ih](iz, perf. 
yeyijUa raduję się (ze znacz, czasu teraźn.).

y vj p ź -  s*  - w starzeję się (form. pob. ynjpźw), tern. yijpa-; fut. y/jpzcro- 
y.7.i. rzadziej yijpauw, aor. Eyyjpzira, do tego inf. aor. II. y»]pzvzt, 
rzadko inf. aor. I. ynjpzazt, perf. yEy^paza,■ adj. verb. zy^pzTo; 
nigdy nie starzejący się.

yijpoTpoipEM ( =  y/jpopoizEid) pielęgnuję w starości, tern. yyjpoTpoips-; 
fut. .ynjpoTpof̂ dw,. med. yijpoTpoip̂ cop.zc ze znacz, biern., aor. 
pass. £yijpoTpo<p̂ itojv.

yt-yvop.xi  staję, rodzę się, (późn. form. pob. yivouxt), tem. yev- 
i YŁY(s)v'i ysvyj(jop.ai, aor. II. Ey£vóp.y)v; perf. y£yovz i ysyśw]- 
p.zt, part. y£yovcóę == „natus“ starsze i poet. *y£ywę, gen. -wtoę, 
fein. ysywaz, (aor. pass. sysvq{b]v, fut. pass. yEwjDrjcoL/.ai).

yi-yv(ó-uz-(i)  poznaję, dostrzegam, tem. yvo-; wzdłuźony yvw-; 
(późn. form. pob. ywwęzw), fut. yvw<7op.aci, aor. II. £yvwv, {3. pl. 
Eyvcd(;av, conj. yvw, yv(pę, opt. yvoiY)v, imp. yvtoih, yva>Tw, inf. 
yv<3vxi, part. yvoóę, yvoO<rx, yvóv, gen. yvdvro; f}, perf. iyvwxx, 
med. £yvo)5|/.ai, aor. pass. £yvcó<7ib]v, adj. verb. yv&)<TTÓ; dający 
się poznać, yvcoiró; znany.

yXu<pw wyżłabiam, ryję, tem. yYucp-; (fut. ylócypbj aor. syXui|/a), perf. 
med. yeyXu|zp.xi albo £yXu[j.p.at, aor. pass. sy'Xu<pf)-vjv albo £yitiĵ T)v), 
adj. verb. y^wrróę.

yv(opt^w poznaję, miarkuję, tem. yvwpiS-; fut. yvwpś<rw, fut. att. yvw- 
ptw, aor. śyvwptcx? perf. £yvwptz«, med. śyvwpwp,zt.

ypzipw (kopię, ryję), piszę, med. piszę sobie, oskarżam, tem. ypztp-; 
fut. ypzd/co, aor. łypała, perf. ysypzęz (yeypaęTjxa), med. yźypaiz- 
p.zi, aor. II. pass. £ypź<p7]v, adj. verb. ypz—TÓę.

ypó£w krząkam, tem. ypuy-; fut. ypó ôpizi, aor. łypcież, inf. .ypÔ ai, 
adj. verb. ypuz-ró;.

A

Sat-vO-pu rozdzielam, ugaszczam kogo, med. biesiaduję, tem.
fut. Szww, med. Szwop-zi, aor. eSzlctz, med. e&zwźu.y)v, aor. pass. 
łóz^Iby, adj. verb. zÓzitoc.
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§ z t o [A a t patrz dzTeoy.zi.
dź*-vo) kąszę, gryzę. tem. dz*-; fut. aor. II. £dxx.ov, perf.

dedv)yz, med. ded7)yp.ai, (inf. ded̂ /̂D-zi}, aor. pass. ed-qyłh)v. 
*dxp.ź£w ujarzmiam, wiążę, (więzić), oswajam (u Hom. i Trag. ózpźw, 

dapwzui), tem. dxp.xd-; fut. dapauw, att. dzu.fii, -x<7, -z, aor. edźuztfz, 
perf. dedp.r%a, med. dedp.Trjp.zt, aor. I. pass. £dxu.z<jfto]v, albo edu.y- 
fb)v, aor. II. pass. edzy.^.

dzvs££w pożyczam, daję pieniądze na procent, med. zapożyczam się, 
tem. dxvetd-; fut. dxv£wc), aor. łdźyeiffz, perf. deddn/sucz, med. 
d£dxv£t<7[/.xt, aor. pass. edzv£W'ito]v, adj. verb. dxvewt£ov. 

dx7txvzw łożę na co, rozrzucam, tem. dziwka-; fut. dx7rxvy<jw, aor. edz- 
7uźvT):a, perf. dedzrtźwjzz, med. dedx7cxvi]u.xi, aor. pass. edzraw/jłbjy. 

dapfl--av(o, zwykle zzTz-dzpffdwci) śpię, tem. dzpłf-; aor. II. zzt- 
edapflw =  aor. II pass. zzT-edźpfbp, perf. z z Ta-dedźp f hj /. a. 

*dxTŚop. xi dzielę, (form, pob. dztop.z',), dep. med., tem. Szt(s)-; fut. 
dzGopm, aor. £dxsxu.7)v, perf. dśdzcpizt, zwykle biern., aor. pass. 
E(lx<Tib]v ze znacz, biern., adj. verb. xvx-dxiToę. 

de£x.-vu-|/.i wskazuję, tem. deiz-; impf. eSe£zvOv, 3. pl. ide£*v0<7xv, 
fut. detio. aor. sdeiĘz, *perf. dśdeiya, med. deSEi.yu.ai. aor. pass. 
edayfby). adj. verb. Sełzteov.

S e i -  v e to obiaduję, spożywam, tem. dam/e- ; fut. dsiirvY)ow, aor. ede£- 
perf. dedEtTCWjza, {1. osob. pl. syncop. dedeOTvxyev, inf. 

syncop. dedetTCvavat zamieniają £ na z.
Ssi;tvi£<o raczę, uraczam, tem. det7n/td-; fut. dasvi(5, aor. iSsi«w z, 

(perf. med. dedeiTmijp-zi).
* d ś ij. (o buduję, tem. dsp.-; fut. dep.fi)? aor. edeiy.z, perf, I, dedjMjzz?

perf. II. dedou.z? perf. med. Ćedu.Tjuzi. 
deętóoy.zt podaję prawicę, dep. med., tem. de£w-; fut. deąorjou.zi, 

aor. ed£̂ io)(jźp.7)v, aor. pass ed£ęicół>7]v, ze znacz, biernem. 
deopzt  patrz dew niedostaję.
*depzop.xt patrzę, spozieram, dep. pass., poet., tem. dep*-; impf. 

łdepzd[«]v, (fut. depQop.zi), aor. II. (edpzzov), perf. dedopzz ze znacz, 
czasu teraźn., aor. pass edepy tbjv ze znacz, czynnetn. 

depo zdzieram, tem. dep-; fut. depfi>, aor. edeipa, perf. med. dedzpuzi, 
aor. II. pass. edźpi)v, adj. verb. dzpTÓę. 

de u w zraszam, moczę, tem. deu-; fut. dsóuw, aor. edeuaz, perf. med. 
dedeufAzt, aor. pass. £deu\b]v.

dęyop. z i  odbieram, przyjmuję, dep. med., tem. dey-; fut. dśpop.zi, 
aor. £deęź|M]v, lecz w compos. aor. pass. -edeyd-)]v ze znacz, 
czynn., perf. dedeyyzi, fut. III. dede?op.zi ze znacz, czynnem.
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Sśw wiążę, tem. Ss-; wdłuża samogłoskę przed <?, łut. St̂gw, aor. 
eSi}®a, jednak perf. SeSezz. perf. med. SśSip.ai, fut. III. SsS-̂ go- 
aai, aor. pass. eSśttojy, fut. pass. Ss^GOu-at.

S św niedostaję, brakuję, tem. Ss(e)-; fut. Sstjgw, aoi’. śSê gz, perf. SiSś^za; 
nieosob. Sei niedostaje, brakuje;  fut. Sŝ gei aor. śSe7]gev, perf. 
Se8£7]xev;
dep. pass. Ssojzat czuję niedostatek, proszę, żądam, 2. sg. Se/j albo 
Siei. 3. sg. Ssirai, fut. Ss'ijGOptai, aor. pass. śSs t̂b]v, perf. SeSś7]pwa

§ 7] Xo w wyjaśniam, oznajmiam, tem. StjXo-; fut. <$rjlwgco, aor. eSźXojgz, 
perf. SeSij^wza, aor. pass. eStĵ wDt)'/, fut. pass. Sy^wtł^GOfm =  
fut. med. Sy]Xd)Gop.zi ze znacz, biernem.

S q ó<o niszczę, pustoszę, tem. Sł)o-; fut. Syjwgco, aor. ê tjwgz, perf. 
SsSijjwza, med. SsSijwp.ai, aor. pass. sSi]wIb)v.
[tem. pierwotn. S /i-j, óstSw fałszywe praes.): fut. SstGou.at, aor. 
śSsigz,, perf. I. SśSoizz ze znacz, czasu teraźn ; obawiam się (z tego 
w att. inf. 5eSoiz£v3u, part. SsSoizw;, plpf. eSsSoćzt]}, perf. II. SśSlz ze 
znacz, teraźn., {§śSiuev, SeSite, SsSizgi, conj. SeSiw, opt. SsSisb]v, imp. 
SśSdh, inf. SsSiśvai, part. SsSiwę, plpf. śSsStY), śSscii£cav i eSśSigxv}.

S i a i T a u  utrzymuję przy życiu, jestem sędzią rozjemczym, tem. 
Sikitoc-; słowo niezłoż., zwyczajnie ma pojedynczy augm. we 
wgłosie, natomiast perf. i compos. mają podwójny angm. za­
tem: impf. riojTo)v, jednak zsct-sSitjtłw, perf. SsSnjynjza; StaiTŹouat 
prowadzę się, med. pass.; fut. Sizt-nfjGop-at, perf. SsSrijTTjp.zi, aor. 
pass. Si7jrą\b]v, adj. verb. S'.aiTY)TEOv.

Siaxovśto  służę, usługuję komu, tem. dixxov£-; słowo niezłoż, impf. 
eSixzóvouv, (później St7)xóvouv), aor. sStzzówjGa, (Si.7]xóv»jGa). perf. 
SsSiazoWzsc, med. SsS'.axóv7]u.(zi, aor. pass. ESiaxcivvjłb]v.

Sia-Xeyop.au patrz (stpw).
S i - a XXź .r z  co patrz aXXŹTTM.
S ia -v o ś o p . a t  patrz vośco.
S t - S a - o z - w  uczę, nauczam, tem. SiSay-; fut. SiSaęw, aor. sSiSaĘa, 

(inf. SiSźęai}, perf. SsStSa^z, med. SsSiSaypai, (inf. SsSiSa/tłat}, 
aor. pass. śSiSzyłbw, adj. verb. StSzzró;.

St -Si j -pu wiążę, (forma pob. od Sśco), tem. Se ; praes. ind. SlSiję, StS7]Gt, 
dual. SiSetov, pl. SiSsp.Ev, StSsrs, StSsaaw, imp. SlSst SiSśtw, 3. pl. 
SiSevTwv, impf. śSćSr)v.

S i-S p a - gz - co, zwykle doro-Ss-Spa-Gz-w, umykam, zbiegam, tem. Spx-; 
fut. «7TO-opdćaouai, aor. II. ż~-śSpav, {owr-śSpa;, aTC-sSpa, 3. pl. cbr- 
ESpaoav, conj. aTo-Spoi, a-o-Spzę, - z ; opt. (Ż7co-Spaó]v, imp. ż.tcó- 
ópath, inf. obro-Spavat, part. dbro-Spaę, -źvTo:j, perf. airo-SśSpaxa.
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Si -Sto-u  i daję, tem. So ; o. osob. pl. SiSóaw (jon. SiSou«v), impf. 
łSiSouv, sSiSoxov, śSiSo<;av, ful. Stócto, aor. I. śStoza dałem. (eSio- 
/.a;, śStozsv, dual. i plur. aor. II. śSoxov, eSóxy)v, sSo|zsv, sSoxs, 
sSo(7av, rzadziej £Stózm£v, sStozav, na napisach att., conj. Sto, 
Sto;, Sto, opt. Sot7)v, imp. Só;, compos. 7.-6 So; f , 3. pl, Sóvrtov, 
inf. Souvai, part. Sou;, Sous*, Sóv, gen. Sóvxo;, Sou^yj;, Sóvxo;}, aor. 
II. med. śSóu.7)v {2. sg. śSou, conj. Stouai, Sto, opt. Sotu.t)v, imp. 
Sou, inf. Sóo9at, part. Sóp.svo;}, perf. SsStoza dałem, perf. pass. 
SśSop.at, aor. pass. eSo9-/]v, adj. verb. Soxó;, Soxeo;.

S t - e t p to patrz sipto wplatam.
St z a  (to sądzę, wyrokuję, tem. StzaS-; fut. Sizauto, aor. sSusoia, perf. 

SsSizaza, med. SsSizaau.ai, aor. pass. śSiza>7i>r)v.
S t - o i z ś to patrz oizśto.
Sidtato pragnę, jestem spragniony, tem. StJ/a-; ściąga, a - | - s  w tj, 

stąd 2. osob. sg. Sttj3j;, 3. osob. sg. Suj3j, inf. Sijójv, fut. Suj^ato, 
fut. sSid/tjoa, perf. SeSlJojzz. '

S i tó z to (obok Sttozałho) ścigam, pędzę, naglę, tem. Suoz-; fut. Sttó;op.at 
(rzadziej Sttó t̂o), aor. sSitoca, perf. SsSitoya, med. SsSitoyu.ai, aor. 
pass. sSttóyybjy.

Sozsto mniemam, sądzę, tuszę, tem. Soz(s)-; fut. Só£to (Soz^uto), aor. 
sSo'a, (£Sóz7]<;a), perf. SsSoziyza, med. SsSózyju.ai), SeSoyp.ai wyda­
łem się, zwykle 3. sg. SśSozxat wydało się dobrem, postanowiono 
visum est, part. SsSoyp.svo; postanowiony, adj. verb. źSóztjto;.

Sozip.  a (to badam, osądzam, tem. Soziu.aS-; fut. Soziu-źato, perf. med. 
SsSoziu.aou.ai, aor. pass. sSoziu.cwłbjy, adj. verb. Sozt[/.acxśov.

Sou).óto ujarzmiam, robię niewolnikiem, gnębię, tem. Sou/.o-; fut. 
Sou/.cóoto, aor. łSou^eoa, perf. SsScu^toza, med. SsSoÓAtou.ai, aor. 
pass. śSouXtóib]v.

* Sou tu sto wydaję łoskot, uderzam (rzadko w prozie), tem. Soutu(e)-; 
fut. (SouTTtpo), aor. I. eSoutcyjoz, (aor. II. eSoutcov), perf. SeSoutoz 
(aor. pass. śSouxr|ib]v).

Spato czynię, działam, tem. Spa-; fut. Spaoto, aor. śSpaoa, perf. Sś- 
Spaza, med. SśSpap-at (SESpaop.ai rzadko), aor. pass. łSpaołbjy, 
adj. verb. Spaox£ov.

S ó v a -p . a i  mogę, tem. Suva-; dep. pass., w conj. i opt. praes. prze­
rzuca akcent od końca, zatem conj. Suvtop.ai, (porównaj toxtop.at), 
Suv7)f, opt. Suvaip.Yjv Suvatof, (porówn. t^ato), imp. Sóvat;o, impf. 
sSuvap.7]v (późn. Y]Suvau.t)v), 2 sg. śSuvto (nie sSuoaoo!) fut. Suvqaop.ai, 
aor. śSuvqtb]v, (późn. y]Suvqłtojv, rzadko £Suva<stbjv), perf. SsSóvi)p.ai, 
adj. verb. Suvaxó; zdolny, możliwy.
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Sóvto ginę, tonę, zanurzam się. tem. Su-; patrz Suw.
S u n - z p s i r ś t o  jestem niezadowolony, tem. Suu-zpEiTE-; impl. Sui- 

7)pścTOuv augment we wgłosie, perf. Sun- ijpśiTi)za,’ plpf. Suu- 
njpsar^zij, adj. verb. Suc-apsoToę.

S u er-T'jyś (o jestem nieszczęśliwy, tern. Sui-Tuys-; impf. śSui-Tuyouv 
augm. w nagłosie, fut. Sui-ru^ito, aor. sSui-TuyTjiz, perf. Ssdui- 
Tû 7)/.a, aor. pass. śSui-Tuyij&Tp.

(S u n- to 7r ś to) przerażam widokiem spojrzeniem, zawstydzam, act. 
dopiero u późn., zwykle med. pass. oglądam się podejrzliwie, 
trwożliwie, tem. Sui-tons-; impf. ESui-tÓ7touv augm. w nagłosie, 
aor. (eSu'7-w—ąna), perf. Ss-Sui-tómjzz plpf. sSs-Sui-wufjzK], (aor. 
pass. sSon-toTrźjtbp), adj. verb. a S u n - b e z w s t y d n y ,  bez­
czelny.

Su o) zanurzam, okrywam, otulam (porów, duere) tern. Su-; (w praes 
i impf. o att., u ep.) zwykle w złożeniu; przech. fut. Suito 
zanurzę, aor. sSuiz zanurzyłem, {inf. Suizt}, perf. pass. SśSuizai 
jestem zanurzony, aor. pass. śSułb]v zostałem zanurzony, adj. 
verb. Sotó;;
med. Suoy.zi zatapiam, okrywam się, zanurzam się w czem, zacho­
dzę, ginę, nieprzech. (= fo rm  pob. w praes. i impf. 3uvto), fut. 
Suiojzzi aor. I. sSuiźu.7;v do czego aor. act. II. śSov {3. osob. sg. eSo, 
3. osob. pl. eSosxv, conj. Suto, Suyję, opt. Sut]v, (zamiast Sui7jv), Sutj;, 
Sumsv albo Suu.£v, Sute, Susv, imp. Sołh, ale a-ó-Su9t, inf. Suito, 
part. Suę, Suiz, Suv. gen. SuoTięf), perf. act. SśSuzz zwykle nieprzech. 
zanurzyłem się, (a-oSsSuza wyciągnąłem u Xenofonta). 
Złożone: zzrz-Suto zanurzam, sv-Suto wdziewam, żm-Suto i sz-Suto 
rozbieram, zdejmuję. t

Stop sto darowuję, zwykle w med. Stopśop.zt, tem. Stops-; fut. Stop^oop.zt, 
aor. eStopv]iźp.r]v, perf. SsS<óp7]y.zt czyn. i biern., aor. pass sStop -̂ 
9-ąv, adj. verb. StopijTÓ;.

E

e z to zostawiam, dozwalam, tem. śz-; impf. sltov, fut. łiito, aor. slziz, 
perf. eizza, med. stziizt, aor. pass. sia9'7]v, fut. med. EZioy.zt, pass., 
adj. verb. ezteo;.

śy -y uź  to wręczam jako fant, -zakład, zaręczam, tem. sy-yuz-; verb. 
decompos; impf. Yjyyutov albo sv-syutov, compos. tylko 7)yyutov, 
fut. yu^ato? aor. śv-syui]iz albo V)yyu7]iz, perf. iy-ysyuYjza albo

3
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łjyyuijza, med. łyyE-yuraat ale w compos. e^-Tjyyuijaat, aor. pass. 
^-Yiyyu-^y, adj. verb. eyyuijróę.

eye tpw budzę, tem.jłysp-; fut. śyspói, aor. Tjysipa, perf. I. ey- ŷspKoc 
zbudziłem, med. ey-^yspaoa obudziłem się, czuwam, aor. pass. 
r)yźpłto)v zostałem obudzony, adj. verb. eyspróę; med. systponai 
przebudzam się, aor. II. 7]ypóy.7]v przebudziłem się, (inf. wła­
ściwy tylko śypśfffl-zc f), dc tego w stronie czyn. perf. II. łypy- 
yopz przebudziłem się, czuwam, plpf. sya-'/]yóp7) czuwałem był.

I y - z co ij. i x  ę m  wielbię, chwalę, tem. syzcmaS-; verb. decompos., 
impf., £v-sz(opiz^ov, fut. lyzwp.iśirw i Eyzwuiswou.zi, aor. Ev-£zo)piy.fja, 
perf. Ey-Z£xwuiaxx, med. śy-zszw|/.ia<jp,xt, aor. pass. £v-£z(i)p.ia<jtb]v.

£y-j^£tp£ w biorę w rękę, przykładam rękę, zabieram się do czego tivi, 
tem. śy-)(£ip£-; verb. decompos.; impf. iv -s .ys ipouv, aor. h - z y  d ę y ^ y .

Ey-y_£ipt(w wręczam, med. biorę przed się, tem. ły-yEiptS-; verb. 
decomp.; fut. śy-ystpiio, aor. h  z y d c i iy ,  perf. Ey-zEyaptzz, pass. 
Ey-Z£̂ £ipt(ipi.at, aor. pass. ev ŝ sipto-D-7]v.

E^op.ou siadam, dep. med.; tem. eS- porów. (sed-e-o) zwykle zaDi- 
({opu: part. praes. zad-s^o^oę (jako praes. i aor.) siadając, 
usiadłszy, impf. zawsze bez augtn.: ś‘(óp]v, ale t/.yJhC óy .rp  
(w znacz. impf. i aor.); fut. załteSoOp.ai, perf. med. zastąpione 
przez •/.ó.&rjtj.yi usiadłem, siedzę, aor. pass. (szarfśtjffyp), fut. pass. 
•/.yJh rydym y.y i. adj. verb. załle<7T£0v.

e ft £ 1 co —  & ślcó  chcę, tem. si)'sl(s)-; w att. używa się zwykle Ł&Ś Im , 
hi/.oj stoi tylko po samogłosce albo dwugłosce; fut. z d -z lr^ o y  
aor. y){f£>.v](ix, perf. r j ł ś l r f / . y .

śtH^w przyzwyczajam (Tivi), pass. przyzwyczajam się, tem. EłhÓ-; 
fut. Ethw, aor. stllwoc, perf. sćfhza, med. siffwLm jestem przy­
zwyczaj ony, aor. pass. sitMaffiip, adj. verb.

[Id-co nawykam], praes. nie przychodzi oprócz part. śłhov, używane 
tylko w perf. sc-coU-oi jestem  przyzwyczajony, przywykłem {part. 
siwftóę, -uwc-ó;}, plpf. sicółb) staroatt., sicółlsiv nowoatt.

e i z a ó co odtwarzam, wyobrażam, przypuszczam, tem. stzaS-; impf. 
sizx'(ov i j)zai{ov, fut. sizacio), aor. eszacsc i jjzzcra, perf. med. £tzxirp.ai 
i jjzaapu, aor. pass. sizź<7łb)v, fut. pass. eizaaiff^oy.zi, adj. verb. 
eizaOTÓę.

Eizo) ustępuję, cofam się, tem. eiz-; impf. stzov, fut. Et̂ w, aor. ei; x, 
adj. verb. s£zteov.

[e t z co] jestem  podobny, wydaję się, tem. tz-; fut. sitp, aor. (siya), 
perf. II. £-otzx jestem podobny, równy, (1 . osob. pl. £otyp.sv 
poet. zamiast soćzxasv, 3 . osob. pl. si^aaw, rzadziej loizaori, conj.
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łobtw, opt. łotxou«, inf. eotxśvat, poet. eixsvat, part. sotxw;, -uta, 
-ó;, poet. sixw;, podobny, stosowny, sixó; b ttv  jest prawdopo- 
dobnem, dozwolonem, naturalnem}, plpf. ewxt) staroatt., ewxstv 
nowoatt.

s t (a a pT a i patrz p.Etpouat.
stp. t jestem, tem. ii-  porówn. es -se, {st, &<niv, dual. śaTÓv, pl. iitj.śv, 

Lirę, swtv, cały ind. prócz e£ enklityczny, conj. w, 3j;, jj, wu.ev, 
ijT£, um, opt. si7]v, imp. tafl-t, śVrw, źne, ovtwv (dopiero od 200 r. 
przed Chr. spotyka się na napisach s<roo<7av, a niema wcale 
£f7Twv), inf. Etvoct, part. wv, ojix, ov, gen. óvto;, ofci];, ó'vto;{, 
impf. albo vj, {rzadko med. •<][ay)v, 2. sg. âH-oc, 3. sing. 3jv, 
dual. 2. osob. vj<ttov albo yuw, 3. osob. 7]<m)v albo ^njy, pl. 
vjlu.sv, YjTS albo TjffTS, vje>ocv}, fut. ścroyai {2. osob. icr/j albo seret, 
śdTat, opt. iiwj.rfj, inf. ziziih.i. part. £<7Óp.svo;}, adj. verb. £<7tśov, 
compos. <tuv£(7T£ov. Compos. nie są enklityczne i przerzucają 
akcent w ind. i imp. od końca n. p. az-etyt jestem nieobecny, 
£Csr7Tiv jest możliwe, TCap-włh bądź obecny (lecz 7vapeivat, 7tapwv, 
TOtpŚTTat), śvt =  fv£<7Tt.

sip.t pójdę, tem i- porówn. i-re; ind. praes. ma w prozie att. znacze­
nie fut., praes. zastępuje śpyop.at, lecz inf., opt. i part. mają 
zarówno znacz, czasu teraźn. jak  i przyszłego, {2. sg. et, 3. sg. 
Bili. dual. itov, pl. tp.sv hs, lxrstv, conj. iw, cję, opt. totptt i tot7jv, lot;, 
lot, imp. tfh, Ito), dual. 1tov, itwv, pl. Ite, £óvtwv albo ’tTw<rotv, 
inf. iśvat, part. iwv, iousa, ióv, gen. ióv-ro;, toueryję, £o'vto;}, impf. 
Yjoc albo rj£tv (2. sg. jjswfta albo jjst;, 3’ sg. 7jet(v), dual. r]Tov 
i 7jstTOv, i TjstTr;v, pl.rjp.sv albo -/jstu.Ev, rj-rs albo fjstTE, v]£axv
obok ■/]'rav}, adj. verb. iteov (£t7]tśov). W  compos. ind. i imp. 
przesuwa akcent od końca, n. p. a~st;j.t odejdę, ówret, dcTcetcrtv, 
imp. amth (lecz amśvat, amwv).

s t p y - v u - pt t zamykam, otaczam, tem. cipy-; fut. stp^w, aor. etp;a, 
part s'p£sc;, perf. med. stpyp.at, aor. pass. stpydup, adj. verb. 
EtpzTEo;. Patrz stpyw.
a) stpyw (form. pob. stpyvupit) zamykam, (zwłaszcza X5t{fstpyw, 
tem. stpy-; fut. stp£w, aor. slp£x lecz part. sp;a; (od form. pob. 
spyw), perf. med. stpyp.at, aor. pass. Etpyd"/)v, adj. verb. stpzrEo;.
b) stpyw wyłączam, wykluczam, (zwłaszcza obr-Eipyw arceo), 
fut. sippw, med. sip^optat w znacz, biern., aor. ax-Etp'a, perf. 
med. stpyp.at, aor. pass. stpyjbjy, adj. verb. £tpxxEov. Pierwotnie 
pisano obydwa te słowa ze znakiem spiritus lenis jako stpyw 
albo spyw, podczas gdy attycy według greckich gramaty­
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ków. mieli odróżniać stpyw zamykam od Eipyco wyłączam, jak­
kolwiek rękopisy różnią się pod tym względem. Zasadniczo 
obydwie formy są jednem i temsamem słowem, ponieważ ze 
znaczenia „zamykam“ pochodzą znaczenia „wy-łączam“ i „wy­
kluczam

elpo) spajam, tern ep-; (porówn. sero) zwykle w compos.; impf. 
auv £Łpov, fut. (źp<7Ci)?), aor. ś;-sipz (śpaz), opt. Ttzp-sEpztp.t, part. 
St-stozę, perf. (h-sipzz przetkałem, ined. sipp.z'..

(sipw jon.) mówię, tem. ip-, ps-, siu-, Xsy-; praes. i impf. zastąpione 
przez Xśyw, 'py]ui. ży<j suw, fut. £p<o albo Xś<;o.), aor. śXs£z albo 
eotov (rzadko sEtcz), {2. sg. sEtts; albo sErczę, 2. sg. eEtcv, dual. 
eitoctov, pl, si7top.sv, ectczts albo sittets, sEtczv albo eEtcov, imp. 
siTref, albo z7u-£Ł7ue, eEttźto) częściej niż siweto), dual. s?7tzTov, 
pl. sotzts, w ind. i imp. urabia się formy tylko od sEtcz, 
w innych trybach od eI~ov, conj. eittco, opt. siTcotp.i. inf. sEtcew, 
part. si7r(óv, później także eitcz;}, perf. stpujzz, perf. pass. Etpijp.zi 
albo XśXsyp.zi, aor. pass. £Xśyłb)v albo £pp7)-ib]v, {conj. pyjhoi, inf. 
prphy/ai, part. pjftet;), fut. pass. pyjihjfjou.a'., Xe/thjiJO|/.ai i Xsy '̂jouzi, 
to samo znacz, biern. ma także fut. med. Xś<;op.zi, fut. III. sipTj- 
'jop.z.'. i XsXś£o|zzi, adj. verb. Xs'źTÓę. pbjTÓę.
Comp. a) avTt-AŚyw przeczę, fut. żrr-spćo, aor. żvt-swtov (rzadko 
źvT-sXśi;z), perf. źvrstprjzz. 6) §tz-Xśyop.zi rozmawiam, dep. pass.; 
fut. Siz-Xs ôp.zi (rzadziej Sta^s/t^TOwzi), perf. St,-EtXeyjz.zt, aor. 
pass. S,-eXś D̂-7)v, adj. verb. (hz-Xsx,TŚov.

£z.zXv)(iiź^co zwołuję, odbywam zgromadzenie, tem. ex.*Xt]«z§-; verb. 
decomp., impf. ^ - ezXkjh1z£{ov i •Ż]/.'/.X’/]'jEz'{ov, fut. E/.zXrl'T'.a'7(jj, aor. 
i^-sj^dzaz i i]zzX7](jLai7z.

i / . -  Ti X Ti T T OJ patrz ”XY|TTW.
e Xzóvco (z £Xz-vó-w) pędzę, nieprzech. (ciągnę z wojskiem), tem. eXz-; 

fut. (eXź<tw), att. eXć5, {eX5ć;, inf. eXzv, part. eXcov), aor. t]Xz<tz, 
{inf. eXz?zi}, perf. sX-^Xz*z, med. iX-̂ Xz.u.z.i, aor. pass. y]Xźfb]v, 
adj. verb. eXzteo?.

e X £ y 5̂ to przekonywam, lżę, ganię (convinco), tem. klzy/-; fut. ikżyt,u>. 
aor. yXsy-;z, perf. Łk-rfkzyyy. ?, pass. sX-̂ Xsyp.zi (rzadko •/jXsyy.zL) 
bez nosówki, ale tlrJ.zy^y.i, -yz.Tzi, aor. pass. r~kbf/Jhfk fut. pass. 
łXsy t̂f^uop,zi, adj. verb. eXsyzT£ov.

sXeew lituję się (nad kimś tivź), tem. eXss-; fut. aor. i]XŚY)ffa,
perf. pass. f)Xśvw.zi, aor. pass. i}yv.

IXsXt£to podnoszę krzyk wojenny, tem. EXsXiy-; fut. £XsXt<;to?, aor. 
■ąXśXij;z.
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śaittw i siXitt,co toczę, zwijam, tem. sXty-; impf. et'XiTTOv, fut. ś/,!ęo). 
aor. EtXt<;x, {inf. śXtS;xt} perf. med. s'iXiy(u.at (późn, ś^-^iyp.zi), aor. 
pass. £’./iyi>‘/]v, adj. verb. śXutó;.

£ X x o) (albo £A'/.’joj) ciągnę, tem. eXx- (i eA/.u ); impf. stXxov, fut. IX£(o, 
aor. stXxO<jx (inf stXxó'Jxt}, perf stXxOxx, med. Et̂ zOuu.a-t, aor. 
pass. £lXxóa-0-7jv, adj. verb. śXx.tsov, ihK.unzźoę. 

i  o. ś co pluję, wymiotuję, tem. Eu.e-; nie wzdłuża £; fut. eu.w i eu.oup.xt 
(att. fut.), (śpiew), aor. ijp.sea, (perf śp.-7)p.sx.x, med. iy. ŷ.eay.xt, 
aor. pass. vjpiib]v).

łp. wsSóco utrwalam, umacniam, tem. żu.weSo-; verbum decomp.; impf 
Y]p.w£Souv, lecz aor. (iv-swś§wex).

Ły. - w o § t£ <0 stoję w drodze, przeszkadzam, tem. Eu.-woSitł-; verb.
decomp.; impf ev emSi^ov, fut. źp-woStw, perf. med. Ep.-7tswóSwp.xt. 

śp. woX«w handluję, kupczę, tem. su.woXx-; verb. decomp.; impf 
vjp.wdX<ov, fut. śp.woXrJ<7co, lecz aor. (śvswóXr,<ja), perf T)p.wóXY)xa 
(Ep.-wewóX7)zx), med. 7ju.w0Xvjp.at, aor. pass. 7]u.woX̂ ł>7)v. 

iv av f tó o p .x t  sprzeciwiam się, przeszkadzam, tem. evxvt«-; dep. 
pass., verb. decomp.; impf Y]vxvTtoup.7jv, fut. źvavTiweop.xt, perf. 
7]vxvTto)p.xt, aor. pass. 7)vxv-rtcó{b)v sprzeciwiłem się, adj. verb.
£VXVTtWT'ŚOV.

Iv-eSpsu(i) czatuję, czyham (na kogo Ttvx), tem. śv-sSpsu-; verb.
decomp.; impf. £v-̂ Spsuov, aor. żv-yop£uox, aor. pass. śv-7]Spsó97jv. 

źv-ł)-up.śop.at obmyślam, tem. sv-{fop.s-; dep. pass; verb. decomp.; 
impf. £v-£&up.oóp.7]v, fut. ev - D-up.fjOop.at, perf. Ev-Tsftup.7jp.ai, aor. 
pass. Ev-f9-up.̂ d7)v rozważyłem, fut. pass. Ev-duu.r,{>̂ oop.xt, adj. 
yerb. śvfk>p.7]TŚov. 

śv-vosop, at patrz vośw.
i'v v u - y. t zwykle ap.pt-£wu-u.t ubieram, przyodziewam, tem. ś- (wła­

ściwie <F z<s- ; porówn. yes-tio); impf. vjppt-£vvOv, fut. ap.pt-w 
(-Etę, -st}, aor. Yju.ptssa, med. ap.ipt-svvuu.xt ubieram się, fut. ap.pts- 
sop.at, aor. vjp.pt-saap.Yjv, inf. Ewtsaaod-ai, perf. vju.pt sapat, part. 
Yjp.pt-scspivoę ubrany, odziany.

£v-o^Xśu obciążam, naprzykrzam się, tem. śv-o)(X£-; z podwój, 
augm., impf. vjv-ŵ Xouv, fut. iv-oyX^oco, aor. vjv-(óyXY]<7a, perf. 
•i]v-(ó̂ Xv]za, med. vjv-w/Xv]u.xi, aor. pass. 
s^-stpo) patrz Etpw spajam.

śopya^w obchodzę uroczystość, świętuję, tem. śopTzS-; impf. śwpya- 
Cov, fut. śopTaaco, aor. stópyaaa, perf. ś<ósTa>ca, aor. pass. ś(opTXGib)v. 

św-atvśo) patrz xtv£co. 
św -a v-opdów patrz avopłlów.
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ź Tc s £ y to cisnę, uciskam, tein. sto ty-; słowo niezłożone; impf. Yjx£tyov, 
fut. etoiĆw?, (aor. tjtoicz). perf. pass. ■SjTOiyu.zi; med. pass. eto£- 
yop.zi, cisnę, spieszę się, fut. ero^opat, aor. pass. ijTOtyłtop 
pospieszyłem się.

sto- S tju. św a) jestem w domu. u siebie, b) bawię w obczyźnie, tem. 
ETu-riYju.s-; verb. dećomp .; impf. Arośmoiw, aor. £x-s&7qaY)<TZ przy­
szedłem do domu, na obczyznę, perf. etu-Sê :j.7]/.z. 

iTO-łfop.św pragnę, tęsknię (za ezemś tivo;), tem. żiu-fkipe-; impf.
ŹTT-Srfól/.OW, fut. aor. £X-słM[ZT]<7Z.

żxi-zoupEM pomagam (tivi), tein. sm-zoupE-; verb. decomp.; impf.
lT-sxo'jjotjv, fut. im-KoupYjira). aor. iTOzoupyjira.

£ 7ci-XavO,Kvop.xi patrz Xzvdtźvw. 
ż x i - p.ś X o p. ooł patrz p iW  
żxi-p.  eXoOp. z i patrz p.śXw.
sxi-opx.śco krzywoprzysięgam, tem. ŻTU-opzs-; verb. decomp.; fut.

im-opKYj/jci) i ŻTu-op/.ź̂ op.zt, aor. Im-tópjujTz, perf. im-wpzv)K.a.
£n i v v x y . z i  rozumiem, tem. śtottz-; dep. pass. przerzuca akcent 

w conj. i opt. od końca, zatem £xwTcop.Ki, imar/jf,  opt. £tu- 
(TTZip.Tjy, i7tt<xraio f, imp. smaro) obok ema-czao, impf. 7)7u<TTap.7jv, 
yjiuttco i Yj-rewTaTo, augm w nagłosie, fut. £7UST̂ Top.zi, aor. 
■ijTCCJTrpbp zrozumiałem, adj. verb. £7U(7ty)tÓi;.

£tcł- ctta t s w jestem przełożonym, dozorcą, przewodniczę, doglądam, 
pilnuję, (tiv£, tivÓ;), tem. £tu-<jtzts; verb. decomp. impf. £x- 
ETTZTOW, fut. ETTI-TTZTyTO), perf. d—-STTŹTTjZZ. 

em-TMEiJU zajmuję się gorliwie (rt), tem. £7u-t7]8 su-; verb. decomp., 
fut. £7n-T7j§suTci>, aor. ctt-etTjSeo-tz, perf. etci-tstźSeuzz, pass. £xi- 
TET̂ Ssup.zi, aor. pass. £~-sT'ę§s'jibjv.

£xi -Tp owsów jestem opiekunem (tivÓ{), władam, rządzę t£, tem. 
ein-TpoTOu-; verb. decomp.; aor. św-EcpÓTOucz, perf. med £to-
TETpÓTOUp.Zl.

£7ci -^s ipsw biorę się do czego, zaczynam (tivi), tem. ETti-̂ sips-; verb.
decomp.; aor. św-e/ siot̂ z, aor. pass. zzz-zyzipr^fp/.

[£xpiźp. 7]v patrz tem. 7cptz].
[stcw ep.] jestem zajęty ezemś t£, zwłaszcza w comp., tem.sir- i <t(s)tc-; 

impf. sixov, {TCspi-EwroY, £<p-si7iov}. fut. sAw, {wspiś^w £<p-ś<j;w}, aor. 
EdXOV, {£X-£TXOV TO0lŚ<77TOv}, (conj. £tw-<jTTW, £7U<T7r{];, Opt. E7t£(J7TOI[J.t, 
part. p.ETa<rxwv, inf. £xt-<rroTv}, aor. pass. TOpi-ecpibp, fut. med. 
TOpt-E'j/op.zt ze znacz, biernem.
med. £xop.zi następuję, sequor, impf. slwóp.Tp.fut. sAop.zi, aor. II. 
E<77EÓp.7]V, {£<p-E<TxÓp.7)v}, {C0 nj. (JXU)p.Zl Opt. fT7TOlp.7]V, imp. C77TOO, inf.
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UTTŚa&ai, part. tf7rói/.£voę, conj. łro-<nrwp.xt, opt. Łmmzoio imp, 4a£- 
areouf, inf. łm-amallzi, part. sm'Jxóp.svoę}.

*spxi j. « t kocham, tem. spa-; (w prozie używa się w praes. i impf. 
spaw), dep. pass., aor. pass. 7)pa5łb]v pokochałem, fut. pass. 
sp-zaih^opori pokocham, (perf. pass, Tjpaw.zi), adj. verb. spau-ró;. 

spaw (=spaptat) kocham, tem. spa-; impf. vjpwv; pass. śpaop.at jestem 
kochany, part. łpwp.svoę; przychodzi tylko w praes. i impf., 
inne czasy urabia od ipxy.n (perf. Tjpacp.ai), aor. pass. ijpacłbw, 
pokochałem, fut. pass. spasłWjaop.ai pokocham, adj. verb. śpacTÓę. 

spaw leję, wylewam, tem. spa-; tylko w compos.: śĘ-spaw, <jov-śpaw, 
fut. ś^-spauw, aor. s£-Tjpx<ja, {inf. ś<;spx7at}, aor. pass. ś'-i]pa8'Y)v. 

łpyd ' (op ta i  pracuję, tem. tpyx^~; w augm. zarówno rj ja k  i si, dep. 
med.; impf. sipya'Cóp.v)v i •ijpyaQó|A7]v, fut. spycwopai, aor. siyaca 
u.rfj i ijpyaaap.v)v, perf. stpyacp.at ze znacz. czyn. i biern.. aor. 
pass. sipyao{hjv, pass., fut. pass. spyaclhj^ot./.at, pass., adj. verb. 
śpya«7Tsov.

*śpSw, spSw albo ps'(w (poet.) czynię, działam, ofiarowuję, tem. łpS-; 
śpy-; psy-; fut. śpi; w i ps?w, aor. śp£a, śps£a albo śppsi;x, perf. II. 
śopya, plpfi swpyr, jon.), aor. pass. spiylfo]v, adj. verb. apszTo; 
zamiast appszro;.

spsD-t^w drażnię, tem. śpsłhS-; impf. rjpśłhyw fut. spsłkw, aor. ijpśłhija, 
perf. yjpsfi-ua, med. •/jpśfiwp.ai, aor. pass. Yjpsfi-wlhjy, adj. verb. 
Śpsfi'WTSOV.

spsiSw opieram, tem. śpstS-; fut. spsfew. aor. -/jpswz. perf. śp-^psiza, 
plpf. sc.-vjpstx.vj, perf. pass. sp-Tjpsicu.at.

*spetx.w rozdzieram, rozbijam, (poet.) tem. spot-; fut. śpsięw?, aor. I. 
■ijpst̂ a, (aor. II. yjptx.ov nieprzech. pękłem, w epos.) perf. pass. 
śp-ijptyp.at, aor. pass. (vjpstjzD-vjv).

śpst7sw obalam, wywracam, tem. śpt-ir-; fut. spst^w, aor. I. Tjpseia, 
aor. II. 7jpiTcov nieprzech. upadłem, perf. ip-7jpnrx. nieprzech. 
runąłem, med. sp-ijptp.p-ai {śp-^pcj/at, sp-^piTrrat}, aor. I. pass. 
Yjtstpfirp;, aor. II. pass.* Y]pfwK)v. 

śpŚTTW wiosłuję, tem. śps-r-; fut. śpśsw, aor. Tjpsffa. 
śpścpw pokrywam, tem. ipsp-; fut. śpst]/w, aor. Tjpsij/a.
[epop-at] pytam, tem. sp(s)-; dep. med.; zamiast praes. używa się 

w att. śpw-rdw; fut. sp-̂ aop.ai, aor. II. vjpóu.vjv, (conj. spwp-at opt. 
spotuvjv imp. spou, inf. Epscłlat, part. spóp.svo;}. 

sp^w  pełzam, czołgam się, serpo, tem. ep-rc-; impf. stp7tov, fut. (sptj/w 
rzadko), brakujące czasy zastępują się przez śp:ru£w, tem. 
ś 7tuS-; fut. śpnói-w, aor. eJpmwo, natomiast adj. verb. śp~sxó;.
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eppw odchodzę, oddalam się, tem. epp(s)-; fut. źpp̂ tno, aor. p̂pujdot, 
perf. 7jppi]xx (imp. praes. śpps precz stąd, eppsTE ruszajcie).

£pu8 'puź&) płonę, tem. śpud-ptx-; impf. jjpuO-pfow, fut. epułłpnzaw, aor. 
żjpuDpiâ a, perf. ijpud-pfzz.z.

spuzw powstrzymuję, tem. spuz-; fut. spû w, aor. ijpuf;x.
Ep^ou.ai idę, przybywam, tem. kpy-; (ł^ujit-), (D.sud'-); tryby czasu 

teraźń., impf. i fut. urobione od £śvxi są w prozie częściej uży­
wane, {conj. praes. Iw, opt. toipu albo toi7jv, lotę, łoi, imp. lik, 
łtco, inf. £śvxt, part. £mv{, impf. jjesv albo tjz, fut. stp.t, 7]£<o albo 
ctyfjjou.zi, (* ś).eó<jo<pat), aor. II. tj'XU-ov, {conj. ś).iko, opt. śWtoip.1, 
imp. sWfśf, ale dĆTeld-e. inf. £X9-siv, part. £>.itóv}, perf. s A- 7j Aultz 
albo 7]-/.o) przyszedłem, jestem na miejscu, adj. verb. i-reov, jast-
sXeU<7T£0V.

spwT«to pytam, tem. śwtx ; impf. TjpwTow, fut. spwT̂ ato, aor. ijpw- 
Tfjira, perf. Y]p<ÓT7]x.x, med. Tjpwniju.zt, aor. pass. 7]pwT̂ ib)v.

eafMw jem. tem. sołk-, eS(e) i <pxy-; fut. śSop.ai, aor. II. e<pxyov, perf. 
EcWpW.x, perf. pass. śS-ryWu.ai, aor. pass. rfie<jłhjv, {inf. eSecD-t)- 
vxt} adj. verb. eSsotó;.

ESTtaw goszczę, tem. śa-nz-; impf. suttiwv, fut. śotióotm, aor. sw-dzua, 
perf. swTtazz; med. pass. 1 'yufiip.ai biesiaduję, fut. ś<7Tixoo[Axt, 
perf. EiciTiJcjAKt, aor. pass. swTixfb]v.

suSozip.lo) mam dobre imię, jestem wzięty, tem. suSojujas-; impf. 
rjńÓoxtu.ouv, fut. suSoztp.̂ oco, aor. 7]u<ło>u(AY)ox, perf. Y)U(ło/.iu.ipcx.

su (iw, zwyczajnie zzb-EÓnco, śpię, tem. eû (s), impf. ezałfsuSoy, obok 
zzi)'-’yj()ov, fut. zx8--eû <7(o, adj. verb. /tzłfsuSTyreou. resztę cza­
sów od x.X7 xÓxpifxvoj.

EuspysTEw dobrze czynię, tem. suspysTE-; z augm. i bez augm.; 
impf. Eu7]py£Touv i suspyeTouv, aor. suYjpyŚTTjuz i suspysT/jsz, perf. 
suijpysTYjzz i suspys-nyza, med. Euijpye-njp.zi i suspyśr^u-zi, aor. pass. 
£Ó7]pysT 9̂-/jv i s,j£pysT^9 '7]v, adj. verb. suspy£T7]Teov.

EuXxjłśop.at strzegę się, tem. suXx[is-; dep. pass.; impf. r,u).x'Jovp.7jv, 
fut. suXa'irJ<rop.xt, aor. pass. 7ł]uXaj3 {̂b)v, ustrzegłem się, adj. verb. 
SuXâ 7]T£0V.

euvop.Ł u t zwykle med. pass. Euvou.eou.xt otrzymuję dobrą ustawę, 
tem. suvc(A£-; fut. suvolu.̂ aolu.xt, perf. •quv0pt.ijp.xt, aor. pass. i)uvo-
p.7j{b)V.

supt-oz-o) znajduję, tem. £up(s)-; fut. supijaw, aor. II. 7]&pov, {imp. 
eupef}, perf. Tjupijiw, med. rpjprpjM. aor. pass. Yjupeifî , adj. verb. 
supsTÓę.. Napisy wykazują zawsze tju- w augmencie.

Euruyeoj  jestem szczęśliwy, tem. sutu^s-; impf. ipruyow, fut. sutu-
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ypjłjw, aor. Ó̂TÓyyjłja, Perf  - "'pruyryAa., med. 7)uTÓyy)p.at, aor. pass.
7)UTUy]jlb)V.

suppatva'  rozweselam, tem £>>ppav-; fut. sóppxvw, aor. vpppava. {inf. 
su<ppxvzt}; med. pass. eófpa(vop.xi weselę się, fut. stjppxvoOp.at 
i suppav{h^op.at, aor. pass. ijuqjpdv{h]v. 

suyop. su modlę się, życzę, tem. sóy-; dep. med.; impf. y)'jyóp.7]v, fut. 
E>j£op.xt, aor. r)G'dp.i]v, perf. Tpjyp.at, (7]ux.txi pass.), plpf. 7j’jyp.7jv 
aor. pass. 7]uytb)v, pass. adj. verb. suzTÓę.

£ i* o) y  s w goszczę, tem. sutoys-; impf. 7]ucóyouv, fut. suwy^cw, aor. yjucó- 
y y c z ; med. pass. sucoyoup.(xi biesiaduję, fut. sucoyq<7op.at perf. 
V)'jcâ 7ip.zt, aor. pass. ypiiidyrftrpi ugościłem, 

ł y da t pc o  nienawidzę Ttvź, tem. śy 0-ap-; fut. syd-apw, aor. fjypJypa, 
pass. sydatpopat jestem znienawidzony z fut. med. eydapouy.zt, 
adj. verb. eyih /.pz io ;.

i y i o  mam, trzymam, nieprzech. mam się (staroatt. syto z <je/(o), 
(form. pob. praes. tayto), tem. śy- (tem. śy-) i (7/ ( e)-; impf. 
styov, fut. ecw będę miał, staroatt. 'syiyno będę trzymał, med. 
E'op.o« i ćyfyiop.ai ze znacz, biern., aor. II. śsyov, {conj. syto, 
opt. <r/on]v, w złożon. -oyotp.t, imp. <jye;. inf. <7ysfv, part. <rywv; 
w comp. aor. II. Ttapsayou, conj. 7tapź cyw , opt. itapa ayotp.t, imp. 
Tuapa-łjys:, inf. Ttzpa-uystu, part. Ttzpz-cyaW}, aor. II. med. śsyo- 
p,7]v, (conj. cySp-zi, opt. syotp.njy, imp. cyou, inf. aysudzt, part. 
<7yóp.svoę, comp. 7tzp-E<jyóp7]v, conj. Ttapź-cytop.zt, opt. 7txpzcyotp.7;v. 
imp. Ttzpź-cyou f , inf. Ttzpz-Gyśęlłat f ,  part. 7tocpa-crydp.svo;}, perf. 
Er>y_Y]z.z, perf. pass. ŚGyyjpai, aor. pass. SGyśd-iju, adj. verb. śxtó<;, 
GysTÓ;.
Comp. iy ji.- - iy j. ii (rzadziej ap.Tt-fcyto) otulam, okrywam, impf. 
dp.7t-styov, fut. ap.<p-ś;co, aor. I I  7jp:t-tGyov, {conj. ap-Tt-tcyto, opt. 
dp.7t-wyotp.t, imp. ap.Tt-tays;, part. dp.Tt-tGycóo, inf. dp.Tt-wysw}, 
med. ap.7t-Ey_op.xt mam na sobie, wdziewam, (form. pob ip.Tt- 
tsyvśop.at i ap.7t-t<ryop.zt), impf. 7]p.7t-styóp.Y]v, fut. ap.p-ś!;op.xi, aor. II. 
7]p7t-£fjyÓp.Y]V albo 7jp.7t-tG/óp.7)V.
b) av-śyto, trzymam do góry, med. dv-śyop.xt unoszę, znoszę, 
impf. T)v-sty6p.7)v, fut. dv-E;wp.at, (* dvx<jyq<JOp.«t), aor. II. ryt-i.ny6- 
p7)v, adj. verb. auzayyjTÓę, sztso;.
cl u7t-t<jyv£op.xt przyrzekam, obiecuję, (form. pob. Ó7t-tcyop.zt), 
impf. u7t-tcyvoup.7]v, fut. urto-ay^Gopat, aor. II. UTt £Gyóp.7]v, perf. 
-uTt-Ê y/jpat, {inf. oTt-s^yr^Hat, part. u7t-SGy7)p.śvoę}, plpf. Ó7t £Gyijp.i)v, 

e'|/o) gotuję, tem. ś'ji(s)-; fut. śtj/̂ Gto, aor. ry]pijgz, perf. iył/7]p.at, aor. 
pass. v]'{/'ij-8-7jv, adj. verb. ilpr^zó; albo ś-pd-ó;.

i



26

Z

Cźto Żyję, jestem przy życiu, tem. £x-; ściąga a +  £ w ty zatem 
Cjję, Cty inf. '(fy, impf. i^wv, î yję (rzadko w praes. (itów wiodę 
życie i impf. łj3touv), fut. C'i)'7<,) (C^op-zt) i (ikwcop.jti, aor. I. 
(£-C'/]itx albo rzadko, ś^imtsc) aor. II. ł[3twv (e|3tw;. ł(3tw, 3. pl. 
łj3itoir̂ v, conj. ftó, (kwę. opt. [3iwy)v i (3toty;v, impf. |3twt>t, jjtwrw, 
inf. (3twvxt, part. (ikou; i [2twcraę}, perf. (Ssjiiwaa, pass. (itefitwTat aot, 
adj. verb. (3twxó;.

( s u y - v u - u. i spajam, łączę, tem. (uy (wzdłużone i^sny-), fut. Csó?;w, 
aor. sCsu^a, perf. sCsuyz, med. ECsuyu.ai, aor. I. pass. ł££Óyyb]v 
rzadsze niż aor. I I  pass. s^óy7jv.

Cśw wrę, tem. ^s-; nie wzdłuża £ i wtrąca <r; fut. Cśuw. aor. eCsox, 
perf. med. s(bg[jmi, aor. pass. ł£ś<7{b)v, adj. verb. Ceitto';.

(v)p. iów ćwiczę, karzę, tem. £mio-; fut. Ŷjpawcrw, med. Ctyu-iwcrou.at 
często p ass, aor. perf. eCy]p.twxx, med. ECyju.twu.xi, aor.
pass. źCy]p.twf)-y]v, fut. pass. C^iwd^aop-ai.

CyjTŚw szukam, tem. £»)te- ; fut. CvjT̂ <7w, aor. sCyjxyjł7x, perf. z iyzry /.y  
med. łCyjTyjjy.at aor. pass. eCrjrrld-/jv; fut. med. Ctyrfjsou.at pass.

Cwvvu-p.t opasuję, tem. Cw~; "Cwuw, aor. eCwcz, perf. eCwzz, med. 
iCwp.zt obok aor. pass. sCwcHry, adj. verb. ( iogtó;.

II

•jjPde-CTSt-co mężnieję (incohativ. do yjpaw jestem dorosłym męż­
czyzną), tem. yjjia-; fut. yjB̂ aw, aor. yĵ yjcz zmężniałem, perf. 
yĵ yjy.a.

y j y ś o p . a t  prowadzę, mniemam, tem. yjys ; dep. med.; impf. y)youp.y)v, 
fut. y jyi^op.at, aor. y)yy]<rap)v, perf. y;yy]u.xt czyn. i biern. również 
jako praes. mniemam, aor. pass. y)yy)łbjv, pass., adj. verb. 
yjyyjT eov.

yjSop.xt cieszę się, tem. yjS; dep. pass, aor. pass. yj<7rbjv, ucieszyłem 
się, fut. pass. yjfjfh ôu.ai ucieszę się.

yj fi ó v w osładzam, uprzyjemniam, tem. yj§0v-; aor. y]Sovx, (inf. y)S0vxt}, 
perf. med. yjSwpai, aor. pass. y)Suvłb)v (rJSór;&'/]v). adj. verb. 
y}OuvT£o;.

yjzw ze znacz, czasu przeszł. w ind.; przyszedłem, jestem obecny, 
inne czasy ze znaczeniem czasu teraźn., conj. yyzw, imp. yjzs, 
inf. yjx,Eiv, part. yjxwv; impf. a zarazem i aor. yjxov przysze-
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dłem, fut. rfai przyjdę, (aor. I. 7] ca i perf. 7] z a u później­
szych).
Comp. zad-ójzw rozciągam się, nieosob. za^zsi, um wypada 
mi, należy, ó z a d rz e w  yaóvo; stosowna chwila, impf. zail-7 jzov. 

Tjp.ai, zwykle zab-Tjyai usiadłem, siedzę, tern. 7]<t- {2. sg. Tjsai, 7]<7Tat, 
comp. zdćtl-yjp.ai, załt-7]c>ai, zdU-ijTat, 3. pl. zd{b)VTai, conj. za- 
łhoyai, zafMj, załf-TjTae, opt. za0-oip]v, za łt-o io , 3. pl. zab-owro, 
imp. załt-Tj^o, zab-ycikij, inf. zatMjcłte, part. zad-^p.evo;}, impf. 
£zad^|7.7;v albo za łt-^p -^y , {Ezdłbjrro albo z a ł f - ^ o f ,  sza łb]To albo 
zafl-TjoToj', (za-9--7)To), 3. pl. szdt{b]VTO albo zx9--7jvTo}.
Złożone przerzucają akcent w ind. i imp. od końca.

7]-[/. £ mówię, tern. a- (pierwotnie d/-, porówn. a-io z ag. -io); 3. sg. 
7)<jt (dor. 7]tł), impf. 1. sg. tjv, 3 sg. 7) szczczególnie w połącze­
niach 7jv §’ syci wtedy powiedziałem, tj o; wtedy powiedział, 
7) rj wtedy powiedziała.

[tj p ó p. 7] v patrz śpoaai |.
7j(ju/a'Cw jestem spokojny, tern. 7]<7uyâ -; fut. Tjauyacw, aor. Twû aaoc. 
7)TTaop.ai ulegam, bywam pobity, tem. Tj-cra-; dep. pass., fut.

cop.ai rzadziej niż fut. pass. TjTTTjłl̂ fjop.at, perf. rjTzvj[j.ou, aor. pass. 
7]tt {̂)'7]v uległem, adj. verb. 7]ttt]tsov.

0

8-a>i>ioj kwitnę, słynę, tem. tfaX-; fut. łtó w  ?, aor. §ib]7.a, perf. II. 
TŚi)'7]Aa wyrosłem, kwitnę.

ł t a y a r ó w  zabijam, tem. łtayaro-; fut. liayaTwcw, aor. ś!)'avaTwca, 
perf. med. Tsłf-ayaTWfAai aor. pass. £9-avzTO){b]v, fut. med. {>a.vx- 
T(fr7op.aŁ ze znacz, biernem.

UaTfTo) grzebię, chowam, tem. ta©-; fut. łlajai), aor. śłla^a, inf. 
Ikźiim, perf. T£Tx<px?, med. 'uśih.u.u.oa (inf. Tsłfaęltai}, aor. I. pass. 
(łftócpłf-Tjy), aor. II. Irź^ y , fut. pass. Tx<p̂ <7ojAat, fut. III. ts9-x- 
iLop-ou, adj. verb. ł>x-TŚov.

D-aup.źCw podziwiam, tem. łlaop.aS-; fut. {fzuyacoo.at, (rzadko {faup-aiKd), 
aor. sHaujAzsa perf. Tsłfaup.aza, med. Tsffaóyacij.ai, aor. pass. effao- 
[tacifrpA adj. verb. ffauiMOTTÓ;.

{)'ó a o a a i  patrzę, tem. bsa-; dep. med., fut.; b-sacouat aor. s^sadap.Tjy, 
perf. Tsłfśajjiai, plpf. ETsłteapjy, (aor. pass. łftćdf)’/]',/ ze znacz, 
biern.), adj. verb. d-ixróę.

if£Xyo) oczarowuję, odurzam, tem. f re ly - ; fut. łfiT.Ęw, aor. £9-s>£a, 
aor. pass. śfl&yjk/jy, fut. pass. 0-£>.yf)'7j(7o;j.at, adj. verb. f)-£>.ZTÓę
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8-e> m patrz eD-slw.
D-spawsuw czczę, usługuję (xtv7.), tem. UspaTtEu-; fut. S-spotTOUTW, 

med. ze znacz, biern., aor. e^spaTSiKia, perf. teHs-
paxsuza, med. TE&sp&reuaai, aor. pass. £8'Ep7.7t£u{b]v, adj. verb. 
{fspaTCUTÓ:.

U spi^w  żnę letnie zasiewy, tem. {fspul-; fut. Uspto), aor. iS-śpwa, 
(syncop. s&pwa), perf. med. TsUśpwpwci, aor. pass. e{Ispćj!iyjv.

{)■ e oj biegnę, tem. Ilu-; impf. e9-eov ściąga tylko Et. fut. {tsÓOTai/.a!; 
inne czasy urabia od tłe/ w, zatem: aor. II. gSp*p.ov, perf. Ss- 
Spairyjza, adj. verb. {tpszTŚOY.

8-scopśw patrzę, oglądam, przypatruję się (x£), tem. {kcops-; fut. 
Hicop^aw, aor. ifrętópiwa, perf. teD-ewcyjzz, (fut. med. ffswp^op.zt 
=  fut. pass. -O-scopT]ił-fj<Top.at), adj. verb. {ktop7]TEov.

!)■ y to ostrzę, tem. {bjy-; fut. aor. Eib]'*, perf. med. TełbjyiAat,
adj. verb. if/yzTÓ:.

{fv)>.Óvw czynię zniewieściałym, zmiękczam, tem. {h)Xtiv-; aor. eUt)- 
A’jvz, perf. TEil/j/.Oza, med. TSik^uw.at, aor. pass. . ś{b]Xóv{b]v.

frjjpaw poluję, łowię, ( =  częściej używanemu {hjpeuco), tem. {bjpz-; 
fut. Ihjpaato, aor. ś{kqpa<x«, perf. TsłWjpazsc, aor. pass. £{h)pa{b)v, 
adj. verb. {H]p7.xsoę.

{)■ 7] p e a tu poluję, tem. łfajpEu-; fut. {h]psu«o, aor. słh^psucrz, perf. Tslhj- 
psuza, (med. TEth^psup.ai), aor. pass. slbjpsuibp, adj. verb. 8,7)psux£0v.

{>■ t y y - 7. v - co poruszam, dotykam, tem. fHy-, fut. {K̂ opwei. aor. II. śfh- 
yov, aor. pass. (siKyjbp), adj. verb. aihzToę.

U l a w  rozcieram, druzgocę, tem. 80.7.-; nie wdłuża 7., wtąca zaś <7; 
fut. iFAzmo. aor. ziblźcz, perf. teii Aaza, med. zatbAz^y.zi, aor. 
pass. EiRaTifryy adj. verb. {Mż<7TÓę.

!)■ A i !i to gniotę, przygniatam, uciskam, tem. {Maj}-; fut. {Mitj/to, aor. 
śO-acLz, perf. T£{fXt®a, med. tefM.tp.p.at, aor. I. pass. ItMźiptbp, 
aor. II. pass. (e{Mz|}y)v).

8 -vijj-(jz-ci), zwykle dbro-dyg-sz-to, umieram, bywam zabijanym, (a-ć 
Ttvo; przez kogo), uzupełnia również stronę bierną słowa zxs£vto, 
tem. 1)7.v-; (przestawione i wdłużone 8 -vrj-); fut. aTro8 -avo'ju.aŁ, 
aor. 7.“ -e{)'7.vov, perf. tśHwjzz (zwykle pojedyńcze) jestem za­
bity, nie żyję, {synkop. form. TŚ{h/x|isv, te8 -v7.te, teiWzti. lecz 
conj. tei>'jt;zo), opt. te&vz1v)v, inf. TEt>vavxi, imp. TŚdyath, part. 
TSthopztój, -y.uiz, -zóę albo Tsdyscóę, -sój, -ćoToę, plpf. ste-
8-vtjzij, 3 . pi. ŚTE'{>va<7xv, obok synkop. form zdarzają się formy 
regularne, n. p. Ts{lv7]zevai, ete{>v(zet7.v), fut. III. TEibr^oj umrę, 
adj. verb. {Ktjtó; śmiertelny.
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3' p 7. z t  o) niepokoję (form. pob. Tapa-ruta), tein. rp a y - ;  fut. fi-paęw, aor. 
śfipa i;a, (inf. fipa?a t}, perf. II. * TŚTpn^a, (poet.) jestem  niespo­
kojny, podniecony, wzburzony, aor. pass. sfi-payfi/y/. 

f i p a u w  lamię, kruszę, tem. fip au ; fut. fipaucw, aor. śfipausa, perf. 
med. TŚfipausp.at i TŚfi-pauptat, aor. pass. łfi-paucrfiw , adj. verb.
fipautiTÓę.

fipv)vsw wyrzekam, narzekam, tem. fipv]vs-; fut. fi-pipi^w. aor. id-prj- 
vrj<rx} perf. med. TćiKfjWjy.zi, adj. verb. fi'p7]v)[;T£ov.

*fipo£ta zwiastuję, oznajmiam, ogłaszam, tem. fipo£-; fut. fipof^co ?
aor. łfipóijaa, w prozie zwykle Sta-fi.oico, rozszerzam pogłoskę.. 

łłpuTUTw rozcieram, kruszę, osłabiam, tem. rpup-; fut. fipujao, aor. 
Ifiputj â, perf. med. Tifi-puu.p.at, {inf. -refipuipfiat}, aor. I. pass. 
(e-f)-p’Jo{)-7jv), aor. II. pass. ŚTp<j,pi)v, adj. verb. aafipu/nroi;. 

fi-pw-sz-co skaczę, zwykle jako compos., tem. D-op-; (przestawione 
i wzdłużone fi-pw-), fut. fiopoOpzt aor. II. £fiopov. 

f iopów gniewiam, med. pass. zgniewain się, fut fiup.onop.at, (aor. 
£i)'!ju.(0(jap.7;v rzadko), perf. Tsfiut/.wp.at, aor. pass. £fi-up.w{b]v roz- 

‘ gniewałem się.
(I u w ofiarowuję, tem. fiu-; fut. fi-ó-ico. aor. Ifi-twa zatrzymuje długą 

samogłoską przed a, natomiast perf. TŚfiuza, med. T£fiuu.ai, aor. 
pass. £Tufi-7]v(T!), adj. verb. fio-śoę.

I

i a o u a '. leczę, tem. ta-; dep, med., fut. tówouat, aor. tanaurp, perf.
(tau.at), pass. aor. iafi'/jv ze znacz, biernein, adj. verb. taTo;. 

*[$piic> usadawiam, wystawiam, wznoszę, tem. ttłpu-; fut. utpóaco, 
aor. tSpOua, perf. tSpuza, med. tŚpOp.at, aor. pass. tŚpufi-/)v, adj. 
verb. tSpuT£ov.

t'Cw siadam, siedzę, tem. tS-; t£(s), zwykle załM(,co, każę siąść, sadzam, 
med. siadam, siedzę imp. £zafit'{ov często jako aor., (fut. zafituw), 
att. zafitw, med. zafit^cop-at, aor. ezafiwa, staroatt. zafitoa, med. 
izafitcrap.rp nieprzecb. usiadłem, przech. posadziłem sobie, dla 
siebie (perf. ZEzaih/.a, med. zszafi-wp.at), aor. pass. (ey.yAhCrflrpj).

1 - Ti - ij. ślę, posyłam, puszczam. a©-tv]u.t odsyłam, med. łsuat spieszę, 
dążę, tem. £-; impf. tav, tetę, ta, ietov, tanp, compos. 7]©-
t£tv, 7)̂ -t7)v i a®t£tv, (3. pl. przychodzi raz u Isaiosa 7]®touv), fut. 
7;goj, aor. I. 7]za, {rjzaę. 7]zev, aor. II. dual. £txov, £tx7)v, pl. £tp.£v, 
£ir£, £t(jav, conj. w (z s-ta), ifi, tj, opt. styjv, imp. s:, lecz a<p-£;,
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inf. stvxŁ, part. się, stera, sv, gen. evToę, swiję, svto?}, ined. aor. II. 
stpt7jv, (swo, sito, conj. (óp.at, -jj. TjTat, natomiast comp. Tpó-yiTat, 
opt. stp.7]v sto, stTO, comp. xpo-siTO, ale irpó-otTO, imp. ou, Comp. 
a©-oO, inf. sodat, part. sp.svoę}, perf. act.. staa (z s-s-jca), perf. 
pass. stp.at, aor. pass. stib)v (z ś-ś-łb]v), {conj. ś-frw, opt. śttón]v}, 
adj. verb. stój.

tzsTsóco błagam, proszę usilnie, tern. tzsTSu-; fut. tzsTsuaw, aor. txi- 
Tsuoa, aor. pass. tzsTSÓS-y)v.

t z -vś -op. 7. 1, zwykle a<p-ix.-vś-ojjtat przychodzę, tern. tx.-; fut. a<p-ii;o|Aai, 
aor. II. a<p-ix,óp)v, perf aytyuat, inf. a©tybxt.

tXa-<JZ-op.ai jednam sobie, błagam, tern. tXa-; fut. t/aooazt, aor. 
tXa'7ap.7]v, aor. pass. tXacrł>/)v pogodziłem się, adj. verb. tXairxóę.

t-OTTj-p.i stawiam, tem. ot*-; imp. act. i<m], E<tt<xt<o, impf. ?<m)v, 
tc>Tausv, t(jxa(jav, fut. ot^ocó postawię, aor. I. Łnzfjnz postawiłem, 
{conj. crr̂ <Tcd„ opt. nzrjZztM. imp. (jt^oov, inf. <7T7jaxi, part cro ŝaę}, 
aor. II. śott]v stawiłem się, stanąłem, przystąpiłem, {conj. cttćo, 
enriję, <7Tvj, opt. <7Tai7)v, imp. erTTjd-t, comp. a-ó-0TV}d-i, inf. cTyjvai, 
part.oTaę, azźzz, <jTav, gen. CTavToę, <7TXS7]ę, <JTavToę} perf. soTYjaa 
postawiłem się, stoję, obok form regularn. używa się częściej 
form skróconych z wyjątkiem conj. i opt. {pl. saTajisv, sttxts, 
Ś3Ta<7tv, conj. zwykle śimy/w obok mniej używanego ś<7Twp.sv, 
izz (5<jiv, opt. śaT^zotat, poet. *ś(rrai7)V, imp. *£<7Txłh, śaT-aTW, inf. 
e<rravai, part. ścrrcóę, IffTwsa, izzóę, gen. ścTwroę, ś<rtwcjt)?, śorwToę, 
rzadziej śgtyjzw;, -uta, -xóę, gen. ś<ro]zÓToę}, plpf. swt^zt] lepiej 
niż ett^zt) stałem, {dual. śbTXT0v, ś<7TaT7]v, pl. soTap.sv, I^Tars, 
śbTa7av}, fut. III. ś<xT?)f;w będę stał, perf. med. (śWap.at zostałem 
postawiony, rzadko), {part. ś<jTapivoę, inf. izzieth.'.), aor. pass. izzx- 
łb]v zostałem jestem  postawiony, umieszczony, adj. verb. zzot.zóę. 
Compos. a) a<p-wTV]p.t odstawiam, odciągam, odmawiam, fut. 
aTO-ciTijiTw odciągnę, aor. I. tb-x-£zzt]<jz odciągnąłem, 
med. a<p-t<7Txp.ai odstawiam się, odpadam, odstępuję, fut. oltzo- 
TT7,<roy//'. odpadnę, aor. II. ŻTz-iazrjv odpadłem, perf. act. <x<p- 
£atijjmc odpadłem, plpf. a<p-£<7T)jxY) odpadłem był, aor. pass. i~- 
3<jta{b]v odciągnięto mię,
b) iv -WTijp.t przekładam, stawiam na czele, aor. I. iz-izzzpy. 
przełożyłem, aor. II. ez-śzzrpj stanąłem na czele, perf. s<f>-ŚGzv]'/.x 
stoję na czele, jestem  przełożony,
c) zaH-wnjjM stawiam, umieszczam, aor. I. y,xz-izzr^x umieści­
łem, aor. II. zaT-£TT7]v wszedłem, wystąpiłem, perf. /.yj}-izzry.y 
jestem  ustanowiony, istnieję, trwam, składam się.
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t s y v a t v to suszę, wysuszam, tern t<ryvav-; fut. ic>yvavto, aor. ’fayv«va, 
inf. iayvavas, aor. pass ic>yvavłb)v, adj. verb. i<jyvavT£ov. 

t a y <.) patrz syto.

K

*xa yya^io, att. xxya(to chycliotam, szydzę (poet.) tem. xx(y)- yaS-; 
fut. xayacto, aor. śzayyaaa.

załfatpto czyszczę, tem. zabap-; słowo niezłożone; fut. xaf)xpto, aor. 
szóffyjpa (ezaflapa) perf. x£xai}apxa, med. xsxadapp.«t, aor. pass. 
ezaftapit^o, adj. verb. x7.łfxpT£ov. 

z 7. {)■ - £ C, o i* k i patrz ŝ optat. 
x a łt - e u ci to patrz diSto. 
x a {)■ - y x to patrz ijxto. 
x a ii - V) u. a t patrz yu.a.t. 
x a ̂  - 1C to patrz t̂ to.
*xatvto, zwykle xxTx~xatvto zabijam (poet. form. pobocz. od xf£tvto), 

tem. xo.v-; fut. xaTa-xxvto, aor. x7.t-śxxvov, perf. II. xxira-x£xovx, 
fut. III. act. xaTx-x£xovtoę wop.7.1; stron, biern. zastępuje się 
przez fhdjGzto, a zatem perf. pass. — ts{>v/]X7., aor. pass. — i ~ i -  
■9-XVOV, fut. paSS. =  7-~0-|>7.V0Vp.7.l.

X7.(to, staroatt. xato (nieściągnięte) zapalam, rozniecam, przech. tem. 
xau-; fut. xxu<7to (*xawop.xi), aor. nowoatt. ixxu<?oc, staroatt. £xsa, 
perf. x£X7.ux7., med. xśxaup.at, aor. pass. Exxułfa]v, adj. verb. xxuTÓę 
(później xxucrTÓę).

x a x •/] y o p £ to obmawiam, lżę, Ttvx, tem. xxxn)yop£-; verb. decomp.
bez augmentu, impf. x7.x7jyópouv, aor. xax7]ydp7]<7a. 

za lE to  wołam, nazywam, tem. xx1 e-; fut. zaleto i att. xaXto, aor. 
£xi).£'77., perf. xsxXv)xx, med. x£xMju.at nazywam się, {conj. 
X£xltOU.7.l, opt. X£zl7(U.Y]V, X£x1 t]0 , X£XAY]To}, fut. III. X£xXl)<70[J.ai 
będę się nazywał, aor. pass. zostałem nazwany, fut.
pass. będę zawołany, nazwany, adj. verb. zI tjtó;.

x xX i v § £ o p. x 1 toczę się, zajmuję się czem (ev tivł, TOpt ti), tem.
xxXtvSs-; dep. pass., fut. zalwSijsopat?, aor. pass. szy.AtoÓyOy-A 

* x «/. u 77 t to zasłaniam, nakrywam, tem. x7.A’yp- (albo xxau3 -); simplex 
rzadko w prozie; fut. xa1 ótj/to, aor. £xaXuj>«, (perf. x£xaXo©a), 
med. x £ x 7. A u ja u. 7. t, {inf. x£X7.AÓ'p{lai). aor. I. pass £xalu<pfb]v, adj. 
verb. x7.aot:tó?.

x 7. - v - to nużę się, słabnę, tem. xxp-; fut. xau.oOij.at, 2. osoba -£i, 
aor. II. £xap.ov, perf. I. x£xp.7ixa, adj. verb. dbro-zpiiTEOy.
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-/.a[/.Tito) zginam, tem. zapt—-; fut. zapttj/w, aor. śzap.il/a, perf. pass. 
zezau.u.at bez nosówki, (xliiap.il/at, zezau.TTTat}, aor. I. pass. eza- 
p.<pr)'7)v, adj. verb. xa[A7rró;. 

y.y. t  - a y v u p. t patrz ayvuutt. 
xxtx. - tlaptlayo) patrz §xpł)-avco. 
z « t a - z a t v to patrz xxtvco. 
x. x t a - x. A t v i,) patrz xAtvto.
zaTa-ASÓo) kamionuję, tem. xxTX.-Aeu-; fut. zaTa-̂ suffO), aor. xxt- 

ê eucra, perf. med. zaTa-Ae/.euw.at?, aor. pass. xxt-eXeó<7\b)v. 
zaTa-7TX^TTo> patrz 7c>.̂ tt<o
z x.t - x p y u p ó co posrebrzam, tem. xxT-apyopo-; verb. decomp.; part.

perf. pass. xx.T-7)pyupco[Aevo: przekupiony pieniądzmi. 
z a t y y o p e oj oskarżam, tem. zar/jyopE-; verb. decomp. impf. zaTUjyó- 

pouv, perf. xxTV]yóp7]xa, adj. verb. zxT7]yopv)TŚov. 
ze tp .a t  położyłem się, zostałem położony, leżę, tem. zet-; (praes. 

ma znacz. perf. i zastępuje ze swoimi złożonymi perf. pass. 
od TtłfajiAt, n. p. ava-xet;/.zt jestem postawiony, poświęcony, 
auyzetTat compositum est, constat), (zetczt, zetrat, conj. zecou.at, 
ze/], zev]Tat, 3. pl. także zetcovTXt, opt. zeotp/y/, zeotp, imp. zeluo, 
zetTifo), inf. zewfl-at, part. xetu.evoę}, impf. źzetp.r)v, ezetuo, ezetTO, 
fut. zewop-at. Złożone przerzucają akcent w ind. i imp. od 
końca, zatem xx.Ta-xeiu.xt, zrra-zewo. 

zetoto strzygę, tem. zep-; fut. xep<3 (ep. zepaco), aor. ezetpa (ep. ezep/ra), 
perf. zezapza, med. zezapp.at, aor. II. pass. exxp7]v, adj. verb. 
zapTó';.

ż e l e  u co rozkazuję tem. ze Aso-; fut. ze êuTco, aor. ezś/.euTa. perf. 
zezeXeuza, med. zezeAeuTu.at, aor. pass. ezeleótTtlTjy, adj. verb. 
ze^su/ttó;.

*zśX'Xto pędzę, poruszam, tem. ze).-; (porówn. per-cello); fut. xe)<jto, 
aor. ezeXi7x.

z e p a v v u - y. t mięszam, tem. zepz- i zpa ; fut. att. zepto, zepąę obok 
zepauto, aor. ezepawa, (inf. zepauat), perf. (zezepaza), med. zezpa- 
u.zt, (zszepzuptzt), aor. pass. ezpx&7]v obok ezepdtiłbp, fut. pass. 
zpafl-ijTou.at, adj. verb. zpzreo;.

zeSpxtvto zyskuję, tem. xe§pxv-; fut. zeSpx.vto, aor. ezepSxvx, (inf. 
x£p(jxvxtj, perf. zezepcłiyza, (zezśpSayza), med. zezśpńyu.at, aor. 
pass. (ezepSav{i'/]v).

zeufłco ukrywam, nieprzech. jestem ukryty; tem zui}-; fut. zeuTto, 
aor. ex£u<7x, aor. II. (ep. ezuDw), perf. II. zezeucfz ze znacz, 
czasu teraźniejszego).



33

KTjpuTTw ogłaszam (przez herolda), tem. xn)pux-; fut. xv)pu£o>, aor. 
sz-̂ puĘjc, {inf. xv)pu ât}, perf. xsx^pO)(a, med. x£x^puyp.at, aor. pass. 
sx7)puyih)v, fut. pass. aijpuylh^op.ou, rzadziej fut. med. xv)pû op.at 
ze znacz, biernem.

* z '.(y)■/ -%'!-<.) spotykam, znachodzę, tem. xiy-; fut. yj./rpWM, aor. II.
lxtyov, aor. I. (śztpjtfz), adj. Terb. aziyTjiroę. 

xłvóOveuo> jestem  w niebezpieczeństwie, narażam się na niebez­
pieczeństwo, tem. xtv<hiv£u-; fut. xivSuveu<to>, aor. Exivrjuv£u<jx, perf. 
xsxtv{iuvsuxa, aor. pass. śxivSuv£Óib]v, fut. pass. xivSuv£u&̂ <iopai. 

x t v £ to poruszam, tem. xive- ; fut. xivq<70>, aor. £xćvn]<ja, perf. x£xśvyjx«, 
med. pass. xivoOp.o«, poruszam się, fut. med. xivq<7op,ai =  fut. 
pass. xtv7]d"̂ aop.xi, perf. xsxtv7]p.xt, aor. pass. śxwq{hi)v poruszyłem 
się i poruszono mię, adj. verb. xivt]tó;. 

x £ - xp tj - p. t pożyczam, użyczam, tem. ypz-; fut. jępTjcjo), aor. ś^pyjaa, 
perf. x£)(pi)xa.
med. (xi-)(pa-p.at) pożyczam sobie, dla siebie, fut. ypycouat, aor. 
Ê pujaau.7)v, perf. xśy_pv)u.ai ze znacz, czasu teraźniejszego. 

xXa(u> brzmię, tem. xXxyy-; fut. xXay£o) i fut. III. x£xXay£of/.at 
zabrzmię, aor. £xXay£a, perf. II. x£xXayya brzmię (ze znacz, 
czasu teraźn.).

x a a ć oj staroatt. xXxoj (nieściągnięte) płaczę, tem. xXau-; fut. xXaó- 
cop-at (rzadziej fut. aor. xXxucroOp.ai, obok nieregul. xXa(i)^coj), 
aor. £xX«u5«, perf. med. xexXaupwu (później. x£xXau<j(A«t), aor. 
pass. (później. ExXxu<Jtb]v), adj. verb. xXauróę i xXau<TTÓ;. 

xXśoj łamię, tem. xXa-; nie wdłuźa x i wtrąca «, fut. xXx<70>, aor. 
ExXa<Joc, (inf. xXx<T5«}, perf. x£xXxxa?, med. x£xXar;p.Kt, aor. pass. 
£xXa<7\tojv,
xXe£oj zamykam, tem. xXsi~; fut. xXewoj, aor. IxXei<7x, perf. xs- 
xXem%, med. x£xXsi[/.ai (xśxXswp.m), aor. pass. £xXswi)yv, fut pass. 
xXćicb>rj'7oi/.ai, adj. verb. xXei<jtó;.
Staroatt. xXvjo>, tem. xXyj-; fut. xXr|(7u, aor. £xX/i'rz, perf. x£xX’/)xa, 
med. x£xX7]u.xt, aor. pass. sxX,)j]<jłhjv. 

x X £ 7r t oj kradnę, tem. xXstt-; fut. xA£Óoj (rzadko med. xXśógij,xi z tem 
samem znacz.), aor. ExXst|ra, perf. xśzXo<pa, med. x£xX£p.[Aoa, (xś- 
xXsóxi, inf. xsxXE<pi)-at}, aor. I. pass. (exAŚoi>yv), aor. II. pass. 
£xXź7tv)v, adj. verb. xXetvt£ov.

xXTj( oj chwalę, ogłaszam, zowię, tem. xXr(ć)-; (form. pobocz. xXiy'(oj 
i xXst£oj), fut. xXvj<roi, aor. sxX-fl<7a.

x X i v oj pochylam, skłaniam, tem. xXt(v)-, zwykle xxtxxX£vgj; fut. xXivw, 
aor. ixXiva, perf. x£xXtxa, med. x£xXtu.as, aor. I. pass. śxXftb]v,

5
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aor. II. pass. £xaśv7]v, fut. pass. zXtvij(jopat (z^tfkńuop.at), adj. 
verb. x—o-zAiteov.

*xAuo) słyszę, tem. y'hu-• imp. praes. xaus, xWsts, impf. ze znacz, 
aorist. exXuov, aor. II. £x'Xov ?, imp. aor. z/.ofk. xXute, part. zaó- 
psvo; głośny, perf. xexXOxx, adj. verb. zAu-ó:. 

x A oj !)■ oj przędzę, tein. xlw9--; fut. zXu>uo) ?, aor. saAojuz, perf. med. 
xśxXo>up.at, aor. pass. ezAojuiH]'/.

x v x c o  (= x v 7 . t(o )  skrobię, tem. xva -; ściąga a - j - s  w'ij  i wtrąca u, 
zatem xv r^ , x v ij, inf. xvvjv, fut. xv*^u<o, aor. sxvv]<Ta, perf. med. 
xśxvY)(T[Aai, aor. pass. E xv fy jłb ]v ; xvxńo wtrąca również u, fut. 
xvxtuoi, aor. ixvawx, perf. xsxva txa , med. x£xvaw p.at, aor. pass. 
£xvxw ib ]v , fut. pass. xvxtu iffy7opa i.

x o i ). z t v to wydrążam, tem. xotAxv-; fut. xotXav<5, aor. £xoiXavx, {inf.
xotXavxt}, perf. med. xsxotXapp.at, aor. pass. śxot/.avfto]v. 

x o tp a w  układam do spoczynku, usypiam, tem. xotjaz-; fut. xotp.7]uo), 
aor. iy.wi.rpy. ; med. pass. xoip.oip.ai zasypiam, odpoczywam, fut. 
xotp.^uopat, perf. x£xotp.7]p.xt, aor. pass. £xouÂ {b]v zasnąłem. 

x ocvoXoy £op. xi umawiam się, tem. xoivoXoy£-; dep. med., impf. 
ixoivoXoyou|>.7]v, fut. xotvo'Xoyq<7opxt, aor. ExotvoXoy»]<j&pY)v, perf. xs- 
xotvoXóyi]pstt, aor. pass. £xotvo\oyq{b]v. 

xotvóo) zespalam, dzielę z kim, tem. xotvo-; fut. xotv(i(7o>, aor. £xot~ 
voiua, perf. med. xsxoćvo>pat, aor. pass. £xotvd>fbjv. 

x o A a £ cu powściągam karcę. tem. xo/,ad- ; fut. zoazuoj (rzadziej 
xoXacop,oci), aor. £xóXaoa, perf. med. xsxóXa<7uxt, aor. pass. exo- 
Axai)yv, adj. verb. xo>.«<tt£o;.

x 0 X0 ii w obcinam, kaleczę, powstrzymuję, tem. xoXou-; fut. xoXoóuw, 
aor. exóXooua, perf. med. xsxóXoup.at i x£XÓXouup.at, aor. pass.
£X0>.O>JUlb]V i £/.0>.0'Jl)'7)V.

xop, t£,oj przynoszę, tem. xopt§-; fut. xop.tw (xop.t£t;), aor. sxó;j.tua, 
perf. x£xóp.txa;
med. jednam sobie, przynoszę, zarabiam, fut. xop.t;'jpxi. aor. ix 0- 
ptuap.7)v, perf. xsxdp.iup.at.
med. pass. przywieziono mię, podróżuję, jadę, aor. pass. £XO- 
pt<7xtojv, pojechałem, fut. pass. xopwihquóprzt7 adj. yerb. xop.toTŚoę. 

x o p tb s u 01 zdobię, dowcipkuję, tem. xop.'isu-; zwykle w med., fut.
xop.̂ £uuopxt, aor. sxop.t|/souap.7]v, perf. xsxóp.t|/sup.at. 

z ó ~ t oj rąbię, tem. xotc-; fut. xój/co, aor. śxod/x, perf. xśxo'pa, med. 
xśxop.p.at, fut. III. x£xól/opat, aor. II. pass. ixó7ti)v, fut. pass. 
xo7T/)uopat, adj. verb. xotctó;.

^ o p ś w u - p i  nasycam, tem. xops-; fut. xopśuox att. xopoi?, aor. £xó-
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ps<jx, perf. xsxóps<jp.xt (* xsxópYjp.xi), aor. pass. ixops<x9'7]v, adj. 
verb. axópE5To;.

x o u <p t £ o) ułatwiam, uśmierzam, tem. xouęx^-; fut. xouytto, aor. ixoń- 
*wa, fut. pass. xou'ptrdhq<jop.xt.

xpx£to kraczę, wrzeszczę, krzyczę, tem. xpxy~; aor. II. xvsxpxyov, 
perf. II. xsxpxya krzyczę (ze znacz, czasu teraźniej.), (xśxpxy- 
u.sv, xśxpxył)'S, imp. x£xpx/łh, xsxpxypito, part. xsxpxytó;}, plpf. 
Ixsxpayvj, fut. III. xsxpźęop.zt.

*xpxtvto kończę, tem. xpxv-; fut. xpxvto, aor. sxpa.vx, perf. med. 
3. sg. xśxpxvTxt, aor. pass. Ixpxvłhjv, fut. pass. xpxv9'q<7op.xi, adj. 
verb. <xxpxvroę.

x p a t £ to jestem  mocny, zwyciężam, tem. xpxirs-; fut. xpaTrpu, aor. 
ixpxTV)<Tx, perf. xsxpxTY]xx, fut. med. xpx'nqcroptxt ze znacz, biern.

xpśp.xp.su wiszę, tem. xpsux-; w conj. i opt. przerzuca akcent od 
końca; conj. xpsp.top.xtf, xpśt/.vjf, opt. xpsp.xtp.ijvj xpśp.atof, impf. 
ixpsp.xp.TjV, ixpśp.to, fut. xpsp.^uop.xt.

x p sp.x w  u- p.t wieszam, tem. xpsp.x-; fut. att. xpspto, xosp.xę, aor. 
ixpsp.x(7x, (i 11 f. xpsp.xsxt}, aor. pass. ixpsp.xc>{)"y)v, perf. pass. uzu­
pełnia xpśp.xp.xt wiszę (patrz xpśp.xp,xt), adj. verb. xp£p.xtrTof.

xprtvto rozłączam, roztrzygam, tem. xpt(v)-; fut. xptvto, aor. sxptvx, 
{inf. xptvxt}, perf. xśxptxx, med. xśxptp.xt, (inf. xsxpt<jd'xt}, aor. 
pass. !xptxb)v, adj. verb. xpcróę.

xpouto uderzam, tem. xpou-; fut. xpoutrto, aor. śxpou(7x, perf. xsxoouxx, 
med. xśxpoup.xt (xśxpoutTp.xt), aor. pass. £xpou<jłb]v, adj. verb.
X30U(7TS0V.

x"p u 7c t co ukrywam, zasłaniam, tem. xpucp- (albo xpu[i-); fut. xpufto, 
aor. sxpufx, inf. xpufxt, perf. (xsxpu<px), med. xśxpup.pxt, inf. 
xsx:ó^{)'xt, aor. I. pass. £Xpucp{b]v, aor. II. ixpu!pY]v (ixpń^v), fut. 
pass. xpucp ĉop.xt, adj. verb. xpwró;.

xptó‘(to kraczę, krzyczę, tem. xptoy-; fut. xpointo, aor. sxptoc;x.
X T a o p a t  jednam sobie, nabywam, tem. xtx- ; dep. med., fut. XT^cop.«t 

zjednam sobie, aor. £XT/)<Txp//]v zjednałem sobie, perf. xśxTi)pat, 
ze znacz, praes., posiadam, także pass., {conj. xsxTtopxt, , 
•/jrat, opt. xsxTtgp.v)v, -fo, -jjTo albo xsxTtop.Y)v, -too, -Sto), fut. III. 
xsXT (̂jop.xt posiędę, aor. pass. £Xty)9u)v ze znacz, biern.: zosta­
łem pozyskanym, adj. verb. xtyjtó?.

x t s tvto zabijam, zwykle a.7to-XT£tvoj (form. pob. x7co-XTtvv'jp.i), tem. 
xtsv-; fut. xxo-XTSvto, aor. I. xtc-śxtsivx, aor. II. (* extxvov albo 
sxtxv ep.), perf. I. (xx-£XTx(y)xx i a7t-sxTÓvi]xa), perf. II. x~- 
£XT0va, pipf. xtc-sxtóvk], perf. pass. (śxtxu.xi później), zamiast
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niego te&vy)X(* (od aito-{)-v7]iTXCi>), aor. pass. (lxTałb)v ep.j zastą­
pione przez a--ed-xvov, fut. pass. a7to-łkxvoup.xi.

x t t '(o) zakładam, tem. xtiS-; fut. xtww, aor. śxtuj*, perf. extixx, 
med. EXT’.w.xi, aor. pass. żxirfałh)v, fut. pass. XTKjffq<jop,xt.

* x t u t c ś w  trzeszczę, tein. xx07t(s)-; impf. ź x t u t c q u v , aor. I. £xTU7njaa, 
aor. II. ( e x t 'j ” ov homeryckie).

x o x A ó to zakreślam koło, otaczam, tem. xuxXo-; fut. xuxXcó<jm, aor. 
£Xuxamct/, perf. xsxuxX(oxa, med. xsxuxXwp,ai, aor. pass. śxuxXcód’i]v, 
fut. pass. xuxXcoO'q<jop,ai =  fut. med. xuxXcóaop,ai ze znaczeniem 
biernem.

x u d a  ( =  xuXtv§co, xoXiv§św) toczę, tem. xuX>.-; do tych słów należą 
następujące formy: fut. xuXtaw?, aor. £xuXkjx, inf. xuXtaai, perf. 
xsxóXixx, med. xsxuX.Kjp.ai, aor. pass. żxuXicji)'-/]v, adj. verb. xu- 
XiaTÓę.

* x u - v ś -  oj całuję, tem. xu-; fut. * x u <j m , aor. * e x O<j x , inf. xuaai; na­
tomiast złożone 7tpa-xuvEco wielbię kornie na kolanach (w a), fut. 
7rpoa-xuv^aw, aor. wpo(j-sxuvi]ua i poet. * 7cpoa-śxuaa, perf. (wpou- 
XEXuvY]xa), adj. verb. 7jpoa-xuvi]TEov.

xiisT(o pochylam się naprzód, zginam się, tem. xucp-; fut. xuj/w, 
aor, exuij/a, inf. xu<im, perf. xExu<pa.

*xupw ( =  regularn. xupśw) nachodzę na co, spotykam, tem. xup-; 
fut. * xupaco, aor. * śxupaa (xupśw regularne; xup^aw, sxupi)ija, 
XEXup7jxa, xsxupi]pat).

* x w x u w  narzekam, ubolewam, tem. xwxu-; fut. xo)xÓato i xwxuao- 
px>., aor. Excóxuaa, inf. xwxuaat.

xtoXuw przeszkadzam, wstrzymuję, tem. xoiXu-: fut. xwXucjw, aor. 
£XcóXoaa, perf. xsxcóXox«, med. xsxwXup.xi, aor. pass. £xwXutb)v, 
fut.- med. (xwXuuop,at rzadkie i ze znacz, biern.), adj. verb. 
X(i)XutŚOV.

xwpai(t<) świętuję, ucztuję, tem. x<opa§-; fut. xwpaaw i xcop,x<jop,xi, 
aor. £xcóp,xoa, perf. xsxwpaxa.

Dalsza część słownika i etymologia wyjdą w części drugiej; 
przy tej sposobności składam na tem miejscu podziękowanie memu 
siostrzeńcowi za gorliwą pomoc w tej pracy — słowy: „<jov ovop.a 
âipóp,svo; Ypa©ci>“.



WIADOMOŚCI SZKOLNE.

GRONO NAUCZYCIELI
przy końcu roku szkolnego 1908.

A. Nauczyciele przedmiotów obowiązkowych.

1. Rychlik Ignacy, c. k. dyrektor, VI. rangi, obywatel honor.
miasta Dębicy, zast. prez. Rady pow. i członek Rady miej­

skiej, członek c. k. Rady szkol, okręg, przewodn. Rady szkol, 
miejsc, kierownik uzup. szkoły przemysł.

2. Adamski Julian, zast. naucz, bawił w II. półr. na urlopie.
3. Buchała Stanisław, zast. naucz, kierownik zabaw młodzieży,

gosp. kl. Ilia. uczył języków: łać. w kl. Ilia, Va, greek, 
w kl. Ilia, 17 godz. tyg.

4. Ks. Czopor Mateusz, Dr. św. teologii c. k. profesor VIII. rangi,
członek Rady miejskiej i Rady szkol, miejsc, uczył religii 
rzym.-katol. w kl.llc, IVa,+b, Va,+b, Via, VII, VIII, pro- 
ped. filoz. w kl. VIII. 18 godz. tyg.

5. Danecki Adam, zast. naucz., bawił w II. półr. na urlopie.

6. Dąbrowski Mieczysław, c. k. profesor, gosp. kl. VIII. uczył
języków: łać. w kl. VII, VIII, greek, w kl. VII. polsk. w kl. 
Illb, 17 godz. tygod.

7. Gajewski Michał, zast. naucz., gosp. kl. Vb, uczył jęz. łać.
w kl. IIIc, Vb, greek, w kl. Va; 17 godz. tyg.

8. Galik Stanisław, zast. naucz., gosp. kl. IVa, uczył języka niem.
w kl. Ilb+c, IIIc. IVa; 18 godz. tyg.1)

9. Gawlik Mieczysław, egz. zast. naucz., gosp. kł. IIIc, uczył
hist. i geogr. w kl. Ib+c, lic, IIIc, IVb, Vb, 20 godz. tyg.
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10. Hraca Aleksander, zast. naucz., gosp. kl. Ic, uczył języków
lać. w kl. la, greek, w kl. III., niem. w kl. Ic, 19 godz. 
tygodniowo.2)

11. Janik Antoni, c. k. profesor VII. rangi, zawiadowca biblio­
teki dla ubog. ucz., uczył jęz. łać. w kl. Ic, lVb, 14 godz. tyg.

12. Janiów Józef, c. k. profesor, przydzielony do służby w c. k.
gimn. akad. we Lwowie.

13. Janotka Deodat, zast. naucz., gosp. kl. Illb., uczył matem.
w kl. Ia+b, Ilb+c, lllb, nauk przyrod. w kl. Illa-fb—c, 
21 godz. tygod.

14. Kantor Józef, c. k. profesor, kurator czytelni uczniów, uczył
jęz. poi. w kl. IVb, VIa+b, VII, VIII., 15 godz. tygod.

15. Kącki Albin, zast. naucz. gosp. kl. Ile, uczył jęz. łać.: w kl.
Ile, lllb, greek, w kl. IVb; 18 godz. tyg.

16. Kłodziński Adam, Dr. fil. c. k. profesor zawiadowca zbiorów
geograficznych, gosp. kl. VIb, uczył hist. i geogr. w kl. Ila, 
IVa+b, VIII; 19 godz. tyg.

17. Koim Jan, c. k. profesor, zawiadowca gabinetu fizykalnego,
gosp. kl. VII. uczył matem, w kl. Ilia, Va-j-b, VII. fizyki 
w kl. VII., 17 godz. tygod.

18. Krakowski Władysław, c. k. profesor, zawiadowca zbiorów
archeologicznych, uczył języków: łacin, w kl. VIb, greek. 
Vb, VIII, polsk. w kl. Ilb; 19 godz. tyg.

19. Ks. Lisiński Mieczysław, egz. zast. naucz, uczył religii ob.
rz.-kat w kl. Ia+b-fc, Ila+b, Illa+b+c, VI b, 18 godz. 
tygodniowo.

20. Łysiak Roman, zast. naucz, gospod. kl. Ia. uczył jęz. niem.
w kl. Ia, mat. w kl. Ic, Ila, IIIc, fiz. w kl. IVa, 18 godz. 
tygodniowo.

21. Mendrala Stanisław, zast. naucz. gosp. kl. Ib, uczył jęz. łać.
w kl, Ib, greek, w kl. lllb, polsk, w kl. Ib, Ilia; 19 godz, 
tygodniowo,



-  3 -

22. Mirtyński Piotr, c. k. prof. VIII. rangi potiocnik kancelaryjny
Dyrektora, zawiadowca polskiej biblioteki uczniów, uczył 
jęz. łać. w kl. Ila, greek, w kl. IVa, polsk. w kl. Va j-b; 
18 godz. tyg.3)

23. Missona Kazimierz, rzecz, naucz. gosp. kl. Va, uczył jęz.
niem. w kl. IVb, Va+b VIII; 16 godz. tygod.4)

24. Niewolak Franciszek, zast. naucz. gosp. kl. IVb, uczył mate­
matyki w kl. IVa+b, VIa+b, VIII, fizyki w kl. IVb, VIII; 
21 godz. tygod.

25. Nowak Jan, c. k. prof. VII. rangi, członek Rady miejskiej,
Wydziału uzup. szkoły przem. i Rady szkolnej miejsc., zawia­
dowca biblioteki niemieckiej uczniów, uczył jęz. niem. 
w kl. Ilia, VIa-j-b,VII, 16 godz. tyg.

26. Ożóg Tadeusz, zast. naucz. gosp. kl. Ilb, uczył jęz. łać. w kl.
Ilb, IVa, poi. w kl. Ia, IVa; 20 godz. tyg.

27. Piątkowski Kazimierz, rzecz, naucz, zawiadowca gabinetu
przyrodniczego, uczył nauk przyrodn. w kl. Ia+ b+ c, 
Ila+ b+ c, Va+b, VIa+b; 20 godz. tyg.

28. Ks. Pohorecki Emilian, rzecz, nauczyciel, uczył religii ob.
gr. kat. w kl. I —VIII; 16 godz. tyg.

29. Podgórski Zygmunt, zast. naucz, uczył jęz. poi. w kl. Ic, lic,
IIIc, 9 godz. tyg.

30. Siwiec Jan, zast. naucz. gosp. kl. Ila, uczył jęz. niem. w kl.
Ib, Ila, Illb, poi. w kl. Ila; 18 godz. tyg.5)

31. Wolek Adam, c. k. profesor, zawiadowca biblioteki naucz.
gosp. kl. Vla, uczył j. łać w kl. VIa, greek, w kl. VIa-j-b, 
prop. fil. w kl. VII; 18 godz. tyg.

32. Zieliński Jacek, c. k. prof. VIII. rangi, członek Rady miej.
uczył hist. i geogr. w kl. Ia, Ilb, Illa-j-b, Va, VII; 19 godz. tyg.

i) od 24 kwietnia jęz. niem. w kl. Ib
2)
8) łł
4)
6)

„ niem. „ „ Illb
nie pełnił obowiązków służbowych z powodu choroby.W W
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B. Do nauki religii mojżeszowej.
Pomeranz Abraham, uczył w ki. I—VIII, 8 godz. tyg.

C. Nauczyciele przedmiotów nadobowiązkowych.
1. Ks. Dub Włodzimirz, jązyka ruskiego, 4 godz. tyg.
2. Gawlik Mieczysław, j. w. hisioryi kraju rodzinnego, w kl. IIIc,

IVb, 2 godz. tyg.
3. Janik Antoni, j. w. kaligrafii w II. półr. 2 godz. tygod.

4. Kantor Józef, j. w. śpiewu 4 godz. tyg.
5. Koim Jan, j. w. geometryi wykreślnej 2 godz. tyg. gimnastyki

8 godz. tyg.
6. Kłodziński Adam Dr. fil. j. w. hist. kraju rodzin, w ki. IVa,

VIa+b, 3 godz. tyg.
7. Otremba Gustaw, prof. c, k. szkoły realnej, rysunków, 2 godz.

tygodniowo.
8. Siwiec Jan, j. w. gimnastyki 8 godz. tygod.
9. Zieliński Jacek, j. w. historyi kraju rodzin, w kl. llla+b,

VII, 3 godz. tyg.

Zmiany w składzie grona nauczycielskiego
w r. szkol. 1907/8.

1. Prezydyum c. k. Rady Szkolnej krajowej rozporz. z dn. 
18 lipca 1907 1. 214 pozostawia przydzielonego do służby w c. k. 
gimn. w Dębicy prof. Zielińskiego Jacka w tutejszym zakładzie.

2. rozporz. z dnia 30 lipca 1907 1. 212 przydzieliła prof. 
Janiowa Józefa, do służby w c. k. gimn. akadem. we Lwowie.

3. C. k. Rada Szkol. kraj. rozporz. z dnia 1 sierpnia 1907 
1. 33749 przeniosła rzecz, naucz. Missonę Kazimierza z c. k. gi- 
mnazyum z językiem wykładowym polskim w Kołomyji do tu­
tejszego zakładu.

4. reskryp. z dnia 25 stycznia 1908 1. 62282 zamianowała 
zast. naucz. Żukrowskiego Antoniego, rzeczywistym nauczycielem 
w c. k. gimnazyum w Mielcu.

5. C. K. R. Szkol. Kraj. przeniosła do tutejszego zakładu 
zastępców nauczycieli:

1) Hracą Aleksandra z c. k. V. gimn. we Lwowie rozp. 
z dnia 24 lipca 1907 1. 22492.



2) Ożóga Tadeusza z c. k. gimnazyum w Dębicy
3) Tysiaka Romana z c. k. II. gimnaz. we Lwowie, rozp. 

z dnia 31 lipca 1907 1. 32983.
4) Galika Stanisława z c. k. gimn. w Samborze, rozp. 

z dnia 28 stycznia 1908 1. 62260

przeniosła z tutejszego zakładu: 1) egz. zast. nauczyc. 
Kreinera Gustawa, do c. k. gimnazyum w Samborze, a 2) zast. 
naucz. Niemca Stanisława do c. k. gimnazyum w Mielcu rozp. 
z dnia 24 lipca 1907. 1. 22492, 3) Peca Władysława do c. k. 
gimnazyum w Samborze rozp. z dn. 2 września 1907. 1. 39761, 
4) Wrzoska Jakóba do c. k. gimnazyum w Dębicy rozp. z dn. 
28 stycznia 1908 1. 62260.

Zatwierdzenie w zawodzie nauczyc. tytuł c. k. profesora 
otrzymali 1) Koim Jan, rozp. z dn. 31 lipca 1907. 1. 22373, 2) 
Dąbrowski Mieczysław, rozp. z dn. 14 stycznia 1908 1, 876.

Dodatki pięcioletnie przyznała c. k. Rada szkol. kraj. 1) 
Dyrektorowi Rychlikowi Ignacemu piąty, rozp. z dn. 9 paźdz. 
1907 1. 47167, 2) Nowakowi Janowi piąty, rozp. z dn. 9 paźdz. 
1907 I. 47168, 3) Ks. Czoporowi Mateuszowi Dr. św. teol. trzeci 
rozp. z dn. 8 paźdz. 1907 1. 46970, 4) Zielińskiemu Jackowi 
czwarty, rozp. z dnia 12 grudnia 1907. 1. 59185 5) Krukowskiemu 
Władysławowi drugi, rozp. z dn. 5 lutego 1908. 1. 158.

Urlopów udzieliła c. k. Rada szkolna krajowa na przeciąg 
I. półr. zast. nauczyc. 1) Podgórskiemu Zygmuntowi 2) Wrzasko­
wi Jakóbowi rozp. z dn. 28 sierpnia 1907 1. 34994, 3) profesor. 
Janikowi Antoniemu rozp. z dnia 11 września 1907 1. 40520; 
na przeciąg II. półrocza: zast. naucz. Adamskiemu Julianowi,
2) Daneckiemu Adamowi rozp. z dn. 7 stycznia 1908 1. 61183.

Zmniejszenie liczby godzin: zast. naucz. 1) Romanowi Ły­
siakowi rozp. z dn. 31 lipca 1907 1. 32983 na przeciąg I. półr. 
2) Podgórskiemu Zygmuntowi rozp. z dn. 7 stycznia 1908. 1. 61182 
na przeciąg II. półrocza.

•• 5 «



II.

Plan nauki.
A) Przedmioty obowiązkowe.

Nauka odbywała się według planu naukowego zawartego 
w „Instrukcyach“ wydanych 1900 r. i późniejszych rozporządzeń 
c. k. Ministerstwa W. i Ośw. jako też c. k. Rady Szkolnej 
krajowej.

B) Wykaz lektury.

a) Lektura łacińska.
KI. III. Cornelius Nepos: Aristides, Miltiades, Themistoc, Cimon, 

Trasib, Epamin, Agesil, Hamilcar, Hannibal.
KI. IV. Caesar: Comment d. bello Gall; IV. VII. Ovidius: Meta-, 

morph. I w. 250.
KI. V. Livius: I. XXI. Ovidius : Metamorph. Phaeton, Deucall, 

i Pyrrha, Próserpine, Niobe, Philemon, Baucis, Arion.
KI. VI. Sallust: Bell. Iugurth. Cicero: in Catillinam II. III. Vergil. 

Aen.
KI. VII. Cicero: in Catill. III. IV. Pro Roscio Amerino, Cato 

Maior, .Verg. Aen. IV. VI. Georg IV.
KI. VIII. Horat. Ody ks. I - IV, niektóre epódy i satyry, Tacit: 

Germania, Annal I. II. III.

b) Lektura grecka.

KI. V. Xenoph. Anab. Cyropedya w wyimkach, Homer: Iliada I. II. 
KI. VI. Xenoph. Memr. I- IV, Homer: II. VI. Herodot, w wyjątkach. 
KI. VII. Demosth. Philip. III. Olinth. I. II. Homer: Od. V. VI. 

VII. XIII. XXI.
KI. VIII. Platon: Apol. Kriton, Fedon, Sophocl: Antyg.
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c) Lektura polska.
KI. V. Oprócz utworów zawartych w Wypisach czytano zalecone 

w instrukcyi z r. 1893.
KI. VI. j. w kl. V., nadto Kochanowskiego: Treny, Odprawa po­

słów greckich, Niemcewicza: Powrót posła.
Kl. VII. Oprócz ustępów zawartych w Wypisach, czytano: Mickie­

wicza: Grażynę, Konrad Wallenrod, Dziady; Malczewskiego 
Marya, Fredry: Śluby panieńskie; Słowackiego: Balladyna, 
Jan Bielecki, Marya Stuart.

Kl. VIII. Oprócz ustępów zawartych w Wypisach, czytano: Sło­
wackiego: Lilia Weneda, Krasińskiego: Irydyon, Przedświt.

d) Lektura niemiecka.
.Oprócz ustępów zawartych w wypisach, czytano:

w kl. V. Reineke Fuchs,
„ kl. VI. Lessing Minna v. Barnhelm; Goethe: Jungfrau von 

Orleans,
w kl. VII. Schiller: Wallenstein’s Lager, Wallenstein’s Tod, 

Goethe: Iphigenie auf Tauris,
w kl, VIII. Schiller; Wilhelm Tell; Grillperzer Medea, Sapho.

C) Religia mojżeszowa.
I. Klasa Historya biblijna do śmierci Mojżesza w związku 

z zasadami wiary. Dziesięcioro przykazań.
Modlitwa poranna i błogosławieństwa. (Modlitwy stołowe).
II. Klasa Historya biblijna od Jozuego do podziału pań­

stwa w związku z zasadami wiary. Objaśnienia dekalogu. Obo­
wiązki względem Boga. Święta i posty.

Modlitwa wieczorna i błogosławieństwo przy szczególnych 
uroczystościach.

III. Klasa. Historya biblijna od podziału państwa do po­
wrotu z niewoli babilońskiej. Prorocy. Trzy - nauki główne wy­
znania mojżeszowego. Obowiązki względem ludzi. Najważniejsze 
przepisy ceremonialne. Nazwy, podział i treść ksiąg pisma św.

Modlitwa na sobotę. Helell. Abinu Malkenu.
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IV. Klasa. Historya izraelitów pod panowaniem Syryi. Ma- 
chabeusze. Panowanie Rzymian. Upadek państwa. Bar Kochba.

Najważniejsze przepisy ceremonialne i rytualne. Nazwa 
i treść pism apokryficznych.

Modlitwy na święta. Odczytanie Tory i proroków przy 
nabożeństwie publicznem. Podział nabożeństwa.

V. Klasa. Objaśnienia 13 artykułów wiary według, Maimo- 
nidesa. Ustawy moralne i etyczne.

Wybór ustępów z Pentateuchu (według chrestomatyi) z ob­
jaśnieniami pod względem treści i historyi.

VI. Klasa. Moralność i etyka na podstawie trzech pierwszych 
rozdziałów przypowieści Ojców „Pirke Abot“.

Wybór pism historycznych proroków z objaśnieniami, jak 
w klasie V.

VII. Klasa. Moralność i etyka na podstawie 4. 5. i 6. roz­
działu w „Pirke Abot“.

Wybór z ustępów Jezejasza, Jeremiasza, psalmów Hioba, 
przypowieści Salomona i hagiografów z objaśnieniami, jak 
w klasie V.

VIII. Klasa. Historya Żydów w Diasporze z biografiami 
najsławniejszych mężów. Historya Żydów w Polsce.

D) Przedmioty nadobowiązkowe.

Historya kraju rodzinnego. W kl. III. wzięto odnośny materyał 
aż do roku 1492. w kl. IV. resztę aż po czasy najnowsze; 
w kl. VI. w II. półr. do końca XIII. wieku; w kl. VII. dzie­
je Polski i Rusi od w. XIV. do końca w. XVII. a w kl. VIII. 
w I. półr. do upadku Rzeczypospolitej i dzieje porozbiorowe.

Język ruski. Języka ruskiego uczono w trzech oddziałach i to 
w I. i II. oddzielę po 1. a w III. oddzielę po 2 godz. tyg.

Oddział I. Czytanie wszelkich rodzajów druku, pisa­
nie ruskiemi głoskami z elementarza. Nadto ćwiczyli się 
uczniowie w mówieniu na podstawie czytanych ustępów 
z czytanki dla II. kl. szkół średnich. Dyktaty i ćwiczenia 
stylistyczne.

Oddział II. Z gramatyki uczono ważniejszych zasad 
pisowni ruskiej, odmiany rzeczownika, zaimka, przymiotni­



ka, liczebnika i czasownika. Z wypisów na II. kl. szkół 
średnich przeczytano 40 ustępów. Celniejsze ustępy ob­
jaśniano i opowiadano, niektórych poetycznych ustępów 
uczyli się uczniowie na pamięć. Co miesiąc wypracowanie.

Oddział III. Z gramatyki zasady pisowni. Inne zasa­
dy gramatyczne omawiano przy zadaniach. Do lektury uży­
wano wzorów poezyi i prozy Dra K. Łuczakowskiego na
V. kl. szkół średnich i Barwińskiego: Wybir z rusko-ukra- 
ińskij literatury. Zapoznano także uczniów z życiorysami 
celniejszych pisarzy współczesnych, zwłaszcza tych, których 
utwory znajdują się w Wypisach. Ćwiczenia w frazeologii 
ruskiej. Co miesiąc zadania piśmienne, naprzemian szkolne 
i domowe.

Geometrya wykreślna. Rzuty prostokątne punktu, prostej, pła­
szczyzny. Bryły z uwzględnieniem rzutni krzyżowej i obroty 
płaszczyzn.

Gimnastyka. W 4 oddziałach klas I. II. po dwie godziny tyg., 
a od III. kl. w 4 oddziałach po 2 godz.

Kaligrafia. Nauka kaligrafii odbywała się w dwóch oddziałach 
po 1 godzinie tygodniowo. Pisano pismem polskiem i nie- 
mieckiem, podług wzorów wypisanych przez nauczyciela na 
tablicy i w zeszytach.

Rysunki. 2 godz. tyg. Zaczęto od ćwiczeń w rysowaniu na tablicy 
kół i t. p. linii, z których tworzono stopniowo liście, pal- 
metki i inne łatwe ornamenta swobodne. Po uzyskaniu 
w 'ćwiczeniach tych pewnej biegłości, - przystąpiono do ry­
sowania ornamentów z wzorów i tablicy, jakoteż stylizo­
wanych. Po objaśnieniu zasad rysunku perspektywicznego 
z poglądu, przystąpiono do ćwiczeń z modeli, pojedynczo 
i w grupach. Przejście do ornamentów plastycznych. Ryso­
wanie i malowanie łatwych przedmiotów z natury, jak 
kwiatów, motyli, piór, barwnych naczyń. Wiadomości o 
barwach. Materyał — ołówek, farba.

Śpiew. Nuty — fonacye, skala muzyczna, trójdźwięk, czytanie 
nut w śpiewie. Ćwiczenia. Przerobiono 18 pieśni kościel­
nych, 16 świeckich.

Muzyka instrumentalna udzielana dotąd prywatnie 4 godz. 
tygodniowo.
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III.

Tematy do wypracowań piśmiennych 
a) z języka polskiego.

Klasa V. a: 1) Spór Agamemnona z Achillesem (na podst. 
lektury szkoln.) dom. 2) Obrazy przyrody w I. ks. „P. Tadeusza” 
szkol. 3) Treść przeczytanej noweli H. Sienkiewicza (według 
wyboru) dom. 4) Porównać „inwokacyę” w Iliadzie, P. Tadeuszu 
i Jerozolimie wyzwolonej, szkol. 5) Zwięzła treść sielanki 
Brodzińskiego: „Wiesław” i charakter jej bohatera, dom. 6) Woda 
jako czynnik geologiczny, szkol. 7) Jak tłomaczą trzy osoby 
w Upicie zbrodnię Sicińskiego, a jak się w rzeczywistości 
rozumieć należy ? dom. 8) Porównać opis lasów litewskich 
w IV ks. „P. Tadeusza” a opis puszczy białowieskiej H. Sien­
kiewicza, szkol. 9) Siew i plon wiernym obrazem życia ludzkiego, 
dom. 10) W jaki sposób udało się Gerwazemu nakłonić szlachtę 
do zajazdu na dwór Sędziego, szkol. 11) Jakie uczucia budzą 
się w człowieku na widok zbliżającej się wiosny, dom. 12) Żywot 
Jacka Soplicy, według jego własnej spowiedzi, szkol. 13) Kwiaty 
a nadzieja, dom. 14) Wykazać najważniejsze cechy stylu 
poetyckiego, szkol.

Klasa V. b : 1) Opis gospodarstwa Sędziego (na podst. 
„P. Tadeusza”, dom. 2) Cechy poezyi epicznej (na podst. lektury 
Iliady: Odysei) szkol. 3) Treść ostatniej przeczytanej książki: 
dom. 4) Wina i strzecha Litawora, szkol. 5) Śmierć Horeszki 
(na podst. opowiadania Gerwazego), dom. 6) Zarys i zflaczenie 
ustaw Solona, szkol. 7) Młodość Mohorta (na podst. lektury) 
dom. 8) O ile opis puszczy białowieskiej H. Sienkiewicza 
odpowiada opisowi przedmiotowemu, i podmiotowemu, szkol.
9) Życie podobne do książki: głupcy czytają ją pobieżnie, mądrzy 
rozważnie, bo wiedzą, że raz ją tylko czytać można, dom.
10) Opisanie domostwa i charakterystyka Maćka Dobrzyńskiego, 
szkol. 11) Miecz a pług, dom. 12) Wina i pokuta Jacka Soplicy, 
szkol. 13) Życie na wsi a w mieście na wiosnę, dom. 14) 
jak w V. a.

Klasa VI. a: 1) Stan oświaty w Polsce za Piastów, szkol. 
2) Życie człowieka, jak woda płynie, Wznosi się szumi, opada 
i ginie (porównanie) dom. 3) Wychowanie szlachcica polskiego



w XVI. w. (na podst. „Żywota człowieka poczciwego" Reja), 
szkol. 4) Jakie uczucia i myśli budzi w nas głos dzwonu, 
dom. 5) Górnickiego zapatrywanie na poprawę Rpej. szkol.
6) Przepowiednia Kassandry i jej znaczenie w budowie dramatu, 
dom. 7) Znaczenie i rola Arabów w dziejach średniowiecznych, 
szkol. 8) Feudalizm wieków średnich, szkol. 9) Ks. Janusz 
Radziwiłł (na podst. „Potopu") dom. 10) Wojny ze Szwedami 
i Turkami w lit. poi. XVII. w. szkol. 11) Pasek, jako typ szlach­
cica polskiego w XVII. w. dom. 12) Wśród jakich okoliczności 
wygłosił Cycero II. mowę przeciw Katylinie, szkol. 13) Stan 
oświaty w Polsce w XVIII. w. dom. 14) Podkomorzy i Walery 
w „Powrocie posła" Niemcewicza, szkol.

Klasa VI. b : 1) Jak VI. a. szkol. 2) Kto sieje wiatr, zbiera 
burzę! Wyjaśnić i uzasadnić, dom. 3) Charakter Jugurty (na 
podst. łacińskiej lektury), szkol. 4) Każda godzina jest ważną, 
a lenistwo ducha grzechem jest (wyjaśnić) dom. 5) Orzechowskiego 
stanowisko w literaturze polskiej XVI. w. szkol. 6) Szlachta 
zamożna, a zaściankowa w „P. Tadeuszu", dom. 7) Jak w VI. a. 
szkol. 8) Tok myśli w sielance Szymonowicza: „Żeńcy", szkol. 
9) Potęga przykładu, dom. 10) Cywilizacyjne znaczenie zakonów 
w wiekach średnich, szkol. 11) Książka jako dobry i zły towa­
rzysz, dom. 12) Krasicki, jako satyryk, szkol. 13) Społeczeństwo 
polskie za St. Augusta (na podst.) „Listopada Rzewuskiego" dom. 
14) Wychowanie Michała i Ludwika Strawińskich (na podst. 
Rzewuskiego: „Listopad"), szkol.

Klasa VII. 1) Zasadnicze znamiona tragedyi pseudokla- 
sycznej (na podst. „Barbary Radziwiłłównę]" Felińskiego) szkol. 
2) Ut sementem feceris, ita metes (rozwinąć i uzasadnić na 
przykładach z dziejów i literatury) dom. 3) Znaczenie I. tomiku 
poezyi A. Mickiewicza w literaturze polskiej, szkol. 4) Nauka 
duchów w „Dziadach", dom. 5) Osadnictwo niemieckie w Polsce 
i jego znaczenie, szkol. 6) Rozwinąć myśl zawartą w dwuwierszu 
Z. A. Krasińskiego:

„Z pogodnem czołem stanie na wieczności progu,
Kto spełnił, co był winien Ojczyźnie i Bogu" dom.

7) Ukraina w „Maryi" Malczewskiego, szkol. 8) Słowo, to tylko 
marna połowa arcydzieł życia, dom. 9) Tragizm W „Maryi Stuart" 
Słowackiego, szkol. 10) Cechy wspólne bohaterów w dziejach 
z okresu młodzieńczego J. Słowackiego, szkol,
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Klasa VIII. Lilia Weneda, a Roza Weneda (charakterystyka 
porównawcza), szkol. 2) Wykazać prawdziwość zdania zawarte­
go w „Epitaphium Rzymowi" Sarzyńskiego:

„To miasto świat zwalczywszy i siebie zwalczyło"
„By nic niezwalczonego przez niego nie było", dom.

3) Rola Masynissy w Irydionie, szkol. 4) Moralna wartość pracy, 
dom. 5) Grzechy narodowe (na podstawie kazania ks. Kajsiewi- 
cza „O pokucie", szkol. 6) Nie żył, po kim piękna pamięć nie 
została, dom. 7) Pierwiastek patryotyczny w poezyi polskiej 
XIX. w., szkol. 8) Wpływ dziejów porozbiorowych na literaturę 
polską, szkol. 9) Liryka klasyczna a nowożytna, szkol.

b) w języku niemieckim.

Klasa V. A. 1) Wie ich fur meine Habsucht bestraft wurde 
(Erzahlung eines Hausbesitzers), szkol. 2) Der Ringplatz von 
Jarosław (Eine Beschreibung), dom. 3) Ein abenteuerlicher 
Krebsfang, szkol. 4) Rotkappchen und der Wolf, dom. 5) Uber- 
setzung aus dem Polnischen, szkol. 6) Inhaltsangabe des Gedi- 
chtes „Der Taucher", dom. 7. Winterfreuden, szkol. 8) Treue 
Freunde (Auf Grund d. Schull.), dom. 9) Ubersetzung aus dem 
Polnischen, szkol. 10) Die Missetaten des Fuchses (Auf Grund v. 
„Reineke Fuchs"), dom. 11) Die Geschicke des Mónches Robak, 
szkol. 12. Die Hauptgebfiude der Stadt Jarosław, dom. 13) Wie 
ich die Osterferien zugebracht habe, szkol. 14) Ein Ausflug in 
die Umgebung von Jarosław, szkol.

Klasa V. B. 1) Ein schlechter Handel (Erzahlung eines 
Gastwirtes), szkol. 2) Meine Ferien, dom. 3) Einiges aus Gellerts 
Leben, szkol. 4) Hansel erzahlt seine Abenteuer, dom. 5) Uber­
setzung aus dem Polnischen, szkol. 6) Inhaltsangabe des Ge- 
dichtes „Der Handschuh" dom. 7) Andreas Hofers Tod, szkol.
8) Winterfreuden und Leiden, dom. 9) Ubersetzung aus dem 
Polnischen, szkol. 10) Die Katers Abenteuer (Auf Grund v. Rei­
neke Fuchs), dom. 11) Die Schicksale des Tiirschliessers Ger­
wazy, szkol. 12) Die Kirchen von Jarosław, dom. 13) Wie ich 
die Osterferien zugebracht habe, szkol. 14) Ein Ausflug in die 
Umgebung von Jarosław, szkol.



Klasa VI. A. 1) Eine Ubersetzung aus dem Polnischen, 
szkol. 2) Der Krieg mit Tarent und mit Kónig Pyrrhus, dom. 
3) Wie Reineke durch seine Redegewandheit dem Galgen ent- 
geht, szkol. 4) Hermanns erstes Zusammentreffen mit Dorothea, 
szkol. 5) Die Fabel von Lessings „Minna v. BarnhelnT1, dom.
6) Der Vehrkehr aut der Donau im Mittelalter, szkol. 7) Es ist 
an einem beliebigen Beispiele die Wahrheit des Sprichwortes: 
„Wer einem andern eine Grube grabt, fallt selbst hinein,“ zu 
zeigen, dom. 8) Eine Ubersetzung aus dem Polnischen, szkol.
9) Kurzer Verlauf des Jugurthinischen Krieges (Auf Gr. des 
Unterichtes), dom. 10) Die Rettung des Minnesangers Ervin 
(Auf Gr. der Hauslektiire), szkol. 11) Schuld und Siihne der 
Jungfrau von Orleans, dom. 12) Einfluss der Kreuzziige auf den 
Handel im Mittelalter (Auf Gr. des Unterrichtes), szkol. 13) Das 
Wasser eine Hauptbedingung des menschlichen Lebens, dom. 
14) Gedankengang des II Aufzuges von Schillers „Jungfrau 
von Orleans11, szkol.

Klasa VI. B 1) Eine Ubersetzung aus dem Polnischen, 
szkol. 2) Der Krieg mit Tarent und mit Kónig Pyrrhus, dom. 
3) Wie es Braun, dem Baren, in Malepartus erging, szkol. 4) 
Inhaltsangabe des II. Gesanges von Goethes „Hermann und Do­
rothea, szkol. 5) Die Fabel von Lessings „Minna von Barnhelm11, 
dom. 6) Der Vehrkehr auf der Donau im XIX. Jahrhunderte. 
(Ein Bild auf Gr. des Unterrichtes), szkol. 7) Es ist an einem 
beliebiegen Beispiele die Wahrheit des Sprichwortes: „Wer 
einem andern eine Grube grabt, fallt selbst hinein“ zu zeigen, 
dom. 8) Eine Ubersetzung aus dem Polnischen, szkol. 9) Kurzer 
Verlauf des Jugurthinischen Krieges (Auf Gr. des Unterrichtes), 
dom. 10) Der Minnesanger Erwin erzahlt seine Lebensgeschichte, 
szkol. 11) Die Lagę Frankreichs bei dem Auftreten der Jung­
frau von Orleans, dom. 12) Der Einfluss der Kreuzziige auf den 
Handel im Mittelalter (Auf Gr. des Unterrichtes, szkol. 13) Des 
Wasser eine Hauptbedingung des menschlichen Lebens, dom. 
14) Gedankengang des II Aufganges von Schillers „Jungfrau 
Orleans11, szkol.

Klasa VII. 1) Das Rittertum in seinerhistorischen Entwiklung, 
dom, 2) Gedankegang des Prologs in Schillers „Jungfrau von 
Orleans11, szkol. 3) Rudolf von Habsburg ais Grunder der óster-
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reichischen Macht, dom. 4) Hiions Ankunft in Bagdad (Wielands 
„Oberon" (szkol. 5) Klopstock’s Leben und Wirken, szkol. 6) 
Maximilian I. und seine Verdienste um Deutschland, dom.
7) Iphigeniens Schicksale bis zur Ankunft des Orestes (Goethes 
„Iphiegenie auf Tauris", dom. 8) Wie geliingt es Octavio Picco- 
lomini, Isolani und Buttler zum Abfall von Wallenstein zu bringen. 
(Schillers „Wallensteins Tod“), szkol. 9) Max Piccolomini’s 
Heldentod (Schillers „Wallensteins Tod“). szkol. 10) Charakte- 
ristik des Marąuis von Rosa (Schillers „DoiT Carlos"), dom.

Klasa VIII. 1) Eine Charakteristik des Jacek Soplica (Auf 
Grund von „Pan Tadeusz"), dom. 2) Der Grundgedanke des 
Schiller‘schen „Liedes von der Glocke", szkol. 3) Der Untergang 
Polens (Auf Gr. d. Geschichte), dom. 4) Die Exposition im Dra­
ma „Wilhelm Tell", szkol. 5) Die Bedeutung der blauen Blume 
fiir die Romąntik, dom. 6) Das tragische Element im Drama 
„Medea", dom. 7) Besprechung des Dichterworte:

„Arbeit ist des Biirgers Zierde,
Segen ist der Miihe Preis;
Ehrt den Kónig seine Wurde 
Ehret uns der Stande Fleiss." szkol.

8) Inwieferne ist „Pan Tadeusz" ein Nationalepos. dom. 9) Wen 
Gótter sich zum Eigentum erlesen, Geselle sich den Erdenbiir- 
gern nicht (Erlauterung der Dichtermotto (auf Gr. d. Dr. Sappho).

Zagadnienia do piśmiennego egzaminu
dojrzałości.

Zadanie łacińsko-polskie: Taciti Annal II. 71 72.
„ grecko-polskie: Xenoph. Hellenica III. 4. r. 25. squ. 

Zadanie polskie : 1) Znaczenie i rola Grecyi starożytnej 
w dziejach umysłowości Europy.

2) Fatalizm w dramatach Jul. Słowackiego.
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3) „W ciągłej przykładu i słowa postaci, 
Rozdawaj siebie samego swej braci,
Mnóż ty się jeden, przez czyny żyjące;
A będą z ciebie jednego — tysiące."

Z. Krasiński.



IV .

Zbiory naukowe.
t. Biblioteka.

Zawiadowca Prof. A. Wołek.

A) Biblioteka dla nauczycieli: Liczba dzieł wciągniętych 
do inwentarza wynosi:

W r. szkolnym 1907/8 nabyto ąąstępujące dzieła:
1) Dolnicki i Dworsk: Słownik łacińsko-polski, 2) Blatz : 

Neuchochdeutsche Gńamatik, 3) Bartels: Die deutsche Dichtung 
d. Gegenwart. 4) Baumgarten: Die Hellenische Kultur. 5) Schulte 
Tigges: Philosoph. Propadeutik. 6) Schwegler: Geschichte der 
Philosophie. 7) Horatius: a) Episteln v. Anton, b) Satiren v. 
Breithaupt, c) Odeń und Epoden v. Rosenberg. 8) Guhl i Ko- 
n e r : Hellada i Roma. 9) Dr. Weiss Franciszek Psychologia.
10) Siemieński: Homer „Odyssea“ nowe wydanie. 11) H. Starkę: 
Experimentale Elektrizitatslehre. 12) H. Weber: Elementare 
Algebra und Analisis (2 Aufl.). 13) Roscher: Lexicon der griech 
und rómischen Mythologie (c. d.). 14) Thesaurus linguae latinae 
(c. d.). 15) Zipper-Konarski: Słownik polsko-niemiecki i niem.- 
polski. 16) Dietlein Gosche: Aus deutschen Lesebiichern. 17) 
Karłowicz: Słownik języka polskiego c. d. 18) Nauka i sztuka. 
19) Biblioteka krakowska.

Do biblioteki polskiej dla młodzieży szkolnej zakupiono 
w b. r. następujące dzieła: 1) Chmielowski Piotr: Obraz 
literatury polskiej, 2) Kubala: Szkice historyczne, serya I. i II. 
3) Konopnicka M. Wybór poezyi, 4) Ludzie rzeczy, 5) Moi zna­
jomi, 6) Na normandzkim brzegu, 7) Gliński Kazimierz: Boruta, 
8) Klęska, 9) Krzywda, 10) Gady, 11) Szlachcic na zagrodzie. 
12) Gruszecki Artur: Dla miliona, 13) Słomiany ogień, 14) Kra­
szewski J. I. Krzyżacy 1410, 15) Zygmuntowskie czasy, 15) Orze­
szkowa Eliza: Anastazya, 16) Argonauci, 17) Chwile, 18) Czci-
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ciel potęgi, 19) I pieśń niech zapłacze, 20) Pisma 4 tomy, 2l) 
Przędze, 22) Prus Bolesław: Emancypantki, 23) Kroniki 1875- 
1878, 24) Reymont W. St.: Ziemia obiecana, 25) Fermenty, 
26) Żeromski Stef.: Ludzie bezdomni, 27) Echa leśne, 28) Opo­
wiadania, 29) Utwory powieściowe, 30) Wyspiański St.: Legion, 
31) Wesele, 32) Wyzwolenie, 33) Protesilas i Leodamia. 34) Dzia­
dy, 35) Hamlet, 36) Powrót Odysa, 37) Legenda, 38) Achilleis, 
39) Kazimierz, 40) Melleager 41) Noc listopadowa, 42) Warsza­
wianka, 43) Skałka, 44) Cyd, 45) Sędziowie, 46) Studnicki: 
Współczesna Syberya, 47) Weulersee: Współczesna Japonia,
48) Lewicki: Zarys historyi polskiej aż do najnowszych czasów.
49) Grabowski: Ostatni z Czwartaków, 50) Halm W.: Karol Li­
belt, 51) Królikowski: W carskiej niewoli, 52) Brzozowski: Współ­
czesna powieść polska, 53) Stasiak Ludwik: Krwawe ręce, 54) 
Gadzina, 55) Pieniądz, 56) M. Zych: Rozdzióbią nas kruki 
wrony, 57) Skarbek Fr.: Dzieje ks. Warszawskiego, 58) Jeske- 
Choiński: Stłumione iskry. 59) Smoleński: Szkoły historyczne 
w Polsce, 60) Rodziewiczówna: Błękitni, 61) Na fali, 62) De- 
wajtis, 63) Straszny Dziadunio, 64) Biegeleisen: Pamiętnik Sło­
wackiego, 65) Przyborowski: Olsżynka grochowska, 66) Gąsio- 
rowski: Było to pod Sammosierą, 67) Trąpczyński: W służbie 
czarnego orła, 68) Laskarys: Pamiętniki starego szlachcica, 
69) Wachowski Kazimierz: Słowiańszczyzna zachodnia. 70) J. 
Słowacki: Trzy poematy w opracowaniu 2 egzem. 71) Z. Kra­
siński: Irydion 5 egz. 72) Wiśniowski: Nowela polska część I. i II. 
w opracowaniu, 2 egzem. 73) Fredro: Pan Geldhab, 2 egzem. 74) 
Zabłocki: Zabobonnik, 2 egzem. 75) Goszczyński: Zamek' kaniow­
ski, 2 egz. 76) Syrokomla: Wybór pism, 77) Pol W. Mohort, 5 egz. 
78) Słowo o pułku Igora,2 egzem. 79) Libelt: O miłości Ojczy­
zny, 2 egzem. 80) Fredro: Pan Jowialski, 2 egzem. 81) Goszczyń­
ski: Król zamczyska, 2 egzem. 82) Cicero: Lelius, w przekładzie 
Habury, 2 egzem. 83) Zabłocki: Fircyk w zalotach, 2 egzem. 84) 
Sofokles: Król Edyp w przekładzie Kaszewskiego, 2 egzempl. 
85) Zieliński: Kirgiz w opracowaniu, 2 egzem. 86) Malczewski: 
Marya, w opracowaniu 2 egzem. 87) A. Mickiewicz: Konrad Wal­
lenrod w opracow. 2 egzem. 88) K. Missona: O Wyzwoleniu 
Wyspiańskiego, 2 egzem. 89) K. Missona: O Weselu Wyspiańskiego 
3 egzem. 90) M. Janik: Z wycieczki do Ameryki, 91) Szyndler: 
Z nad Gopła, 92) Mściwoj, 93 Bolesław Chrobry, 94) Mieczysław 
II. 95) Bezkrólewie, 96) Bolesław II. 97) Trzeci Maja, szkic
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historyczno-społeczny, 98) J. I. Kraszewski: Stara baśń, z ilustra* 
cyami, 99) Anczyc: Opisy i przygody z podróży po różnych 
częściach świata, 2 egzem. 100) Falkenhorst: Z dziejów odkrycia 
Ameryki, 101) A. Bruckner: Historya języka polskiego, 102) Ku­
bala: Stanisław Orzechowski, 103) Jeske-Choiński: Nad rzekami 
Babilonu 2 egzem. 104) T. Jeż: Ci i tamci, 105. R. Zawiliński: 
Słowacy, ich życie i literatura. 106) Anczyc: Przygody żeglarzy i 
podróżników.

Czytelnia dla młodzieży niemiecka: 1) Liliencron: Kriegs- 
novellen. 2) Mundartenproben, 3) Hans Sachs, 4) Geibel: Ge- 
dichte, 5) Goethe: Mignon, 6) Hebbel: Nibelungen, 7) Herodes 
und Mariamne, 8) Novalis: Auswahl v. Bólsche, 9) Raąbe W.: 
Horacker, 10) Hungerpastor, 11) Storm: Aquis submersus, 12) 
Tieck: Aufruhr in d. Cevennen, 13) Sudermann: Die Heimat, 
14) Hauptmann: Der Biberpelz, 15) Fritz Reuter mit Lexicon, 
16) Conrad: Majestat. 17) Wunderhorn (Hesse), 17) Bleibtreu: 
Dies irae, 18) Oppeln-Bronikowski: Anthologie romantischer 
Lyrik, 19) Hoffmann Franz: Jugenderzahlungen, 20) Liliencron: 
Umzingelt, 21) Wilbrant: Lootsenkommandant, 22) Storm: Von 
jenseit des Meeres, 23) Jensen: Magister Timotheus, 24) Heb­
bel: Meine Kindheit, 25) Ompteda: Der Major, 26) Rosegger: 
Ereignis in d. Schrun. 27) Gotthelf: Wie Christen seine Frau 
gewinnt. 28) Mosen: Meines Grossvaters Brautwerbung, 29) Raabe 
Die schwarze Galeere.

Czytelnia dla młodzieży ruska* l) M. Hruszewskij: 
IstOrya Ukrainy-Rusy tom I. 2) Kobryńska N. Kazky, 3) Kony* 
śkij O. OpOwidania, 4) Korołenko W.: Ślipyj muzyka, 5) Lewi- 
ckij J.: Powisty i opowidania, 6) Staryckij M.: Obłoha Buszy, 
histor. powist. 7) Tysiacz i odna nicz, t. 1. i II. 8) Kolesa O. 
Stolitie obnaowlenoi ukraiń-ruskoi literatury 1798 — 1898. 9) 
Smal-Stockij: Bukowyńska-Ruś. 10) Studyńskij K.; Literaturni 
zamitky.

Dary. Wydawnictwa Akademii Umiejętności, Rady Szkolnej 
krajowej.

Dla ubogich uczniów. Biblioteka dla ubogich uczniów 
ma 420 książek szkolnych. Powstała ona i powiększa się z da­
rów młodzieży i rodziców w książkach i z funduszu dla ubogich
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uczniów. W bieżącym roku szkolnym zakupiono 56 różnych 
podręczników.

Czasopisma. 1) Biblioteka Warszawska. 2) Przegląd Polski 
3) Przewodnik bibliograficzny. 4) Kwartalnik historyczny. 5) Eos 
6) Kosmos. 7) Poradnik językowy. 8) Wszechświat. 9) Ateneum 
polskie. 10) Pamiętnik literacki. 11) Przegląd filozoficzny. 12) Książ­
ka r. 1907. 13) Neue Jahrbucher fur den klassisahen Unterricht. 
14) Oesterreichische und ungarische Revue. 15) Zeitschrift fur 
oesterreichische Gymnasien. 16) Zeitschrift filr mathematischen 
und naturwissenschaftlichen Unterricht. 17) Archaologischer 
Anzeiger. 18) Lehrproben und Lehrg&nge. 19) Verordnungsblatt. 
20) Das literarische Echo. 21) Dziennik c. k. Rady szkolnej 
krajowej. 22) Przegląd historyczny.

Ruch w czytelni polskiej uczniów.

L. uczniów L. książek
Klasa Ula. 28 306

V Illb. 36 281
n Illc. 34 320
» IVa. 31 161
M IVb. 46 231
w Va. 32 264

Vb. 33 283
VIa. 24 164

n VIb. 25 204
» VII. 43 383
W VIII. 36 265

Razem 368 2862

2) Zbiory geograficzne.
Zawiadowca Prof. Dr. Adam Kłodziński.

1) Majerski: Mapa ścienna ziem polskich [4 egz.j 2) Gaebler: 
Europa fizyczna C. 3) Europa polit. C. 4) Jóndl Guido: Wand- 
karte z. Studium des Altertums. 5) Kampen A. Italia antiqua C,
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3) Gabinet fizykalny.
Zawiadowca: Prof. Jan Koim.

1) Walec do elektryczności, 2) aparat Fessla, 3) dźwignia,
4) model lokomotywy, 5) baterya akomulatorów.

4) Gabinet historyi naturalnej.
Zawiadowca: Nauczyciel Kazimierz Piątkowski.

1) Zbiór minerałów do klasy V. 2) Zbiór motyli 3) Foto­
grafie i perfeskopy.

5) Gabinet archeologiczny.
Zawiadowca: Prof. Władysław Krukowski.

1) Hensel: Toga (model) 2) „Mvr]fiovelS Xrji ’EUddoi“. Denk- 
maler Griechenlands (Herausgegeben von d. griech. Archeol. 
Gesellschaft. Athen) 3) Perfeskopy i fotografie.

6) Gabinet rysunkowy.
Zawiadowca: Prof. Gustaw Otręba.

Sześć modeli do początkowej nauki w malarstwie.

7) Instrumenta muzyczne.
Zawiadowca z. n. Jul. Adamski. 

Instrumentów dla orkiestry szkol. 3.



V.

Fizyczne wychowanie młodzieży.

Do popierania i podniesienia starań i zabiegów zakładu 
o fizyczne wychowanie uczniów przyczynia się najskuteczniej 
gimnastyka, której w bieżącym roku udzielano w 16 godzinach 
zamiast, jak do roku ubiegłego, w 12 godz. tygodniowo. W porze 
letniej, w dnie pogodne, odbywała się nauka gimnastyki na obszer­
nym ogrodzie gimnazyalnym, ocienionym z trzech stron drze­
wami, na którym poustawiano kilka przyrządów gimnastycznych 
na wolnem powietrzu. Udzielaną bywa nadto nauka jazdy na 
kole, która rozpowszechnia się coraz bardziej wśród młodzieży. 
Niektórzy uczniowie mają własne rowery; zakład posiada 5 ro­
werów. Początkującym udzielają chętnie nauki i wskazówek na­
uczyciele gimnastyki.

Gry i zabawy. W czasie przerw pomiędzy godzinami ba­
wili się uczniowie klasami na ogrodzie szkolnym, pod nadzorem 
profesorów, wedle planu zgodnego z obowiązującymi przepisami. 
W porze letniej zaczęły się zabawy na wolnem miejscu ćwiczeń 
wojskowych, za zezwoleniem c. i k. komendy wojskowej, w 
pobliżu budynku gimnazyalnego. Uzyskał wprawdzie zakład je­
szcze w ubiegłym roku miejsce dla zabaw, wyznaczone przez 
gminę miasta Jarosławia, jednak z powodu przeszkód od Dy- 
rekcyi nie zawisłych, w bieżącym roku nie można było z niego 
korzystać. W każdej zabawie brało udział około stu uczniów, 
z których starsi zabawiali się w piłkę nożną rondersa, palanta, 
młodzi w zwyczajną piłkę, a najmłodsi w gry ruchowe. Nadto 
urządzano w soboty dłuższe wycieczki z orkiestrą gimna- 
zyalną, ą zorganizowanie t. zw. korpusów, ćwiczenia w zwro­
tach masowych spowodowało niezwykłe zainteresowanie się 
młodzieży.

Dalszą wycieczkę urządzono z uczniami do Przeworska, 
celem zwiedzenia pamiątek historycznych i cukrowni. W wycieczce 
do Tatr, w pierwszych dniach lipca, pod kierownictwem prof.
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Józefa Kantora wzięło udział 11. uczniów klas najwyższych. 
Towarzyszył im również tutejszy lekarz miejski Dr. Salo Ross- 
berger, w charakterze lekarza szkolnego, za co mu Dyrekcya 
składa podziękowanie. Wycieczkę do Krakowa w dn. 30 do 31 
maja b. r. poprowadzili pp. Mieczysław Gawlik i Zygmunt 
Podgórski. W wycieczce wzięło udział 25 uczniów z kl. V .— VII.

Orkiestra gimnazyalna założona przed dwoma laty roz­
wija się bardzo pomyślnie. W tym roku wprowadzono naukę 
i na instrumentach rzniętych. Na instrumentach dętych gra 47; 
smyczkowych 48 uczniów. Kierownikiem orkiestry jest prof. Jul. 
Adamski. W drugiem półroczu prowadził samodzielnie orkiestrę 
Łowicki Władysław, z klasy VII. Ćwiczenia odbywały się cztery 
razy w tygodniu, w godzinach popołudniowych.



vt.
Ważniejsze rozporządzenia 

Władz szkolnych.

C. k. Rada Szkol, krajowa z dnia 2 lipca 1907 1. 27863 
w sprawie popierania „Polskiego Muzeum szkolnego".

C. k. Minist. Wyzn. i Ośw. z dn. 28 marca 1907 1. 1166. 
pozwala zwracać uiszczoną opłatę szkolną uczniom, którzy przed 
ukończeniem półrocza szkolnego, z powodu choroby zakład opu­
ścili, względnie rodzicom, jeżeli uczeń w tym czasie zmarł.

C. k. Rada Szkol. kraj. z dn. 29 paździer. 1907 1. 50673 
w sprawie opiekowania się fizycznem zdrowiem młodzieży i po­
pierania „Towarzystwa Domu zdrowia uczącej się młodzieży 
polskiej" w Zakopanem.

C. k. Rada Szkol. kraj. z dn. 6 grudnia 1907, 1. 56921 w 
sprawie uczczenia pamięci Juliusza Słowackiego i drukowania 
rozpraw o Słowackim.

C. k. Minist. Wyzn. i Ośw. z dn. 29 lutego 1908 1. 10051 
nowe przepisy o egzaminach dojrzałości w c. k. gimnazyach 
i szkołach realnych.

Prezydyum c. k. Rady Szkol. kraj. z dn. 16 marca 1908 
1. 82; c. k. Rada szkol. kraj. z dn. 12 maja 1908 1. 20247. po­
stanowienia wykonawcze do powyższych przepisów egzami­
nacyjnych.

C. k. Rada Szkolna krajowa z dnia 19 kwietnia 1908 1. 
15816 o tworzeniu komitetów lokalnych, celem organizacyi na­
leżytej i kierowania wycieczkami młodzieży,

C. k. Rada Szkolna kraj. z dn. 21 maja 1908 1. 23174 
postanawia, że egiamina dojrzałości dla eksternistów odbywać 
się będą odtąd we Lwowie i w Krakowie w wyznaczonych 
corocznie gimnazyach.

---------- -------------- —



VII.

Kronika Zakładu.

W dwudziestym czwartym roku istnienia miał Zakład 693 
uczniów publicznych i 15 prywatystów, w porównaniu z rokiem 
ubiegłym (713) o 20 mniej, w ośmiu klasach głównych i 9 równo­
rzędnych, razem w 17 oddziałach.

Wpisy odbyły się w dniach 30 i 31 sierpnia, egzamin 
wstępny do klasy I. dnia 2 września, do innych klas w czasie 
od 4—11 września.

Po nabożeństwie uroczystem w dniu 3 września rozpoczęła 
się dn. 4, regularna nauka.

19 września odbyło się żałobne nabożeństwo w rocznicę 
zgonu ś. p. cesarzowej Elżbiety.

23. września odbył się poprawczy egzamin dojrzałości.
4. października w dniu Imienin J. C. M. cesarza Franci­

szka Józefa I. odbyło się uroczyste nabożeństwo.
13. listopada obchodził Zakład uroczystem nabożeństwem 

w kościele parafialnym święto Patrona szkoły św. Stanisława 
Kostki.

19. listopada jako w dzień imienin ś. p. cesarzowej Elżbiety 
odbyło się nabożeństwo żałobne za spokój jej duszy.

16. grudnia był poświęcony pamięci Adama Mickiewicza. 
Obchodzono również i inne rocznice narodowe, jak rocznicę 
Kościuszkowską, powstania listopadowego i styczniowego, trze­
ciego Maja, rannem nabożeństwem w kaplicy domowej a po­
południu odpowiednimi odczytami dla wszystkich uczniów i prze­
mówieniem Dyrektora.

28. stycznia odbył się drugi poprawczy egzamin dojrzałości
W czasie od 13— 19 lutego przeprowadził lustracyę za­

kładu c. k. krajowy inspektor szkół Emanuel Dworski.
W czasie Od 4 — 7 kwietnia odbyły się dla młodzieży obu 

obrządków katolickich wielkopostne ćwiczenia religijne.
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1 c. k. Namiestnik, Prezydent Rady szkolnej kraj. |

zamordowany, w czasie udzielania publicznych audyencyj we 
Lwowie. W dniu pogrzebu jego dn. 14 kwietnia, odbyło się na­
bożeństwo żałobne w kaplicy gimnazyalnej, a w czasie przewie­
zienia zwłok przez stacyę kolejową, w Jarosławiu, Grono na­
uczycielskie z młodzieżą złożyło głęboki hołd pamięci najzacniej­
szego i najszlachetniejszego Męża. Wziął Zakład również udział 
w uroczystem nabożeństwie żałobnem w dniu 2 maja.

3. maja w uroczystym obchodzie rocznicy konstytucyi 3 Maja 
wzięło udział Grono nauczycielskie wraz z młodzieżą zakładu.

Piśmienny egzamin dojrzałości odbył się w zakładzie dn. 
18—20 maja, ustny zaś od 9—12 czerwca, pod przewodnictwem 
Stanisława Rzepińskiego, dyrektora c. k. gimnazyum w Nowym 
Sączu.

27. czerwca wzięła młodzież udział w nabożeństwie żałob­
nem za spokój duszy ś. p. cesarza Ferdynanda.

28. czerwca po uroczystem nabożeństwie nastąpiło rozdanie 
świadectw i zakończenie roku szkolnego.

Stan zdrowotny uczniów był w bieżącym roku mniej po­
myślnym. Z powodu dłuższej słabości kilku uczniów musiało 
szkołę opuścić, rozstali się zaś z tym światem, uczniowie z klasy 
IVb, i Vb,

powszechnie łubiani przez kolegów i nauczycieli. Za spokój dusz 
ich odprawiono nabożeństwo żałobne w kaplicy gimnazyalnej.

t
ś. p. Folwarczny Jan 

Homa Franciszek
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IX.

Pomoc dla ubogich uczniów.
W celu wspierania ubogiej młodzieży istnieją w Jarosławiu r
a) Towarzystwo „Bursy polskiej im. Kopernika (od 1873 r.)v 

w której mieściło się w bieżącym roku 63 uczniów.
b) Towarzystwo „Bursy ruskiej im. św. Onufrego", w niej 

było umieszczonych uczniów 50.
c) Towarzystwo „Opieki nad młodzieżą szkolną,, spieszą­

ce z materyalną pomocą.
d) Towarzystwo tak zw. „Herbaciarni" staraniem Koła Pań,, 

obdziela bezpłatnie w zimowych miesiącach ubogich i przyjeż­
dżających wczesnym rankiem uczniów, herbatą.

e) Na ręce Dyrekcyi przesłał Zarząd dóbr J. E. St. hr. Tarno­
wskiego w ciągu bieżącego roku szkolnego 220 K. które na 
wsparcie dla ubogich uczniów z tamtejszej okolicy oddano na 
ręce odpowiedzialnych nadzorców domowych.

f) Wsparcie bezpośrednie od Zakładu otrzymywali ucznio­
wie z funduszu zasilanego datkami dobrowolnymi uczniów, lub 
ich rodziców, tudzież nauczycieli i uczniów rzym. katol, składa­
nymi w czasie mszy św. w kaplicy gimnazyalnej, uczniów gr. 
katol. w czasie egzort, ofiarami opiekunów młodzieży, a wreszcie 
dotacyą zwyczajną Św. Rady Miejskiej i Powiatowej, Gminy 
wyznaniowej izrael. w Jarosławiu.

Wsparcie przyznawano uczniom po wspólnem porozumie­
niu się z XX. Katechetami P. P. Gospodarzami klas.

D O C H O D Y .

Pozostałość kasowa z r. 1906/7 . . . .  96'55
Datki przy wpisach w r. 1907/8 . . . .  197 75
Świetna Rada miejska . . . . . .  150’00

„ „ powiatowa . . . . .  100-00
„ Gmina wyznaniowa izrael. . . . .  50 00

W. P. Skawiński Leon . . . . . .  200-00
X. Pohorecki Emil . . . . . . .  3 00
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W P. Wiśniewski L. . . . . .  41 '00
Tow. gimn. „Sokół" . . . . . .  30 00
p rz y g o d n ie ........................................................................ 3’40
zwroty od uczniów z lat dawnych i 1906/7 . . 7600
zwroty uczniów w 1907/8 . . . . . 1 1 1  00
W. P. Bilicz z Przeworska . . . . .  10 00
składka w kaplicy w czasie nabożeństw . . . 66'56

„ uczniów ob. gr. katol. . . . .  18'00
część datków z wieczorku Mickiewiczowskiego . . 100 00
W. P. Józef Rohm opust za pobrane leki 11 34

Razem 126460

R O Z C H Ó D .

Książki dla ubogich uczniów . . . . .  135 00
wsparcia bezwrotne . . . . . .  5770
ubranie i obuwie . . . . . . .  800'00
za leki w aptece WP. Rohma . . . . 23 48
wypożyczono uczniom . . . . 213:80

Razem . 1229'98
Zestawienie:

Dochód: 1264‘60 
Rozchód: 1229 98_______

Pozostałość kasowa z dn. 18 czerwca 1908, na rok 1908(9, 34 62 
Stałej pomocy lekarskiej udzielali uczniom bezinteresownie 

z wszelką gotowością, uproszeni przez Dyrekcyę WP. Dr. Fechter 
Dyrektor szpitala i Dr. Salo Rossberger.

X. Dr. Czopor I. Rychlik.



Fundusz na orkiestrę 
gimnazyalną.

Orkiestra na instrumentach dętych liczyła uczniów 48. na 
instrumentach smyczkowych uczniów 47. Zakupiono w b. r. 
wiolonczelę i trąbkę.

Według inwentarza jest instrumentów 38.
A) DOCHÓD

Pozostałość kasowa z 1907 r. . 
zwroty od uczniów
część datków z wieczorku Mickiewiczowskiego 
datki na obchodzie Kościuszkowskim 
W. P. Skawiński Leon 

,, Wroński Wiktor .
„ Hoffman z Rudnika
„ Gronkowska Marya
„ Dr. Meissels Zygmunt
„ Dr. Ramert W.
„ Zalasiński
„ Żmudziński Wład. .
funduszu na gry i zabawy

B) ROZCHÓD.
Razem

Za udzielanie nauki . . . .
zakupno instrumentów . . . .
naprawa . . . . . .
spłata długów: za instrumenta 0 0 . Reformatom 

„ „ Żaludowi . . . .
Razem

Dochód 454-53 
Rozchód 366‘64

K. h. 
115-98 

5-00 
6535 
12-20 

10000 
■200 

1000 
1000 
4-00 

1000 
1000 
1000 

100-00
45453

104 00 
41-44 
1280 

1 30-00 
17840
366-64

pozostałość na rok 1908/9 wynosi 87"89
X. Dr. Mat. Czopor. I. Rychlik.



K LA S Y FIK A C Y A  U C Z N IÓ W .
za II. półrocze roku szkolnego 1907/8.

(Tłusty druk oznacza stopień pierwszy celujący).

Klasa 1 a.
Bańkowski Kazimierz
Betko Kazimierz Leopold 
Bertig Bernard 
Bukowy Jan 
Decowski Jacek 
Dyduch Henryk 
Fiałkowski Stanisław 
Fleszar Jan 
Gorczyński Jan 
Gregor Władysław 
Gurgul Aleksander 
Herman Robert 
Jankiewicz Roman 
Katz Samuel 
Knytel Stanisław

Kostek Franciszek 
Kremer Hirsch 
Kudła Franciszek 
Lam Tadeusz Maryan 
Leichtłried Maryan Karol 
Lorberbaum Izaak 
Malinowski Józef 
Meinhąrt Witold 
Naglicki Maryan Edward 
Neuberg Max 
Sommer Adolf Hermann 
Scheer Moses 
Schneebaum Moses Józef 
Teitel Jakób 
Zweigel Chaim Izrael.

Do egzaminu poprawczego przeznaczono 1 ucznia, stopień drugi otrzy­
mało 3-ch uczniów, a stopień trzeci 6 .

Chlebowicz Julian 
Cech Jan 
Dryla Stanisław 
Drzystek Michał 
Dyszyński Leon 
Grek Julian 
Hanejko Jakób 
Iwasiówka Mikołaj 
Jaworski Włodzimierz 
Karwan Konstanty

Klasa I b.
Koch Jan
Konecznyj Mieczysław 
Krywko Bartłomiej 
Kusznir Włodzimierz 
Lalowicz Józef 
Lis Franciszek 
Liśkiewicz Michał 
Łepkowski Bronisław 
Lysak Maryan 
Majba Włodzimierz
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Matz Władysław Sawka Piotr
Milli Roman Szkilnyk Stefan
Muszakiewicz Stanisław Szulc Maryan
Novak Antoni Szymkiw Grzegorz
Osada Jan Wojtyna Józef
Podolak Karol Wróbel Alexy
Rybak Mikołaj 
Sawicki Eugeniusz

Zawilski Zygmunt

Stopień drugi otrzymał 1 uczeń, stopień trzeci 2 uczniów, do
minii poprawczego przeznaczono 2 uczniów.

Klasa I c.
Chamuła Marcin Nowak Kazimierz
Ciżma Stanisław Opioła Kazimierz
Czyrak Władysław Orluk Władysław
Drążek Stanisław Próchnicki Tomasz
Fąfera Stanisław Pysz Jan
Gąsior Kazimierz Rach Alfred
Gostomski Ludwik Reif Maryan
Gronkowski Michał Reyman Stefan
Graff Stanisław Rydzik Jan
Hejnar Franciszek Rzepa Tadeusz
Jarosz Andrzej Szczepański Józef
Jasz Jan Szpetnar Jan
Karasiński Kazimierz Tołpa Franciszek
Konieczny Stanisław Warchał Zygmunt
Krogulecki Maryan Wąsacz Stanisław
Lorens Jan Wicyniak Władysław
Macak Józef Ziemba Adam
Moskal Józef Żytowicz Jan (pryw.)

Stopień trzeci otrzymało 
znaczono uczniów 4.

uczniów 3, do egzaminu poprawczego

Klasa 11 a.
Arzt Izydor Griiner Maurycy
Beigert Adam Duda Antoni
Blumenberg Ozyasz Ellenberg Ludwik
Czwałga Jan Gregor Bolesław
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Harpula Franciszek 
Kawalec Rajmund
Kogut Józef 
Kóssler Salomon 
Kunke Ignacy 
Kurek Wincenty 
Lewkowicz Adam 
Lichtblau Adolf 
Macak Bronisław 
Margulies Oskar 
Myczkowski Stefan

Ostrihansky Rudolf 
Pociecha Karol 
Schmalzbach Izydor 
Schorr Maksymilian 
Serwin Jan 
Smyk Władysław 
Sobolewski Stanisław 
Stahl Joachim 
Strissower Ludwik 
Szczęścikiewicz Aleksander 
Sztaba Michał

Nowakowski Franciszek Słoniewska Zofia (pryw.)
Stopień trzeci otrzymało uczniów 3, do egzaminu poprawczego z je­

dnego przedmiotu przeznaczono 1 ucznia.

Klasa 11 b.
Curzytek Jan
Diduch Stefan 
Dziedzic Józef 
Eckert Edmund 
Federkiewicz Władysław 
Fliss Roman 
Gługiewicz Antoni 
Grech Jakób 
Guzowski Józef 
Lalowicz Józef 
Leszczak Michał 
Lew Józef 
Lew Stefan 
Liśkiewicz Eustachy 
Małeć Jan

Melnyczek Antoni 
Mitko Włodzimierz 
Młak Antoni 
Nycz Michał 
Pasławski Jan 
Śliwiński Jerzy 
Słuka Jan 
Sowiński Wincenty 
Suchy Michał 
Szostak Michał 
Szumski Stefan 
Traska Antoni 
Uszakiewicz Franciszek 
Żuniak Józef
Nowotarska Władysława (pryw.)

Stopień drugi otrzymał 1 uczeń, do egzaminu poprawczego przezna­
czono 6 , a 1 odroczono klasyfikacyę.

Klasa II c.
Bałuciński Stanisław 
Dunikowski Alfred 
Dyszyński Marceli 
Dzierżyński Henryk

Hejnosz Wojciech 
Folwarczny Henryk 
Gutwiński Kazimierz 
Hans Tadeusz
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Harassek Maryan Pasieka Maryan
Herman Stefan Pękala Michał
Kamiński Józef Podwiński Stanisław
Karasiński Wiktor Reiner Jan
Kawecki Adolf Roga Błażej
Kobyłczyk Albin Stańkowski Eugeniusz
Krasicki Jan Sudoł Franciszek
Krasicki Zygmunt Trojan Stanisław
Kucab Leon Wit Michał
Kuźniarz Jan Wójcik Adam
Łańcucki Szczepan, Woźniakowski Stanisław
Mackiewicz Czesław Zygmunt Adam
Markowski Julian Zygmunt Walenty
Matuszek Józef Górnisiewiczówna Irena (pryw.)
Pacak Franciszek Mirtyńska Romana (pryw.)

Stopień trzeci otrzyma! 1 uczeń, do egzaminu poprawczego przezna 
czono 1 ucznia.

Klasa III a.
Altschuler Adolf Kuschill Kazimierz
Bańkowski Rudolf Marbach Karol
Czeszyk Dominik Nietrzeba Karol
Czubryt Julian Niziński Tadeusz
Fiutowski Adam Nykiel Marcin
Friedberg Mieczysław Prosołowicz Stanisław
Gottlieb Ignacy Rutowicz Stanisław
Hofmann Ferdynand Sandbank Maurycy
Janik Izydor Stierer Adolf
Kość Jan Ways Adam
Kret Kazimierz Weisstein Paweł

Stopień drugi otrzyma! 
czono 6  uczniów.

1 uczeń, do egzaminu poprawczego przezna

Klasa III b.
Bielecki Bazyli Jandura Julian
Bonk Maryan Federkiewicz Ignacy
Cieślak Roman Gruca Adam
Czaykowski Eugeniusz Haśko Karol
Dyrkacz Franciszek Jagodziński Antoni
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Konieczny Jan 
Kornafel Jan 
Kotowski Włodzimierz 
Krajczyk Włodzimierz 
Kuźniar Wincenty 
Maksym Jan 
Naród Franciszek 
Petrowski Edward 
Polański Stefan

Pretorius Roman 
Simko Jan 
Szkotnicki Kazimierz 
Szupłat Julian 
Trusz Aleksander 
Trusz Roman 
Wilczyński Józef 
Wojtowicz Stanisław 
Zając Franciszek

Do egzaminu poprawczego przeznaczono 1 ucznia.

Cząstka Jan 
Cichowlas Jan 
Dunikowski Edward 
Gąsiorowski Stanisław 
Gdulewicz Stanisław 
Gostomski Stefan 
Górski Stanisław 
Imiela Maurycy 
Kopecki Stefan 
Kula Stanisław 
Maciejak Jan 
Marcinowski Wacław 
Miara Bronisław 
Niemczycki Jan

Stopień trzeci otrzymało 5 
przedmiotu przeznaczono 2  uczni.

III C.

Pikulski Antoni 
Plęs Piotr 
Płonka Stanisław 
Poprawski Michał 
Puć Marcin 
Sokalski Jan 
Siuzdak Zygmunt 
Steinbach Antoni 
Strawa Michał 
Tworek Tomasz 
Wydra Andrzej 
Zając Karol 
Ausubel Ewa (pryw.)

ii. Do egzaminu poprawczego z jednego-

Argasiński Edward 
Czauderna Tadeusz 
Dyszyński Jan 
Folwarczny Stefan 
Freier Józef 
Grabowski Ludwik 
Grenzbauer Henryk 
Karut Stanisław 
Keitsch Szymon

Klasa IV. a.
Kirschbaum Ignacy 
Kisiel Wojciech 
Kołodziej Aleksander 
Kościółek Antoni 
Kosiba Adam 
Kurzmann Marek 
Luc Jan 
Łuc Józef 
Michalik Jan
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Obara Franciszek Słowik Emund
Ornstein Abraham Stahl Leon
Pieniążek Wojciech Tanzmann Marek
Radziszewski Zenon Więckowski Erwin
Rosenbluth Leon Feldmanówna Augusta (pryw.)
Rosenbluth Marek Doleżal Józef (pryw.)
Rossberger Fryderyk Romuald Majewski Jan (pryw.)
Sawicki Ludwik
Schneebaum Józef

Bachurski Franc (pryw.)

Stopień drugi otrzymał 1 uczeń. Przeznaczono do egzaminu poprawczego 6 .

Klasa IV. b.
Bauman Zygmunt Mandryk Michał
Borowicz Mieczysław Marszałek Tomasz
Bryliński Emilian Mełnyk Jan
Chmielowski Władysław Milianowicz Włodzimierz
Ciećkiewicz Maryan Milli Jan
Derczyński Leopold Ostrihańsky Karol
Fikus Alojzy Piątkiewicz Józef
Gronkowski Józef Pieróg Jan
Hołowacz Mikołaj Pietrzak Tadeusz
Hrycyk Mirosław Senatowicz Jan
Jakubiec Jan Świst Tomasz
Karasiński Józef Szczepanik Józef
Kędzierski Marcin Ważny Błażej
Kondro Stefan Wójcik Józef
Krogulski Władysław Wojtar Kazimierz
Krzyśków Antoni Zając Maryan
Maj Jan Zawitkowski Jan
Maksym Antoni Meisselsówna Irena (pryw.)
Malach Stanisław Meisselsówna Leonia (pryw .)

Stopień drugi otrzymał 
poprawczego przeznaczono 4.

1 uczeń, stopień trzeci 1, do egzaminu

Klasa V a.
Bańkowski Seweryn Galler Józef
Bilicz Karol Gazda Julian
Brągiel Waleryan Głuszak Franciszek
Chameides Benno Hausman Ignacy
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Huscher Zygmunt Porczak Józef
Kądziołka Jan Potoczny Karol
Kopystyński Stanisław Rosenbluth Zygmunt
Lipiński Henryk Sann Otto
Matz Witołd Schorr Pinchos
Mazur Jan Sikora Adolf
Mazur Maryan Szkotnicki Jan
Michno Władysław Turnheim Dawid
Niemczyk Antoni Weiss Seweryn
Niżnik Andrzej Wilk Ignacy
Nowak Maryan Wilk Jan
Nowakowski Władysław Wojtaś Karol
Piestrak Michał Zieliński Tadeusz

Stopień drugi otrzymał 1, 
3 uczniów.

do egzaminu poprawczego przeznczono

Białowąs Antoni

Klasa V b.

Markiewicz Józef
Blok Ignacy Mełłech Bronisław
Brożbar Piotr Mięsowicz Kazimierz
Bukowy Antoni Mirtyński Adam Alojzy
Ks. Czartoryski Kazimierz Reising Franciszek
Drabik Józef Rydzik Karol
Gradowski Jan Sawa Jan
Groch Michał Siara Józef
Humelicz Tomasz Sobaszko Jakób
Jagieła Jan Sokołowicz Józef
Karasiński Stanisław Strzelecki Bolesław
Kłos Franciszek Szurlewicz Tadeusz
Kołodrubec Jan Warchał Józef
Koniuszko Antoni Warecha Teodor
Kopecki Jerzy Wąsacz Paweł
Krzeczkowski Józef Bohdan Worobij Michał
Kuźniar Antoni Wójcik Klemens
Łańcucki Jan Zawtlski Tadeusz
Machowski Jan

Stopień drugi otrzymał 1, do egzaminu poprawczego przeznaczono 2.
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Klasa VI a.

Dziwota Michał 
Gancarz Ferdynand 
Gaweł Władysław  
Gąsior Józef 
Hacker Dawid (pryw.) 
Hanas Franciszek 
Jagieła Franciszek 
Janas Franciszek 
Kamiński Antoni 
Mach Józef

Markowski Maryan 
Mikiewicz Wojciech 
Mirtyński Zygmunt 
Misiąg Ignacy 
Rosenbliith Alfred 
Strum Eisig 
Szajowski Maryan 
Tabaka Michał 
Teitel Arnold
Kauftheil Charlotti (pryw.)

Stopień trzeci 1, do egzaminu poprawczego przeznaczono 6 1.

Klasa VI b.
Podhorecki Antoni 
Polański Jerzy 
Pretorius Emil 
Prymon Andrzej 
Samolewicz Jan 
Sokalski Tomasz 
Sroczyński Karol 
Stachurski Józef 
Steindl Witold 
Stoperkiewicz Michał 
Więckowski Ferdynand

Berezowski Aleksander 
Buniowski Michał 
Byra Franciszek 
Czech Władysław 
Fleszar Alfred 
Hołowiecki Jakób 
Karasiński Zygmunt 
Kubaka Marcin 
Kulpa Stanisław 
Lis Ignacy 
Perenc Stanisław

Abend Józef 
Andruszewicz Witold 
Bernstein Leon 
Blumenfeld Maksymilian 
Cyran Tomasz 
Deiches Zygmunt 
Dubiel Kazimierz 
Duda Stanisław 
Engelberg Zygmunt 
Gawron Walenty

Klasa VII.
Gerwurz Rudolf 
Gruszka Sylwester 
Hollander Abraham 
Krysa Wojciech 
Kurzmann Izydor 
Kutarski Józef 
Lam Kazimierz 
Landau Adolf 
Łowicki Władysław 
Łucyk Paweł
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Mannheim Nathan Rossberger Maksymilian
Matuszek Jan Reif Tadeusz
Noskiewicz Jan Różański Adam
Partykiewicz Augustyn Stoporzyński Wincenty
Podolak Piotr 
Pomeranz Juliusz

Tumidajski Julian

Do egzaminu poprawczego przeznaczono 8  uczniów.

Klasa VIII.
Adamczak Tomasz Milanycz Bazyli
Bajorek Kazimierz Montag Mojżesz
Bałuciński Emil Pawlin Adam
Ciećkiewicz Adam Potascher Schye
Ciepły Andrzej Reif Bolesław
Fast Hirsch Sandig Hirsch
Fecko Maryan Sasorski Stanisław
Kot Stanisław Segal Roman
Krzywonos Jan Sendzik Jan
Kudła Józef Słupek Tomasz
Ledwos Antoni Wikiera Eugeniusz
Lifschiitz Maksymilian Zawada Filip
Lórens Antoni Zmora Izydor
Margulies Dawid 
Michalski Benedykt

Żmudziński Julian

Czterech uczniów przeznaczono do egzaminu poprawczego po waka- 
-cyach, jeden otrzymał stopień II.

------<.#«»------

Wynik egzaminu dojrzałości.
Egzamin dojrzałości składało

a) uczniów publicznych . 30
b) eksternistów . . .  1

razem . 31
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Z tych uznano
1) za dojrzałych z odznaczeniem . 5
2) za dojrzałych jednomyślnie . 16
3) „ „ większością głosów 10 (1 eksternista)

razem . 31

Egzamin dojrzałości złożyli: 1) Adamczak Tomasz, 2) Ba­
jorek Kazimierz, 3) Baluciński Emil, (z odzn.) 4) Ciećkiewicz 
Adam (z odzn.) 5) Ciepły Andrzej, 6) Fast Hirsch, 7) Fecko 
Maryan, 8) Kot Stanisław, 9) Krzywonos Jan (z odzn.) 10) Kudła 
Józef, 11) Leawos Antoni 12) Lifschutz Maksymilian, 13) Lorens 
Antoni, 14) Margulies Dawid, 15) Michalski Benedykt, 16) Mi- 
lanycz Bazyli, 17) Montag Mojżesz, 18) Pawlin Adam, 19) Po- 
tascher Schye, 20 Reif Bolesław, 21) Rzepecki Adam, 22) Sandig 
Hirsch, 23) Sasorski Stanisław, 24) Segal Roman, 25) Sendzik 
Jan, 26) Słupek Tomasz (z odzn.) 27) Wikiera Eugeniusz, 28) 
Zawada Filip, 29) Zmora Izydor (z odzn.) 30) Żmudziński Julian 
31) Wach Paweł (ekster.)



Zakres wymagań przy egzaminie 
wstępnym do szkół średnich.

(Rozporządzenie Wysokiej c. k. Rady Szkolnej krajowej z dnia 26. 
kwietnia 1880 L. 6995.)

a) Z religii należy wymagać wiadomości, których z teraź­
niejszego rozkładu nauki nabyć powinien uczeń w pierwszych 
czterech latach obowiązkowej nauki szkolnej w szkołach cztero­
klasowych.

b) z języka wykładowego: czytanie płynne i wyraziste, ob­
jaśnianie odczytanych ustępów pod względem treści i związku 
myśli; opowiadanie treści większymi ustępami; znajomość części 
mowy, odmiana imion i czasowników, znajomość zdania poje- 
dyńczego, rozszerzonego i rozbiór jego części składowych pod 
względem składni zgody i rządu, poprawne napisanie dyktatu 
z zakresu pojęć znanych uczniom, z uwzglępnieniem głównych 
zasad interpunkcyi;

c) z języka niemieckiego: czytanie płynne i zrozumiałe; 
znajomość odmiany rodzajników, rzeczowników, przymiotników 
i zaimków (osobistych, dzierżawczych, wskazujących i względnych), 
odmiana słów posiłkowych i czasowników słabych we wszyst­
kich formach strony czynnej i biernej, tudzież odmiana najzwy­
klejszych czasowników mocnych; zasób wyrazów z zakresu po­
jęć uczniom znanych; poprawne napisanie łatwego dyktatu, któ­
rego treść przed podyktowaniem poda się uczniom w języku 
wykładowym;

d) z rachunków: pisanie liczb do miliona włącznie; bie­
głość w czterech działaniach liczbami całkowitemi; pewność 
w tabliczce mnożenia, znajomość miar metrycznych.

Do sali, gdzie się odbywa egzamin nie mają wstępu obce 
osoby,

Niedostateczny postęp w jednym przedmiocie egzaminu, 
Usuwa ucznia na cały rok od przyjęcia go w 
szkole średniej.



Do wiadomości rodziców 
i opiekunów.

1. Wpisy uczniów tak publicznych jak i prywatnych na rok 
Szkolny 1908/9 odbędą się do kl. I. dnia 30 i 31 sierpnia, do klas 
II—VII dnia 31 sierpnia od godziny 9—12 przed południem 
i od 3—5 popołudniu i dnia 1 września od 9—12 przed poł.

Uczniowie mają się zgłaszać do wpisu osobiście, w towa­
rzystwie rodziców lub opiekunów i przedłożyć świadectwo z osta­
tniego półrocza.

2. Uczniowie przybywający z innych zakładów, muszą 
przedłożyć:

a) Metrykę chrztu lub urodzenia,
b) Świadectwo szkolne z ostatniego półrocza, opatrzone 

potwierdzeniem Dyrekcyi szkolnej, iż można ich przyjąć bez 
przeszkody w innym zakładzie.

c) Dekret uwolnienia od opłaty szkolnej, jeżeli takowy mają.
3. Uczniowie zapisujący się do klasy I. muszą przedłożyć:
a) Metrykę chrztu lub urodzenia na dowód, że już ukoń­

czyli 10 rok życia, albo ukończą go przed 1 stycznia 1909 r.
b) Świadectwo szkolne za ostatnie półrocze, jeżeli byli 

Uczniami publicznymi, ewentualnie, zawiadomienie szkolne za 3 
kwartał, jeżeli kończyli klasę czwartą szkół ludowych dopiero 
dn. 15 lipca.

c) Świadectwo lekarskie przebytej lub szczepionej ospy 
(względnie rewakcynacyi).

Uczniowie katolicy, prywatyści, mają się wykazać świadec­
twem, wydanem przez katolickiego Duchownego z potwier­
dzeniem, że dany uczeń pobierał naukę religii w zakresie prze­
pisanym przez odnośne plany naukowe, tudzież odbywał prak­
tyki religijne.

4. Uczniowie nowo lub po przerwie wstępujący do klas dab 
Szych, t. j. II-VII. muszą się "wykazać:



III.

a) Świadectwem moralności za czas, przez który do szkoły 
nie chodzili.

b) Świadectwem szczepionej ospy,
c) Poddać się egzaminowi wstępnemu za złożeniem taksy 

egzaminacyjnej w kwocie 24 koron,
d) przedłożyć wyraźną fotografię własną zaopatrzoną na 

odwrotnej stronie potwierdzeniem przez władzę polityczną toż­
samości osoby.

4. Każdy uczeń przyjęty składa przy wpisie 2 Kor. na 
zbiory naukowe. Uczniowie nowo wstępujący do zakładu płacą 
nadto taksę wstępną w kwocie 4 Kor. 20 h.

Między 1 a 15 lutego winien każdy uczeń złożyć po 1 K. 
na gry i zabawy szkolne.

6. Oplata szkolna w tutejszem gimnazyum wynosi 30 Kor. 
za jedno półrocze.

Uczniowie obowiązani do opłaty szkolnej, muszą ją złożyć 
z początkiem półrocza, a najpóźniej w przeciągu sześciu tygo­
dni t. j. do 15-go października i do 15-go marca, markami szkol- 
nemi, kupionemi w c. k. urzędzie podatkowym i naklejonemi 
na przepisanych blankietach, które uczeń otrzyma od Dyrekcyi 
bezpłatnie; w przeciwnym razie będą bezwarunkowo wydaleni 
z zakładu.

Uczniowie publiczni klas wyższych mogą wnieść najdalej 
do 15 września i do 15 lutego podanie o uwolnienie od opłaty 
szkolnej, z dołączeniem świadectwa ubóstwa z roku bieżącego, 
wydanego przez gminę i urząd wyznaniowy. Podań spóźnionych 
lub nieopatrzonych w potrzebne dokumenty Dyrekcya przyjmo­
wać nie może.

Uczeń klasy I., który w dwóch pierwszych miesiącach 
nauki szkolnej, okaże w każdym przedmiocie postąp dobry, może 
otrzymać odroczenie opłaty szkolnej, to znaczy, iż z końcem 
I. półrocza, po uzyskaniu świadectwa stopnia I. i dobrych cen­
zur w pilności i obyczajach, będzie uwolnionym od opłaty szkol­
nej już od I. półrocza. Gdyby jednak otrzymał za I. półrocze 
świadectwo stopnia II. albo niedobrą cenzurę w obyczajach lub 
pilności, obowiązany będzie także za I. półrocze uiścić opłatę 
szkolną i to przed rozpoczęciem II. półrocza; inaczej nie będzie 
mu wydane świadectwo za I. półrocze. Podania o odroczenie 
opłaty, opatrzone w świadectwo ubóstwa należy, wnosić do Dy­
rekcyi, dopiero w czasie od 8. do 12. września.



IV,

Uczeń klasy I., który w ciągu pierwszych dwóch miesięcy 
nie okaże postępów dobrych w nauce, obyczajach i pilności, 
jest obowiązany złożyć opłatę najpóźniej do 1 grudnia.

7. Uczniowie gimnazyalni mają nosić przepisane mundurki. 
Mundurków, ani czapek innego koloru lub kroju, ani też części 
mundurków obok reszty ubrania odmiennego nosić nie wolno. 
Ubogim uczniom klasy I. może Dyrekcya pozwolić narazie 
chodzić do szkoły w zwykłem ubraniu.

8. Zakład ściśle przestrzegać będzie, aby uczniów utrzymy­
wali na stancyach tylko ci, którzy mają na to od Dyrekcyi Za­
kładu Upoważnienie na piśmie. Rodzice więc i opiekunowie przed 
umieszczeniem na stancyi powinni zasięgnąć wiadomości w tym 
względzie w Dyrekcyi, aby uniknąć niemiłych następstw, miano­
wicie usunięcia ucznia ze szkoły, jeżeli do 8 dni nie zmieni pomie­
szkania. Osoby chcące utrzymywać uczniów szkół średnich, ma­
ją w Dyrekcyi wyjednąć sobie na to upoważnienie, przyczem 
otrzymają Regulamin drukowany, do którego mają się ściśle 
stosować, inaczej utracą prawo trzymania uczniów na stancyi.

9. Jest obowiązkiem rodziców i opiekunów często porozu­
miewać się ze szkołą o postępie i prowadzeniu się uczniów. 
Umyślnie w tym celu w oznaczoną niedzielę po nabożeństwie 
szkolnem, Panowie Profesorowie zgromadzają się w sali kon­
ferencyjnej i z całą gotowością udzielają stronom potrzebnych 
wiadomości. Tylko w styczniu i czerwcu z powodu nadchodzą­
cych klasyfikacyj, już się nie udziela wiadomości o postępie u- 
czniów w nauce.

10. Nadto powinni rodzice i opiekunowie dokładnie zazna­
jomić się z „przepisami szkolnymi", które każdy uczeń otrzy­
muje przy wpisie.

11. Egzamina wstępne do klasy I, Odbędą się W r. 1908;9 
przed feryami dn. 30 czerwca, po feryach zaś dn.l i 2 września.

Egzamina wstępne do kl. II—VIII. można składać w I pół­
roczu do dnia 10 września, w półroczu zaś II. w końcu stycznia 
lub 10 do dnia lutego i to do każdej klasy, (zatem i do kl. I.)

Egzamina poprawcze i uzupełniające odbywać się będą 
W dniu 2 względnie 3 września b. r.

W Jarosławiu, dnia 28 czerwca 1908.
Ignacy Rychlik

Dyrektor.



Rozprawy naukowe w sprawozdaniach 

tutejszych.

1877 2. 

3.

1878 4.

1879 5.
6.

7.

1880 8.

1881 9.

1882 10.

1883 11.

1884 12.

1885 13.

Ludomił German: Peloponez w starożytności a za dni 
naszych, str. 32.
Placyd Dziwiński: Przyczynek do teoryi stożków sty­
cznych do powierzchni drugiego stopnia, Str. 15.
Na końcu dołączono: „Widok i plan c. k. wyższej 
szkoły realnej w Jarosławiu**.
Placyd Dziwiński: Powierzchnie falowe Fresnela, ze 
stanowiska geometrycznego, str. 40.
Bohdan Hoff: Przyczynek do znajomości białka, str. 14. 

Andrzej May: Topografia realności i budynku szkol­
nego, str. 4.
Andrzej May: Opis nowo założonego ogrodu (z lito­
grafią), str. 4.
Placyd Dziwiński: Ogólne zrównanie walców i stoż­
ków stycznych str. 23.
Robert Rischka: „Lilia Weneda**, Eine Tragódie von 
Julius Słowacki, aus dem Polnischen iibersetzt, str. 101. 
Dr. Placyd Dziwiński: Liczby kierunkowe, ich zna­
czenie i zastosowanie w matematyce, str. 60.

Robert Rischka: Beatrix Cenci. Eine Tragódie in fiinf 
Aufziigen von Julius Słowacki, in Auswahl iibersetzt 
und bevorwortet, str. 54.
Karol Trochanowski: Chemiczny rozbiór wody ze 
zdroju Ludwika w Czigelce, str. 23.
Mieczysław Zaleski: O nauce synonimiki niemieckiej 
w naszych szkołach średnich, str. 24.



VI.

1886 14.

15.

1887 16. 

17.

1888 18. 

19.

1889 20. 

21.

1890 22.
1891 23.

1892 24.

1893 25.

1894 26.
1895 27.

1896 28.

1897 29.
1898 30.

1899 31.

1900 32.
1901 33.
1902 34.
1903 35.

1904 36.

Kazimierz Bryk: O najodpowiedniejszych tablicach 
logaryt. w nauce matematyki w szkołach realnych, 
str. 18.
Andrzej May: Zestawienie spostrzeżeń meteorologi­
cznych w Jarosławiu, str. 9.
Władysław G. Zbierzchowski: O liczbie kierunkowej 
w nauce matematyki w szkole średniej, str. 33. 
Andrzej May: Zestawienie spostrzeżeń meteorologi­
cznych w r. 1886, str. 5.
Dr. Tadeusz Mandybur: Ślady wpływu satyryków 
rzymskich na polskich, str. 32.
Andrzej May: Zestawienie spostrzeżeń meteorologi­
cznych, str. 33‘
Dr. Tadeusz Mandybur: Krzysztof Opaliński jako pi­
sarz satyryczny, str. 93.
Andrzej May: Zestawienie spostrzeżeń metereologi- 
cznych.
Ignacy Rychlik: Historya szkoły realnej w Jarosławiu. 
Dr. Tadeusz Mandybur: Lukiana z Samosaty „Timon 
czyli odludek“.
Franciszek Chowaniec: „De enuntiatorum quae di- 
cuntor subiecto carentium usu Thucidideo“.
Ignacy Rychlik: Kościół Kollegiaty Wszystkich Świę­
tych w Jarosławiu.
Aleksander Frączkicwicz: Fasti Propertiani.
Józef Szydłowski: Układ symetryczny części dyalo- 
gicznych w Elektrze Eurypidesowej.
Dr. Antoni M. Kurpie]: Polityczne i społeczne prze­
konania Ign. Krasickiego.
Bronisław Świba: De Adelphis Terentianis.
Artur Passendorfer: Polityczna działalność Maurycego 
Mochnackiego na emigracyi, str. 64.
Artur Passendorfer: Trzy tysiące systematycznie upo­
rządkowanych tematów, str. 40.
Dr. W. Wasung: Katalog biblioteki nauczyc. Część I.

» » !!•
Józef Janiów: Dyluzya gazów i par.
Ignacy Rychlik: Kościół i Klasztor PP. Benedykty­
nek w Jarosławiu.
Kazimierz Piątkowski: Wskazówki do zbierania motyli.



VII.

1905 37. Miecz. Dąbrowski: Przekład polski pierwszej poli­
tycznej mowy Demostenesa i program jaki w niej 
mówca rozwija.

1006 38. Józef Kantor: Stanisław Słupski, szkic biograficzno- 
literacki.

1907 39. M. Dąbrowski: Wspólne cechy w układzie i treści
mów pogrzebowych znanych pod imieniem Demoste­
nesa, Lysiasa i mowy pogrzebowej, którą w swem 
dziele historycznem podaje Tucydydes.

1908 40. A. Wołek: Słownik form attyckich,



Wykaz książek szkolnych, 
które w tutejszym zakładzie będą używane 

w roku szkolnym 1908/9.

K L A S A  I.

Religia. Wielki katechizm religii katolickiej, Kraków 1903. Za­
twierdzony przez Episkopat Austryacki w dniu 9 kwietnia 
1894. Opr. 60 h.
Serednyj katychizm chryst. katoł. relihii odobrenyj awstr. 
Epyskopatom Lwiw 1906. Opr. 80 h.

Język łaciński. Samolewicz, Zwięzła gramatyka języka łaciń­
skiego Wyd. 2 - 5  Lwów 1903. Opr. 1 K. — Steiner i Schein- 
dler. Ćwiczenia łacińskie dla I. klasy. Wydanie 5. oprać, 
przez A. Frączkiewicza i F. Próchnickiego. Lwów 1907. 
Opr. 1 K. 20.

Język polski. Małecki, Gramatyka języka polskiego szkolna. 
Wyd. 9 i 10. Lwów 1906. Opr. 2 K. 40 h. — Konarski, 
Zwięzła gramatyka języka polskiego. Lwów 1902 Opr. 50 h. 
Próchnicki i Wójcik, Wypisy polskie dla I. klasy Wyd. 4. 
Lwów 1905. Opr. 1 K. 50 h.

Język niemiecki. German i Petelenz, Ćwiczenia niemieckie dla 
I. klasy Wyd. 6. Lwów 1906. Opr. 1 K. 80 h.

Geografia. Benoni i Tatomir, Krótki rys geografii. Wydanie 9.
Lwów 1908. oprać. Wierzbicki (w druku)

Matematyka. Ignacy Kranz. Arytmetyka i Algebra Cz. I. na kl. 
I. i II. Kraków 1904. 1 K. 80 h. — Ignacy Kranz, Geo- 
metrya poglądowa dla niższych klas szkół średnich. Część 
I. na klasę I. i II. Kraków 1907. 1 K. 30 h.

Historya naturalna. Nussbaum-Wiśniowski, Wiadomości z zoo­
logii dla niższych klas szkół średnich. Wyd. 1. i 2. Lwów 
1906. 3 K. 40 h. — Rostafiński, Botanika szkolna na klasy 
niższe. Wyd. 6. Kraków 1007. Opr. 2 K. 60 h.

K L A S A  II.
Religia. Jak w kl. I.



IX,

Język łaciński. Samolewicz, Zwięzła gramatyka języka łacińskie­
go Wyd. 1 -5 . Lwów 1902. Opr. 1 K. -  Steiner i Schein- 
dler, Ćwiczenia łacińskie dla II. klasy oprać, przez A. Frą- 
czkiewicza i F. Próchnickiego Lwów 1905. Opr. 2 K. 

Język polski. Małecki, Gramatyka języka polskiego szkolna. 
Wyd. 9 i 10 Lwów 1906. Opr. 2 K. 40 h. Konarski, Zwię­
zła gramatyka języka polskiego, Lwów 1902. Opr. 50 h. 
Próchnicki i Wójcik, Wypisy polskie dla II. klasy Wyd.
3. Lwów 1905. Opr. 1 K. 80 h.

Język niemiecki. German i Petelenz. Ćwiczenia niemieckie dla 
II. klasy. Wyd. 5. Lwów 1907. Opr. 2 K. 20 h.

Geografia i Historya powszechna. Baranowski i Dziedzicki, 
Geografia powszechna w opracowaniu dr. Eug. Romera. 
Wyd. 11. Lwów. 1906. Opr. 3 K. Semkowicz, Opowiada­
nia z dziejów powszechnych. Część I. Wyd. 3. Lwów 1908 
Opr. 2 K.

M atematyka. Ignacy Kranz, Arytmetyka i Algebra. Cz. I. na kl. 
I. i II. Kraków 1904. 1 K. 80. Ignacy Kranz, Geometrya 
poglądowa dla niższych klas szkół średnich. Część I. na 
klasę I. i II. Kraków 1907. 1 K. 30 h.

Historya naturalna. Nussbaum-Wiśniowski, Wiadomości z zoo- 
logi, dla niższych klas szkół średnich. Lwów 1906. 3 K. 40 h. 
Rostafiński, Botanika szkolna dla klas niższych Wyd. 6- 
Kraków 1907. 2 K. 60 h.

K L A S A  III.

Religia. Ks. Jougan. Liturgika. Wyd. 1—3. Lwów 1906. Opr. 
1 K. 40 h. Ks. Dąbrowski, Historya biblijna zakonu starego. 
Wyd. 1—4. Stanisławów 1899. Opr. 1 K. 60 h.
Torońskij A. Istorja bibljna staroho zawita. Wyd.'2. Lwiw 
1899. Opr. 2 K. — Torońskij, Liturgika. Wyd. 3 Lwiw 
1905. Opr. 1 K. 60 h.

Język łaciński. Samolewicz-Sołtysik, Gramatyka języka łaciń­
skiego, Część II. Wyd. 5 - 8  Lwów 1906. Opr. 2 K. 40 h. 
Próchnicki, Ćwiczenia łacińskie dla klasy III. Wyd. 2 — 4 
Lwów 1903. — Cornelius Nepos, wyd. Kłak Wiktor. 1 K. 
80 h.

Język grecki. Ćwikliński, Gramatyka języka greckiego. Wyd. 3. 
Lwów 1902 Opr. 3 K. 40 h. — Taborski-Winkowski, Ćwi-



X,

czenla greckie. Wyd. II. Lwów 1905. Opr. 2 K. 80 h. 
Język polski. Małecki, Gramatyka języka polskiego szkolna. 

Wyd. 9—10. Lwów 1906. Opr. 2 K. 40 h. — Czubek-Za- 
wiliński, Wypisy polskie dla III. klasy. Lwów 1904. Wyd. 2. 
Opr. 2 K.

Język niemiecki. German i Petelenz, Ćwiczenia niemieckie 
dla kl. III. Wyd. 4. Lwów 1907. Opr. 2 K. 40 h. — Jahner, 
Deutsche Grammatik. Wyd 3. Lwów 1907. Opr. 2 K. 20 h. 

Geografia i Historya powszechna. Baranowski i Dziedzicki, 
Geografia powszechna w opracowaniu Dr. E. Romera. 
Wyd. 11. Lwów 1906. Opr. 3 K. — Semkowicz, opo­
wiadania z dziejów powszechnych. Część II. Wyd. 1 — 2. 
Lwów 1905. Opr. 2 K. — Rawer,Dzieje ojczyste. Wyd. 
1—3. Lwów 1904. Wyd. 4. w druku Opr. 2 K. 

M atematyka. Ignacy Kranz, Arytmetyka i Algebra. Część II. 
Kraków 1904. Opr. 1 K. 80 h. — Kranz Ignacy, Geometrya 
poglądowa. Część II. Na klasę III. i IV. Kraków 1908. 
Opr. 1 K. 80 h.

Fizyka. Kawecki i Tomaszewski, Fizyka dla niższych klas szkół 
średnich. Wyd. 4—5. Kraków 1906. Opr. 2 K.

Historya naturalna. Wiśniowski, Wiadomości z mineralogii 
dla klas niższych. Lwów 1903. Opr. 1 K. 60 h.

KL AS A IV.

Religia. Ks. Jougan, Liturgika. Wyd. 1—3. Lwów 1906. Opr 
1 K. 40 h.
A. Torońskij, Liturhika. Wyd. 3. Lwiw 1906. Opr. 1 K. 60 h. 

Język łaciński. Samolewicz-Sołtysik, Gramatyka języka łaciń­
skiego. Część II. Wyd. 8. Lwów 1906. Opr. 2 K. 40 h. — 
Próchnicki, Ćwiczenia łacińskie dla klasy IV. Wyd. 1—3. 
Lwów 1905. Opr. 2 K. — Caesar, Commentarii de bello 
Gallico. wyd. Terlikowski, Ovidius Wyd. Skupniewicz 1K. 70. 

Język grecki. Ćwikliński, Gramatyka języka greckiego. Wyd. 3. 
Lwów 1902. Opr. 3 K. 40 h. — Taborski-Winkowski, Ćwi­
czenia greckie. Lwów 1905. Wyd. II. Opr. 2 K. 80 h. 

Język polski. Małecki, Gramatyka języka polskiego szkolna. 
Wyd. 9 i 10. Lwów 1906. Opr. 2 K. 40 h. — Czubek-Za- 
wiliński, Wypisy polskie dla IV. klasy. Wyd. 2. Lwów 1906. 
Opr. 2 K. 40 h.



Język niemiecki. German-Petelenz, Ćwiczenia niemieckie dla 
IV. klasy. Wyd. 3. Lwów 1905. Opr. 2 K. 60 h. — Jahner, 
Deutsche Grammatik. Lwów 1907. Wyd. 3. Opr. 2 K. 20 h.

Geografia i Historya powszechna. Semkowicz, Opowiadania 
z dziejów powszechnych. Część III. Wyd. 2. Lwów 1899. 
Opr. 2 K. — Benoni-Majerski, Geografia austr.-węgierskiej 
monarchii. Wyd. 5. zmienione i przerobione przez Bole­
sława Baranowskiego. Lwów 1907. Opr. 1 K. 20 h. 
Rawer, Dzieje ojczyste. Wyd. 1—3 Lwów’ 1904. Opr. 2 K.

Matematyka. Ignacy Kranz, Arytmetryka i Algebra. Część II. 
Kraków 1904. 1 K. 80 hal. Jamrógiewicz, Geometrya po­
glądowa. Wyd. 2 i 3. Lwów 1901. Opr. 2 K.

Fizyka. Kawecki i Tomaszewski: Fizyka dla niższych klas szkół 
średnich. Wyd, 4 -5 . Kraków 1906. Opr. 2 K.

K L A S A  V.

Religia. Ks. Jeż, Nauka wiary. Część I. Kraków 1899 Opr 2 K. 
A. Torońskij. Hryst. katoł. dogmatyka fundamentalna i apo- 
logetyka dla klas wyższych, Wyd. 2, Lwiw 1907. Opr. 2 K.

Język łaciński. Livius. Wyd. Zingerle-Majchrowicz 2 K. 50 h. 
Ovidius. Wyd. Bednarski 1 K. 70 h. Samolewicz-Sołtysik, 
Gramatyka języka łacińskiego. Część II. Wyd. 5—7 Lwów 
1901. Opr. 2 40 h.

Język grecki. Fiderer, Chrestomatya z pism Xenofonta. Wyd. 
1—3. Lwów 1902. Opr. 2 K. 40 h. — Homera Iliada, Część 
I. Wyd. Scheindler-Sołtysik, — Ćwikliński, Gramatyka ję­

zyka greckiego. Wyd. 3. Lw'ów 1902. Opr. 3 K. 40 h.
Język polski. Próchnicki, Wzory poezyi i prozy. Wyd. 3. Lwów 

1906. Opr. 3 K.
Język niemiecki. Julius Ippold u. Adolf Stylo: Deutsches Lese- 

buch, fur die oberen Klassen der galizieschen Mittelschulen 
I. Teil. V. Klasse. Lwów 1905. Wyd. II. w druku. 4 K.

Geografia i historya powszechna. Zakrzewski, Historya po­
wszechna. Część I. Wyd. 1 — 4 Kraków 1902. Opr. 2 K.

M atem atyka. Dziwiński, Podręcznik arytmetyki i algebry dla 
klas wyższych. Wyd. 3. Lwów 1906. Opr. 4. K. — Mocnik- 
Maryniak, Geometrya dla wyższych klas. Wyd. 5 i 6 
Lwów 1906. Opr. 4 K. 20 h.



XII.

Historya naturalna. Łomnicki, Mineralogia i geologia. Wyd.
4 -  5. Lwów. 1900. Opr. 1 K. 60 h. — Wiśniowski, Zasady 
mineralegii i geologii. Wyd. 1 i 2. Lwów 1906. 3 K. Ro­
stafiński, Botanika szkolna dla klas wyższych. Wyd. 2, 
przerobione. Kraków 1901, 3 K.

K L A S A  VI.

Religia. Ks. Dr. Sieniatycki, Dogmatyka szczegółowa. Lwów 
1908. Opr. 2 K. 20 h.
A. Torońskij, Dogmatyka czastna dla wyższych klas. Lwiw 
1895. Opr. 2 K.

Język łaciński. Sallustius Bell. Jugurth. wyd. Linker-Sołtysik 
90 h. — Vergilius, Wyd. Eichler-Rzepiński 1 K. 70 h. — 
Cicero, in Catil. wyd. Kornitzer-Sołtysik 70 h. Samolewicz 
Sołtysik, Gramatyka języka łacińskiego. Część II. Wyd.
5 -  7. Lwów. Opr. 2 K. 40 h.

Język grecki. Fiderer, Chrestomatya z pism Xenofonta. Wyd. 
1—3. Lwów 1902 Opr. 2 K. 40 h. — Homera Iliada. Część 
I. i II. Wyd. Scheindler-Sołtysik 3 K. Herodot, wyd. Ter­
likowski 2. K. 20. — Ćwikliński, Gramatyka języka greckie­
go. Wyd. 3. Lwów 1902. Opr. 3 K. 40 h.

Język polski. Tarnowski i Wójcik. Wypisy polskie, Część I.
Wyd. 3. Lwów 1903. Opr. 3 K. 30 h.

Język niemiecki. Ippold u. A. Stylo: Deutsches Lesebuch fur 
die oberen Klassen der galizischen Mittelschulen. II. Teil
VI. Klasse Lwów 1906. Opr. 4.

Geografia Historya powszechna. Zakrzewski, Historya po­
wszechna. Część I. Wyd. 1 — 4. Kraków 1902 Opr. 2 K. 
40 h. — Zakrzewski, Historya powszechna. Część II. Wyd. 
1 -4 . Kraków 1906. Opr. 2 K. 40 h. — Zakrzewski, Hi­
storya powszechna. Część III. Kraków 1903. Wyd. 1 -2 . 
Opr. 2 K. 80 h. — Lewicki, Zarys dziejów Polski i krajów 
ruskich. Wyd. 1—3. Kraków 1901. Opr. 2 K. 

Matematyka. Dziwiński, Podręcznik arytmetyki i algebry dla 
klas wyższych. Lwów 1906. Opr. 4 K. — Mocnik-Maryniak 
Geometrya dla wyższych klas. Wyd. 6. Lwów 1906. Opr. 
4 K. 20 h. Kranz, Logarytmy. Kraków 1902. 1 K. 20 h. 

Historya naturalna. Petelenz, Zoologia dla klas wyższych szkół 
Średnich. Wyd. 1 3 Lwów 1907. Opr. 3 K. — Józef



XIII.

Nussbaum, Zoologia dla klas wyższych szkół średnich (W 
druku).

K L A S A  VII.
Religia. Ks. Szczeklik, Etyka katolicka, Wyd. 4. Tarnów 1908. 

Opr. 2 K.
Dorożyńskij Etyka. Lwów 1904 2 K.

Język łaciński. Cicero in Cat. Laelius, In Verrem wyd. Jędrze- 
jowski-Hachtmann Vergilius, Wyd. Kornitzer-Sołtysik 70 h. 
Samolewicz-Sołtysik, Gramatyka języka łacińskiego. Wyd. 
5 — 7. Lwów 1901. Opr. 2 K. 40 h.

Język grecki. Homera Odyssea. Wyd. Christ-Jezieniecki2 K.40h, 
Demostenes, Wyd. Wotke-Schmidt 1 K. 40 h. Ćwikliński, 
Gramatyka języka greckiego. Wyd. 3. Lwów 1902 Opr.
3 K. 40 h.

Język polski. Tarnowski i Wójcik, Wypisy polskie. Część I. 
Wyd. 1 — 3. Lwów 1903. Opr. 3 K. 30 h. — Tarnowski 
i Próchnicki. Wypisy polskie. Część II. Wyd. 3. Lwów 
1906. Opr. 3 K. 60 h.

Język niemiecki. Ippold u. A. Stylo, Deutsches Lesebuch fur 
die oberen Klassen der galizischen Mittelschulen. III. Teil.
VII. Klasse. Lwów 1907. 4 K. 60 h.

Geografia i Historya powszechna. Zakrzewski, Historya po* 
wszchna. Część III. Kraków 1903. Wyd, 1 — 2. Opr. 2 K. 
80 h. — Lewicki, Zarys dziejów Polski i krajów ruskich. 
Wyd. 1 -3 . Kraków 1901. Opr. 2 K.

Matematyka. Kostecki, Algebra dla wyższych klas. Lwów 1902.
4 K. 50 h. — Mocnik-Maryniak, Geometrya dla wyższych 
klas. Wyd. 3 — 5. Lwów 1902. Opr. 4 K. — Kranz. Zbiór 
zadań matematycznych dla klas wyższych, Wyd. 1 i 2. Kra* 
ków 1905. 3 K. 50 h. — Kranz, Logarytmy, Kraków 1902 
Opr. 1 K. 20 h.

Fizyka. Kawecki i Tomaszewski, Fizyka dla wyższych klas. 
Wyd. 3 i 4. Kraków 1906. Opr. 3 K. 40 h. — Tomaszewski, 
Chemia. Wyd. 2 — 4. Kraków 1906. Brosz. 70 h. 

Propedeutyka filozoficzna. Nuckowski, Początki logiki ogólnej 
1903 Opr. 2 K.

K L A S A  VIII.
Religia. Ks. Jougan, Historya kościoła katolickiego. Wyd. 3. 

Lwów 1907. Opr, 2 K,



XIV.

Wapler-Stefanowycz, Istorya chryst. katołyckoi cerkwy. 
Lwów 1903. 2 K.

Język łaciński. Horatius, Wyd. Dolnicki-Librewski 1 K. 60 h. 
Tacitus, Wyd. Weidner-Staromiejski 1 K. 60 h. — Samo- 
lewicz-Sołtysik. Gramatyka języka łacińskiego. Część II. 
Wyd. 5—7. Lwów 1901. Opr. 2 K. 40 h.

Język grecki. Platon, Wyd. Wotke Lewicki 1 K. — Sofokles, 
Król Edyp, wyd. Majchrowicz 1 K. 1 K. 12 h. — Homera 
Odyssea, Wyd. — Ćwikliński, Gramatyka języka greckiego 
Wyd. 3. Lwów 1902. Opr. 3 K. 40 h.

Język polski. Tarnowski i Próchnicki, Wypisy polskie. Część 
II. Wyd. 3. Lwów 1906. Opr. 3 K. 60 h.

Język niemiecki. Ippold u. A. Stylo, Deutsches Lesebuch fur 
die oberen Klassen der galizischen Mittelschulen. IV. Teil 
VIII. Klasse. (w druku)

Geografia i Hstorya powszechna. Głąbiński-Finkel, Historya 
i statystyka austryacko-węgierskiej monarchi. Wyd. 1—2. 
Lwów 1904. Opr. 2 K. — Lewicki, Zarys dziejów Polski 
i krajów ruskich. Wyd. 1 — 3. Kraków 1901. Opr. 2 K.

Matematyka. Kostecki, Algebra dla wyższych klas Lwów 1902 
4 K. 50 h. — Mocnik-Maryniak, Geometrya dla wyższych 
klas. Wyd. 3—5. Lwów 1902. Opr. 4 K. — Kranz, Zbiór 
zadań matematycznych dla klas wyższych. Wyd. 1 i 2. Kra­
ków 1905 3 K. 50 h. — Kranz, Logarytmy. Kraków 1900. 
1 K. 20 h.

Fizyka. Kawecki i Tomaszewski, Fizyka dla wyższych klas szkół 
średnich. Wyd. 3 i 4. Kraków 1906 Opr. 3 K. 40 h.

Propedeutyka filozoficzna. Ks. Pechnik, Zarys psychologii, 
Lwów 1895. Opr. 2 K.

Książki do nabycia w księgarni Józefa Meinharta w Jarosławiu ulica Kra­
kowska I. 4,


